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Zu lhrer Sicherheit

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig vor dem Gebrauch, um wichtige
Sicherheits- und Bedienhinweise fir dieses Gerat zu erhalten.

Das Nichtbeachten der Anweisungen fiur die richtige Anwendung des
Gerétes schlieBt eine Haftung des Herstellers fur daraus resultierende
Schéden aus.

Dieses Gerat ist flir die Verarbeitung haushaltstblicher Mengen im
Haushalt oder in haushalts&hnlichen, nicht-gewerblichen
Anwendungen bestimmt. Haushaltsahnliche Anwendungen umfassen
z. B. die Verwendung in Mitarbeiterklichen von Laden, Buros,
landwirtschaftlichen und anderen gewerblichen Betrieben, sowie die
Nutzung durch Gaste von Pensionen, kleinen Hotels und &hnlichen
Wohneinrichtungen. Gerat nur fir haushaltsiibliche Verarbeitungs-
mengen und -zeiten benutzen.

Das Gerét ist nur geeignet zum Zerkleinern bzw. Vermischen von
Lebensmitteln. Es darf nicht zur Verarbeitung von anderen
Gegensténden bzw. Substanzen benutzt werden.
Gebrauchsanleitung bitte aufbewahren. Bei Weitergabe des Gerates
an Dritte Gebrauchsanleitung mitgeben.

A Generelle Sicherheitshinweise

Stromschlag-Gefahr

Dieses Gerat darf von Kindern nicht benutzt werden.

Das Gerét und seine Anschlussleitung ist von Kinder fernzuhalten.
Geréate kdnnen von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder
bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen.

Gerét nur geman Angaben auf dem Typenschild anschlieBen und
betreiben. Nur benutzen, wenn Zuleitung und Gerat keine
Beschadigungen aufweisen.

Robert Bosch Hausgerate GmbH 3
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Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, muss das Gerat ausgeschaltet und vom Netz getrennt
werden.

Das Gerat ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammen-
bau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu
trennen.

Zuleitung nicht Gber scharfe Kanten oder heiBe Flachen ziehen.
Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Reparaturen am Gerat nur durch unseren Kundendienst vornehmen
lassen.

A\ Sicherheitshinweise flir dieses Gerét

Verletzungsgefahr

Stromschlag-Gefahr

Stabmixer nicht mit feuchten Handen benutzen und nicht im Leerlauf
betreiben.

Das Geréat nicht Gber die Verbindungsstelle MixfuB-Grundgerét

in Flissigkeit eintauchen. Das Grundgerat nie in Fllssigkeiten
tauchen und nicht in der Spulmaschine reinigen.

Vorsicht bei der Verarbeitung heiBer Flissigkeiten.

Flussigkeiten kdnnen bei der Verarbeitung spritzen.

MixfuB niemals auf heiBe Oberflachen stellen oder in sehr heiBem
Mixgut benutzen. HeiBes Mixgut vor der Verarbeitung mit dem Mixer
auf 80 °C oder weniger abkihlen lassen!

Bei Verwendung des Stabmixers im Kochtopf den Topf vorher von der
Kochstelle nehmen.

Stabmixer nur mit Originalzubehdr betreiben.

Werkzeuge nur bei Stillstand des Geréates aufsetzen und abnehmen.
Es wird empfohlen, das Gerét niemals I&nger eingeschaltet zu lassen,
wie fur die Verarbeitung des Mixgutes notwendig.

Der Mixbecher ist nicht fir die Verwendung in der Mikrowelle geeignet.

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer/rotierenden Antrieb!
Nie in das Messer im MixfuB greifen. Messer nie mit bloBen Hénden
reinigen. Blrste benutzen.

4 Robert Bosch Hausgerdate GmbH



Auf einen Blick
Bitte Bildseiten ausklappen.

Bild Y

1 Grundgerét

2 Einschalttaste
Stabmixer ist eingeschaltet, solange die
Einschalttaste gedruckt ist.

3 MixfuBB
MixfuB aufsetzen und einrasten lassen.

[i] beieinigen Modellen:
4 Universalzerkleinerer

(separate Gebrauchsanleitung)
Wenn der Universalzerkleinerer nicht im
Lieferumfang enthalten ist, kann dieser tber
den Kundendienst bestellt werden (Bestell-Nr.
640698 oder 640686).
Mit dem Universalzerkleinerer nutzen Sie die
volle Leistung des Gerétes bei der
Zerkleinerung von Hartkése (bei Einhaltung
der Rezept-vorgaben). Sie finden das Rezept
in der Gebrauchsanleitung des
Universalzerkleinerers.

Bedienen

Zum Mixen von Mayonnaisen, Saucen,

Mixgetrénken, Babynahrung und zum

Zerkleinern von gekochtem Obst und

Gemuse.

Zum Pdirieren von Suppen.

[i] Der Stabmixer ist nicht geeignet fir die
Zubereitung von KartoffelpUree.

o Netzkabel vollsténdig abwickeln.

o MixfuB (3) auf das Grundgerat (1) setzen
und gegen den Uhrzeigersinn drehen.

® Netzstecker einstecken.

® Lebensmittel in einen Kunststoffbecher
einfillen.

e Stabmixer und Becher fest halten.
Um das Spritzen von Mixgut zu
vermeiden, Einschalttaste (2) erst
drticken, wenn der MixfuB3 in das Mixgut
eingetaucht ist.

m Stabmixer immer abschalten, bevor er aus
dem Mixgut herausgenommen wird.

Nach der Arbeit/Reinigen

Achtung!

Das Grunagerdét nie in Wasser tauchen und
nicht in der Spiilmaschine reinigen.

Keinen Dampfreiniger benutzen!

® Netzstecker ziehen.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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® Grundgerat feucht abwischen und
anschlieBend trockenreiben.

® Der Mixbecher kann in der Spilmaschine
gereinigt werden.

® MixfuB3 in der Spilmaschine oder mit
einer Blrste unter flieBendem Wasser
reinigen.

o MixfuB3 in aufrechter Position
(Mixermesser nach oben) trocknen
lassen, so dass eingedrungenes Wasser
herauslaufen kann.

[1] Bei der Verarbeitung von z. B. Rotkohl
entstehen Verfarbungen an den
Kunststoffteilen, die mit einigen Tropfen
Speisedl entfernt werden kénnen.

Hinweise zur Entsorgung

Dieses Gerat ist entsprechend der
europdischen Richtlinie 2012/19/EG
Uber Elektro- und Elektronik-Aligerate
(waste electrical and electronic
equipment — WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen fiir eine EU-
weit glltige Riicknahme und Verwertung der
Altgerate vor.

Uber aktuelle Entsorgungshinweise
informieren Sie sich bitte bei lhrem
Fachhéandler oder bei lhrer
Gemeindeverwaltung.

Garantiebedingungen

Fir dieses Gerét gelten die von unserer
jeweils zusténdigen Landesvertretung
herausgegebenen Garantiebedingungen, in
dem das Gerat gekauft wurde. Sie kénnen die
Garantiebedingungen jederzeit Uber lhren
Fachhéndler, bei dem Sie das Gerat gekauft
haben, oder direkt bei unserer Landesver-
tretung anfordern. Die Garantiebedingungen
fur Deutschland und die Adressen finden Sie
auf der Heftriickseite.

Dariiber hinaus sind die Garantie-
bedingungen auch im Internet unter der
benannten Webadresse hinterlegt. Fir die
Inanspruchnahme von Garantieleistungen ist
in jedem Fall die Vorlage des Kaufbeleges
erforderlich.

Anderungen vorbehalten
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Congratulations on the purchase of your
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For your safety

Before use, read these instructions carefully in order to become familiar
with important safety and operating instructions for this appliance.

If the instructions for correct use of the appliance are not observed,
the manufacturer’s liability for any resulting damage will be excluded.
This appliance is designed for processing normal household quantities
in the home or similar quantities in non-industrial applications.
Non-industrial applications include e.g. use in employee kitchens

in shops, offices, agricultural and other commercial businesses,

as well as use by guests in boarding houses, small hotels and similar
dwellings. Use the appliance for processing normal quantities of food
for domestic use.

The appliance is only suitable for cutting or mixing food.

It must not be used for processing other objects or substances.
Please keep the operating instructions in a safe place.

If passing on the appliance to a third party, always include

the operating instructions.

A\ General safety instructions

Electric shock risk

The appliance must not be used by children.

The appliance and its power cord must be kept away from children.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and if they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Connect and operate the appliance only in accordance with the speci-
fications on the rating plate. Do not use the appliance if the power cord
and/or appliance are damaged.

Before replacing accessories or additional parts, which move during
operation, switch off the appliance and disconnect from the power

supply.

6 Robert Bosch Hausgerdate GmbH
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Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended
and before assembling, disassembling or cleaning.

Do not place the power cord over sharp edges or hot surfaces.

To prevent injury, a damaged power cord must be replaced by the
manufacturer or his customer service or a similarly qualified person.
Only our customer service may repair the appliance.

A\ Safety instructions for this appliance

Risk of injury

Electric shock risk

Do not use the hand blender with damp hands and do not operate

it at no load. Do not immerse the appliance in liquid above the blender
foot-base unit connection point. Never immerse the base unit in liquids
and do not clean in the dishwasher. Caution when processing hot
liquids. Liquids may splash during processing.

Never place blender foot on hot surfaces or use in very hot food.
Leave hot food to cool down to at least 80 °C before processing

with the blender! Before using the hand blender in a cooking pot,
take the pot off the hotplate.

Operate the hand blender with original accessories only.

Do not attach or remove tools until the appliance is at a standsitill.
Recommendation: Never switch on the appliance for longer as you
need to processing the ingredients.

The blender jug is not suitable for use in the microwave.

Risk of injury from sharp blades/rotating drive!

Never grip the blade in the blender foot. Never clean the blades

with bare hands. Use a brush.

Overview With the universal cutter use the appliance

; at full power to cut hard cheese (according
P.Iease fold out the illustrated pages. to the recipe). You can find the recipe in the
Fig. ™ operating instructions of the universal cutter.
1 Base unit
2 ON button Operation

The hand blender remains switched

on as long as the ON button is pressed.
3 Blender foot

Attach the blender foot and lock into

For blending mayonnaise, sauces, drinks,
baby food and for cutting cooked fruit and
vegetables.

For puréeing soups.

position. [i] The hand blender is not suitable

[i] some models: for preparing mashed potatoes.

4 Universal cutter . e Completely unwind the power cord.
(separate operating instructions) ® Place the blender foot (3) on the base unit

If the universal cutter is not included with (1) and rotate in an anti-clockwise

the hand blender, it %an be ogigg%%from direction.

customer service (order no. i

or 640686). ( ® |Insert the mains plug.

Robert Bosch Hausgerate GmbH 7
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® Place food in a plastic jug.

e Firmly hold the hand blender and jug.
To prevent the ingredients from
splashing, do not press the ON button (2)
until the blender foot has been immersed
in the ingredients.

[i] Always switch off the hand blender

before taking it out of the processed food.

After using the appliance/cleaning

Warning!

Never immerse the base unit in water and

do not clean in the dishwasher.

Do not use a steam cleaner!

® Remove mains plug.

® Wipe the base unit with a damp cloth
and then wipe dry.

® The blender jug can be cleaned
in the dishwasher.

® Clean the blender foot in the dishwasher
or with a brush under running water.

® Dry the blender foot in an upright position
(blender blade face up) so that any
trapped water can run out.

[i] f processing e.g. red cabbage, the plastic
parts will become discoloured by a red
film which can be removed with a few
drops of cooking oil.

Instructions on disposal
This appliance is identified according
to the European guideline 2012/19/EU

=mm ON waste electrical and electronic
equipment - WEEE.

The guideline specifies the framework

for an EU-wide valid return and re-use

of old appliances.

Please ask your dealer or inquire at your local

authority about current means of disposal.

Warranty conditions

The guarantee conditions for this appliance are
as defined by our representative in the country
in which it is sold.

Details regarding these conditions can be
obtained from the dealer from whom the
appliance was purchased.

The bill of sale or receipt must be produced
when making any claim under the terms of this
guarantee.

Subject to alterations.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Vous venez d'acheter ce nouvel appareil Sommaire

BOSCH et nous vous en félicitons \F;our d\{o;re ‘:‘T?gf’ e et 1 ?
cordialement. Vous venez ainsi d'opter U?iﬁsat?or?e € 11
pour un appareil électromenager modeme  Aprés |e travail / Nettoyage ......... 11
et de haute qualite. Sur notre site Web, Conseils pour la mise au rebut . . . . . . . 11

vous trouverez des informations avancées Conditions de garantie
sur nos produits.

Pour votre sécurité

Veuillez lire la présente notice attentivement avant utilisation pour
connaitre les consignes de sécurité et d'utilisation importantes visant
cet appareil.

Le non-respect des instructions permettant d’utiliser correctement
I'appareil dégage le fabricant de toute responsabilité envers les
dommages qui pourraient en résulter.

Cet appareil est destiné a la préparation de quantités habituellement
nécessaires dans un foyer, ou dans des applications non profession-
nelles similaires a celles d'un foyer. Les applications similaires a celles
d’'un foyer comprennent par exemple l'utilisation dans les coins-cuisine
du personnel de magasins, de bureaux, d’entreprises agricoles

et autres entreprises commerciales et industrielles, ainsi que I'utili-
sation par les clients de pensions, petits hétels et immeubles d’habi-
tation similaire. Utilisez cet appareil uniquement pour des quantités
de préparations culinaires courantes et pour des durées de service
normales.

L’appareil ne convient que pour broyer et / ou mélanger des produits
alimentaires. Il ne doit pas servir a transformer d’autres objets

ou substances. Rangez soigneusement la notice d’instructions.

Si vous remettez I'appareil a un tiers, joignez sa notice d’utilisation.

A\ Consignes générales de sécurité

Risque d’électrocution

L'utilisation de I'appareil par les enfants est interdite.

Des enfants, éloignez I'appareil et son cordon de raccordement.

Les personnes souffrant d’'un handicap physique, sensoriel ou mental
ou ne détenant pas I'expérience et/ ou les connaissances nécessaires
pourront utiliser les appareils a condition de le faire sous surveillance,
ou que son utilisation sdre leur ait été enseignée et qu’elles aient
compris les dangers qui en émanent.

Ne permettez jamais aux enfants de jouer avec I'appareil.

Ne branchez et faites marcher I'appareil que conformément aux
indications figurant sur la plaque signalétique.

Robert Bosch Hausgerate GmbH 9
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N’utilisez I'appareil que si son cordon d’alimentation et I'appareil
lui-méme ne présentent aucun dommage.

Avant de remplacer des accessoires ou des pieces supplémentaires
déplacées en service, il faut éteindre I'appareil et le débrancher

du secteur.

Débranchez toujours I'appareil du secteur s’il doit se trouver sans
surveillance, avant de I'assembler, de le démonter ou de le nettoyer.
Veillez a ce que le cordon de branchement ne frotte pas sur des arétes
vives ou des surfaces trés chaudes. Afin d’écarter tout danger,

seul le fabricant ou son service aprés-vente ou une personne détenant
une qualification équivalente est habilité & remplacer un cordon

de branchement endommagé.

Les réparations sur I'appareil sont réservées a notre service apres-
vente.

A Consignes de sécurité pour cet appareil

Risque de blessure

Risque d’électrocution

N’utilisez pas le mixeur plongeant avec les mains mouillées

et ne le faites pas tourner a vide.

Lorsque vous plongez le mixeur dans un liquide, veillez a ce que
le niveau de liquide ne monte pas au-dessus de la jonction entre
le pied mixeur et 'appareil de base. Ne plongez jamais I'appareil
de base dans des liquides et ne le lavez pas au lave-vaisselle.
Prudence lors du traitement de liquides trés chauds.

L’appareil risque de provoquer des projection de liquide.

Ne posez jamais le pied mixeur sur des surfaces tres chaudes,
ne l'utilisez jamais dans des produits a mélanger trés chauds.
Avant de plonger le pied mixeur dans des produits trés chauds,
attendez qu’ils soient revenus a moins de 80 °C !

Avant d’utiliser le mixeur plongeant dans une casserole, retirez
préalablement cette derniére du foyer de cuisson.

N’utilisez le mixeur plongeant qu’équipé de ses accessoires d’origine.
Ne montez et démontez les accessoires qu’une fois I'appareil
immobile. Ne laissez jamais I'appareil allumé plus longtemps
gue nécessaire au mixage des produits alimentaires a traiter.

Le bol mixeur ne va pas au four micro-ondes.

Risque de blessures avec les lames tranchantes / I'entrainement

en rotation !

N’approchez jamais les doigts de la lame située dans le pied mixeur.
Ne nettoyez jamais les lames avec les mains nues.

Utilisez une brosse.

10 Robert Bosch Hausgerate GmbH



Vue d’ensemble
Veuillez déplier les volets illustrés.

Figure I
1 Appareil de base
2 Touche d’enclenchement
Le mixeur plongeant fonctionne tant
que vous appuyez sur la touche.
3 Pied mixeur
Posez le pied mixeur puis clipsez-les.
[i] surcertains modéles:
4 Broyeur universel
(Notice d'utilisation a part)
Si le broyeur universel n’a pas été livré
d’origine, vous pouvez le commander aupreés
du service aprés-vente (n° de réf. 640698
ou 640686).
Avec le broyeur universel, vous profitez
de toute la puissance de I'appareil lors
du broyage du fromage dur (a condition
de respecter les instructions de la recette).
Vous trouverez la recette dans la notice
d'utilisation du broyeur universel.

Utilisation

Pour préparer des mayonnaises, sauces,

cocktails, la nourriture de bébé et pour broyer

des fruits et Iégumes cuits.

Pour réduire les soupes en purée.

[i] Ce mixeur plongeant ne convient pas
pour préparer de la purée de pommes
de terre.

® Déroulez complétement le cordon
d’alimentation électrique.

® Posez le pied mixeur (3) sur I'appareil
de base (1) puis tournez en sens inverse
des aiguilles d’'une montre.

® Introduisez la fiche dans la prise
de courant.

® Verser les produits alimentaires dans
un grand gobelet en plastique.

® Tenez fermement le mixeur plongeant
et le bol mixeur.

Pour éviter les projections d’aliments
ainsi traités, n’appuyez sur la touche
d’enclenchement (2) qu’une fois le pied
mixeur plongé dans le bol.

[i] Eteignez toujours le mixeur plongeant
avant de le sortir des aliments mixés.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Aprés le travail / Nettoyage

Altention /

Ne plongez jamais 'appareil de base dans

l'eau et ne le lavez pas au lave-vaisselle.

Nutilisez jamais de nettoyeur a vapeur !

® Débranchez la fiche méle de la prise
de courant.

® Essuyez I'appareil de base avec un
chiffon humide puis avec un chiffon
sec pour le sécher.

® Le bol mixeur va au lave-vaisselle.

® Nettoyez le pied mixeur au lave-vaisselle
ou a I'aide d'une brosse sous I'eau
du robinet.

® Laissez sécher le pied mixeur debout
(son couteau regardant vers le haut) ;
ceci permet a 'eau qui a pénétré dedans
de s’écouler.

[i] Lorsque vous préparez par exemple
du chou rouge, les piéces en plastique
se teintent en rouge.
Vous pourrez supprimer cette coloration
a l'aide de quelques gouttes d’huile
alimentaire.

Conseils pour la mise au rebut
Cet appareil est labélisé conformément
ﬁ a la directive européenne 2012/19/UE
mmm SUr les appareils électriques et
électroniques (waste electrical and
electronic equipement - WEEE).
Cette directive définit le cadre d’'une reprise
et d’'une revalorisation des appareils usagés
en vigueur sur le tout le territoire de I'Union.
Pour connaitre les consignes actuelles relati-
ves a la mise au rebut, renseignez-vous aupres
de votre revendeur ou de votre municipalité.

Conditions de garantie

Les conditions de garantie applicables sont
celles publiées par notre distributeur dans

le pays ou a été effectué I'achat.

Le revendeur chez qui vous vous étes procuré
I'appareil fournira les modalités de garantie
sur simple demande de votre part.

En cas de recours en garantie, veuillez toujours
vous munir de la preuve d’achat.

Sous réserve de modifications.

11
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Per la vostra sicurezza

Leggere attentamente questa guida prima dell’'uso, per conoscere
importanti istruzioni di sicurezza e per l'uso di questo apparecchio.
L’inosservanza delle istruzioni per 'uso corretto dell’apparecchio
esclude una responsabilita del costruttore per i danni da essa
derivanti.

Questo apparecchio e destinato alla lavorazione di quantita usuali per
la famiglia o per impieghi non professionali, simili a quello domestico.
Gli impieghi simili a quello domestico comprendono ad es. I'impiego
cucine per il personale in negozi, uffici, aziende agricole e altre
aziende di produzione, nonché 'uso da parte di ospiti di pensioni,
piccoli hotel e simili strutture abitative. Utilizzare 'apparecchio solo
per quantita e tempi di lavoro usuali nell’attivita domestica.
L’apparecchio € idoneo solo per sminuzzare o miscelare alimenti.

Il suo uso e vietato per la lavorazione di altri oggetti o sostanze.

Si prega di conservare le istruzioni per I'uso. In caso di cessione
dell’apparecchio a terzi, consegnare unitamente questo libretto
d’istruzioni.

A Avvertenze di sicurezza generali

Pericolo di scariche elettriche

L’uso di questo apparecchio € vietato ai bambini.

Tenere I'apparecchio ed il suo cavo di collegamento fuori dalla portata
dei bambini.

Gli apparecchi possono essere usati da persone con ridotte capacita
fisiche, sensorali 0 mentali o da persone prive di esperienza

e competenza se sono sorvegliate o sono state istruite sull’'uso sicuro
dell’apparecchio ed hanno compreso i pericoli da esso derivanti.

Ai bambini e vietato giocare con I'apparecchio!

Collegare e usare I'apparecchio solo rispettando i dati della targhetta
d’identificazione. Usare I'apparecchio solo se il cavo di alimentazione
e I'apparecchio stesso non presentano danni.

12 Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Prima di sostituire accessori o pezzi di ricambio, che durante il funzio-
namento si muovono, I'apparecchio deve essere spento e staccato
dalla rete.
Staccare sempre I'apparecchio dalla rete quando non € sorvegliato
e prima del montaggio, dello smontaggio o della pulizia.
Non tirare il cavo di alimentazione su spigoli vivi né metterlo a contatto
con superfici calde. Al fine di evitare pericoli, se il cavo di alimenta-
zione di questo apparecchio subisce danni, deve essere sostituito
dal produttore, dal suo servizio assistenza clienti o da persona
in possesso di simile qualificazione.
Fare eseguire le riparazioni all’apparecchio solo dal nostro servizio
assistenza clienti.

A\ Avvertenze di sicurezza per questo apparecchio

Pericolo ferite

Pericolo di scariche elettriche

Non usare il frullatore ad immersione con le mani umide, né farlo
funzionare a vuoto.

Non immergere I'apparecchio nel liquido lavorato oltre il punto

di unione fra piede frullatore ed apparecchio base.

Non immergere mai I'apparecchio base in liquidi né lavarlo nella
lavastoviglie.

Attenzione nella lavorazione di liquidi molto caldi.

Durante la lavorazione i liquidi possono emettere spruzzi.

Non deporre mai il piede frullatore su superfici molto calde, né utiliz-
zarlo in alimenti da frullare bollenti.

Prima di lavorare alimenti da frullare molto caldi con il frullatore, farli
raffreddare ad almeno 80 °C! Se si usa il frullatore ad immersione
in una pentola, togliere prima la pentola dal fuoco.

Usare il frullatore solo con gli accessori originali.

Applicare e rimuovere gli utensili solo ad apparecchio fermo.

Si consiglia di non lasciare mai I'apparecchio acceso piu a lungo
di quanto e necessario per la lavorazione del frullato.

Il bicchiere frullatore non e idoneo per 'uso nel forno a microonde.
Pericolo di ferite a causa di lame taglienti/ingranaggio in rotazione!
Non introdurre mai le dita nel piede frullatore.

Non lavare mai le lame a mani nude. Usare una spazzola.

Robert Bosch Hausgerate GmbH 13
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Guida rapida

Aprire le pagine con le figure.

Figura I

1 Apparecchio base

2 Pulsante di accensione
Il frullatore ad immersione & acceso
finché si mantiene premuto il pulsante
d’accensione.

3 Piede frullatore
Applicare ed arrestare il piede frullatore.

[i] /n alcuni modelli:
4 Mini tritatutto

(istruzioni per l'uso separate)
Se il mini tritatutto non & compreso nella
fornitura, pud essere ordinato tramite
il servizio assistenza clienti (codice
di ord. N° 640698 oppure 640686).
Con il mini tritatutto sfruttate tutta la potenza
dell’apparecchio nella triturazione di formag-
gio duro (rispettando le indicazioni della
ricetta). La ricetta si trova nelle istruzioni
per l'uso del mini tritatutto.

Uso

Per frullare maionese, salse, frullati da bere,

alimenti per neonati e per sminuzzare frutta

cotta e verdura.

Per frullare a puré le minestre.

[i] Il frullatore ad immersione non & idoneo
alla preparazione di puré di patate.

® Svolgere completamente il cavo di ali-
mentazione.

e Disporre il piede del frullatore (3)
sull'apparecchio base (1) e ruotarlo
in senso antiorario.

® Inserire la spina.

® Introdurre 'alimento in un bichiere
di plastica.

® Mantenere ben fermi frullatore ad immer-
sione e bicchiere. Per evitare spruzzi
di prodotto frullato, premere il pulsante
d’accensione (2) solo dopo avere
immerso il piede frullatore nell’alimento
da frullare.

[i] Spegnere il frullatore ad immersione
sempre prima di estrarlo dall’alimento
frullato.

14

Dopo il lavoro/Pulizia

Attenzione!

Non immergere mai l'apparecchio base

In acqua, né lavarlo in lavastoviglie.

Non pulire con apparecchi a vapore.

® Staccare la spina.

e Pulire il blocco motore con un panno
umido ed infine asciugarlo.

o |l bicchiere frullatore pu¢ essere lavato
in lavastoviglie.

e Pulire il piede frullatore in lavastoviglie
0 con una spugna sotto acqua corrente.

e Fare asciugare il piede frullatore in posi-
zione verticale (lama frullatore in alto),
in modo che I'acqua penetrata possa
uscire.

[i] Nellalavorazione per es. di cavolo rosso,
sulle parti in plastica si formano macchie,
che possono essere rimosse con qualche
goccia di olio alimentare.

Avvertenze sulla rottamazione
Questo apparecchio € contrassegnato
conformemente alla Direttiva europea
s 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche dismesse
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
La direttiva prescrive il quadro normativo per
un ritiro e riciclaggio degli apparecchi dismessi
in tutta 'UE.
Informarsi sulle attuali vie per la rottamazione
presso il proprio rivenditore specializzato
0 presso la propria amministrazione comunale.

Condizioni di garanzia

Per questo apparecchio sono valide le condi-

zioni di garanzia pubblicate dal nostro rappre-
sentante nel paese di vendita.

Il rivenditore, presso il quale € stato acquistato
I'apparecchio, & sempre ben disposto a fornire
a richiesta informazioni a proposito.

Per I'esercizio del diritto di garanzia € comun-
que necessario presentare il documento

di acquisto.

Con riserva di modifiche.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Voor uw veiligheid

Lees voor de ingebruikneming zorgvuldig deze gebruiksaanwijzing,
die belangrijke veiligheids- en bedieningsaanwijzingen over het appa-
raat bevat.

Bij niet-naleving van de aanwijzingen voor het juiste gebruik van het
apparaat is de fabrikant niet aansprakelijk voor daaruit resulterende
schade.

Dit apparaat is bedoeld voor hoeveelheden die gebruikelijk zijn in het
huishouden en voor huishoudachtige, niet-zakelijke toepassingen.
Huishoudachtige toepassingen omvatten bijv. het gebruik in perso-
neelsruimtes van winkels, kantoren, landbouwbedrijven en andere
zakelijke bedrijven, evenals het gebruik door gasten van pensions,
kleine hotels en soortgelijke woonvoorzieningen. Gebruik het apparaat
uitsluitend voor verwerkingshoeveelheden en -tijden die gebruikelijk
zijn in het huishouden.

Het apparaat is alleen geschikt voor het fijnmaken en mengen van
levensmiddelen. Het mag niet worden gebruikt om andere voorwerpen
of substanties te verwerken.

De gebruiksaanwijzing bewaren a.u.b. Overhandig ook de gebruiks-
aanwijzing als u het apparaat doorgeeft aan derden.

A Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar van een elektrische schok

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen.

Het apparaat en het aansluitsnoer dienen uit de buurt van kinderen
te worden gehouden.

Apparaten kunnen worden gebruikt door personen met verminderde
fysische, sensorische of mentale vaardigheden of gebrek aan ervaring
en kennis indien zij onder toezicht staan of zijn onderwezen in het
veilige gebruik van het apparaat en de daaruit resulterende gevaren
hebben begrepen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Het apparaat uitsluitend aansluiten en gebruiken volgens de gegevens
op het typeplaatje.

Robert Bosch Hausgerate GmbH 15
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Alleen gebruiken wanneer het aansluitsnoer en het apparaat niet zijn
beschadigd.

Voordat u toebehoren of hulpstukken vervangt die bewegen tijdens
het gebruik, moet het apparaat worden uitgeschakeld en worden
losgemaakt van het stroomnet.

Het apparaat moet altijd worden losgemaakt van het stroomnet
wanneer er geen toezicht op is en voordat het in elkaar wordt gezet,
uit elkaar wordt genomen of wordt gereinigd.

Leid het aansluitsnoer niet langs scherpe randen of hete opper-
vlakken. Wanneer het aansluitsnoer van het apparaat beschadigd
raakt, moet om gevaren te vermijden het snoer worden vervangen
door de fabrikant, de klantenservice of een andere gekwalificeerde
persoon.

Reparaties aan het apparaat mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door onze klantenservice.

A\ Veiligheidsvoorschriften voor dit apparaat

Verwondingsgevaar

Gevaar van een elektrische schok

De staafmixer niet gebruiken met vochtige handen en niet onbelast
gebruiken.

Het apparaat niet met het contactvlak mixervoet-basisapparaat

in vioeistof dompelen. Het basisapparaat niet in vloeistof dompelen
en niet reinigen in de afwasautomaat.

Wees voorzichtig bij het verwerken van hete vloeistoffen.

De vloeistoffen kunnen spatten tijdens de verwerking.

De mixervoet niet op hete oppervlakken plaatsen en niet in zeer
heet mixgoed gebruiken. Hete levensmiddelen véér verwerking

met de mixer tot minimaal 80 °C laten afkoelen!

Bij gebruik van de staafmixer in een pan, de pan eerst van het fornuis
nemen. De staafmixer alleen gebruiken met het originele toebehoren.
Hulpstukken alleen aanbrengen en verwijderen wanneer het apparaat
stilstaat.

Wij adviseren u het apparaat niet langer ingeschakeld te laten dan
nodig is voor het verwerken van de ingrediénten.

De mixkom is niet geschikt voor gebruik in de magnetron.

Verwondingsgevaar door scherpe messen/roterende aandrijving!
Nooit in het mes van de mixervoet grijpen.
Messen nooit met blote handen reinigen. Een borstel gebruiken.

16 Robert Bosch Hausgerate GmbH



In één oogopslag
De pagina's met afbeeldingen
uitklappen a.u.b.

Afb. I
1 Basisapparaat
2 Inschakeltoets
De staafmixer is ingeschakeld zolang
de inschakeltoets is ingedrukt.
3 Mixervoet
Mixervoet aanbrengen en vastklikken.
[i] bif sommige modellen.
4 Universele fijnsnijder
(aparte gebruiksaanwijzing)
Als de universele fijnsnijder niet standaard bij
het apparaat geleverd wordt, kunt u deze
bestellen bij de klantenservice (bestelnr.
640698 of 640686).
Met de universele fijnsnijder benut u het
volledige vermogen van het apparaat
bij het fijnsnijden van harde kaas
(onder naleving van de receptgegevens).
Het recept vindt u in de gebruiksaanwijzing
van de universele fijnsnijder.

Bedienen
Voor het mixen van mayonaise, saus,
mixdranken, babyvoeding en voor het
fijnmaken van gekookt fruit en groente.
Voor het pureren van soepen.
[i] De staafmixer is niet geschikt voor
het bereiden van aardappelpuree.
® Aansluitsnoer volledig afwikkelen.
o Mixervoet (3) aanbrengen op het basis-
apparaat (1) en tegen de klok in draaien.
e® Stekker in wandcontactdoos doen.
® Levensmiddelen in een kunststof kom
doen.
® Staafmixer en kom vasthouden.
Om spatten te voorkomen, de inschakel-
toets (2) pas indrukken wanneer
de mixervoet in de kom is gestoken.
[i] De staafmixer altijd uitschakelen voordat
u hem uit de kom haalt.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Na gebruikhet werk/reinigen

Alttentie!

Het basisapparaat niet in water dompelen

en niet reinigen in de afwasautomaat.

Geen stoomreiniger gebruiken!

® Stekker uit wandcontactdoos nemen.

® Basisapparaat schoonvegen met een
vochtige doek en afdrogen.

® De mixkom kan in de afwasautomaat
worden gereinigd.

® Mixervoet reinigen in de afwasautomaat
of met een borstel onder stromend water.

® Mixervoet rechtop staand laten drogen
(mixermes naar boven), zodat binnen-
gedrongen water kan weglopen.

[i] Bij de verwerking van bijv. rodekool komt
er een gekleurd laagje op de kunststof
onderdelen. Dit kunt u verwijderen met
een beetje slaolie.

Opmerking betreffende recycling

Dit apparaat is gekenmerkt in overeen-
ﬁ stemming met de Europese richtlijn
=m 2012/19/EU afgedankte elekirische
en elektronische apparatuur (waste
electrical and electronic equipment —
WEEE).
De richtlijn geeft het kader aan voor de in de EU
geldende terugname en verwerking van oude
apparaten.
Voor actuele informatie over de afvoer van het
oude apparaat kunt u terecht bij de vakhandel
of bij uw gemeente.

Garantievoorwaarden

Voor dit apparaat gelden de garantievoor-
waarden die worden uitgegeven door de
vertegenwoordiging van ons bedrijf in het land
van aankoop. De leverancier bij wie u het
apparaat hebt gekocht geeft u hierover graag
meer informatie. Om aanspraak te maken

op de garantie hebt u altijd uw aankoopbewijs
nodig.

Wijzigingen voorbehouden.

17



da

. Indhold
Tykke med kadet af dit nye apparat fra For din egen sikereds Skyld ... . 18
Dermed har du valgt et moderne, forste- B ;’E gniln g 19
kiasses husholdningsapparat. Efter arbejdet/Rengering .. .......... 20
Yderiigere informationer om vores produk-  Henvisninger til bortskaffelse . . .. .. .. 20
ter finder au pé vores internetside. Garantibetingelser . ................ 20

For din egen sikkerheds skyld

Lees denne vejledning ngje igennem far brug for at fa vigtige
sikkerheds- og betjeningshenvisninger til dette apparat.

Producenten fraskriver sig ansvaret for skader, der skyldes en mang-
lende overholdelse af anvisningerne vedr. korrekt brug af apparatet.
Dette apparat er beregnet til forarbejdning af maengder som er almin-
delige i husholdningen til brug i husholdningen eller til husholdningslig-
nende, ikke-kommercielle anvendelser.

Husholdningslignende anvendelser omfatter f.eks. brug i med-
arbejderkgkkener i forretninger, pa kontorer, i landbrugsmeessige

og andre kommercielle virksomheder samt brug pa pensioner,

sma hoteller og andre former for boliger, hvor apparatet betjenes

af gaesterne selv. Benyt kun apparatet til forarbejdningsmaengder

og -tider, som er almindelige i husholdningen.

Apparatet er kun egnet til at smahakke hhv. blande fadevarer.

Ma ikke bruges til forarbejdning af andre genstande hhv. substanser.
Opbevar venligst brugsvejledningen. Giv brugsvejledningen videre

til en senere ejer.

A\ Generelle sikkerhedshenvisninger

Risiko for elektrisk sted

Dette apparat ma ikke bruges af barn.

Apparatet og dets tilslutningsledning skal holdes uden for bgrns
reekkevidde.

Apparater kan bruges af personer med begraensede fysiske, senso-
riske eller psykiske evner eller manglende erfaring og viden, hvis

de overvages eller er blevet instrueret i en sikker brug af apparatet
og har forstaet de farer, der er forbundet med forkert brug.

Born ma ikke fa lege med apparatet.

Apparatet skal kun tilsluttes og benyttes iht. angivelserne pa typeskil-
tet. Ma kun benyttes, hvis ledningen og apparatet er ubeskadigede.
For udskiftning af tilbehgr eller ekstradele, der bevaeges under brugen,
skal apparatet slukkes og afbrydes fra nettet.

Apparatet skal altid afbrydes fra nettet, nar det ikke er under opsyn
og for det samles, skilles ad eller renggres.

18 Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Ledningen ma ikke traeekkes hen over skarpe kanter eller varme flader.
Hvis tilslutningsledningen til dette apparat er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, eller dennes kundeservice eller en lignende
kvalificeret person for at undga fare.

Reparationer pa apparatet ma kun foretages af vores kundeservice.

A\ Sikkerhedshenvisninger til dette apparat

Kveestelsesfare
Risiko for elektrisk stad

Brug ikke stavblenderen med fugtige haender og benyt den ikke

i tomgang.

Dyp ikke apparatet sa langt ned i vaesken, at forbindelsesstedet
mellem blenderfod og motorenhed er daekket af vaeske.

Dyp aldrig motorenheden i vaesker og saet den ikke i opvaskemas-
kinen. Veer forsigtig ved forarbejdning af varme vaesker.

Veaeskerne kan sprgjte under forarbejdning.

Stil aldrig blenderfoden pa varme overflader og brug den aldrig i meget
varme fgdevarer. Lad varme fadevarer afkale til mindst 80 °C,

far de blandes med blenderen! Skal stavblenderen bruges i en gryde,
skal gryden fgrst fjernes fra kogepladen.

Stavblenderen ma kun benyttes med originalt tilbehgar.

Redskaber ma kun tages af og saettes pa, nar apparatet star stille.
Det anbefales, at apparatet aldrig er teendt lzengere end det er ngd-
vendigt for bearbejding af fadevarerne.

Blenderbaegeret er ikke egnet til brug i mikrobglgeovnen.
Kvaestelsesfare som falge af skarpe knive/roterende drev!

Stik aldrig fingrene ind i kniven i blenderfoden.

Renggar aldrig kniven med de bare haender. Benyt en borste.

Overblik
Fold billedsiderne ud.

Billede IA
1 Motorenhed
2 Teendetast
Stavblenderen er teendt, sé lzenge
teendetasten holdes inde.
3 Blenderfod
Saet blenderfoden pa og lad den falde
i hak.
[i] /kke alle modeller:
4 Minihakker
(separat brugsvejledning)
Hvis minihakkeren ikke medfalger,
kan den bestilles hos kundeservice
(best.-nr. 640698 eller 640686).

Robert Bosch Hausgerate GmbH

Med minihakkeren bruger du apparatets
fulde ydelse, nar hard ost smahakkes
(ved overholdelse af opskriften).
Opskriften findes i brugsvejledningen til
minihakkeren.

Betjening

Til blanding af mayonnaise, sovs, blandede

drinks, babymad og til smahakning af kogt

frugt og grant.

Til purering af supper.

[i] Stavblenderen er ikke beregnet til at lave
kartoffelmos.

o Afvikl netkablet helt.

® Szt blenderfoden (3) pa motorenheden
(1) og drej den mod venstre.

19
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® Scet netstikket i.

o Fyld fgdevarerne i et kunststofbaeger.

e Hold fast i stavblender og baeger.
For at undga steenk og sprajt af fede-
varerne, tryk farst pa teendetasten (2),
nar blenderfoden er dykket ned i fede-
varerne.

m Stavblenderen skal altid veere slukket, for
den tages op af de blendede fadevarer.

Efter arbejdet/Rengering

OBS/

Dyp aldrig motorenheden i vand og seet den

aldrig i opvaskemaskinen.

Anvend ikke nogen damprenser!

® Traek netstikket ud.

® Tor motorenheden af farst med en fugtig
klud og herefter med en tor klud.

e Blenderbaegeret kan tale opvaske-
maskine.

® Saet blenderfoden i opvaskemaskinen
eller rengor den med en bgrste under
rindende vand.

e Blenderfoden skal sta ret op (med
blenderkniven opad) under tgrringen,
sa evt. vand i foden kan lgbe ud.

[i] Ved bearbejdning af f.eks. redkal opstar
der misfarvninger pa plastdelene, som
kan fiernes med nogle draber spiseolie.

20

Henvisninger til bortskaffelse
Denne maskine er meerket iht.
bestemmelserne i det europzeiske
mmm direktiv 2012/19/EU om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Direktivet indeholder bestemmelser mht. retur
og brug af gammelt elektrisk og elektronisk
udstyr, der geelder i hele EU omradet.
Oplysning om gaeldende bortskaffelsesméade
fas hos din faghandel eller dine kommunale
myndigheder.

Garantibetingelser

P& dette apparat yder BOSCH 1 ars garanti.
Kebsnota skal altid vedleegges ved indsen-
delse til reparation, hvis denne gnskes udfert
pa garanti. Medfglger kebsnota ikke, vil repara-
tionen altid blive udfart mod beregning.
Indsendelse til reparation.

Skulle Deres BOSCH apparat ga i stykker,
kan indsendes til vort serviceveerksted:

BSH Hvidevarer A/S, Telegrafvej 6,

2750 Ballerup, tlf. 44-898985.

Pa& reparationer ydes 12 maneders garanti.
De kan naturligvis ogsé indsende apparatet
gennem Deres lokale forhandler.

AEndringer forbeholdes.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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For din egen sikkerhet

Les ngye igjennom denne veiledningen fgr bruk, for & fa viktige
sikkerhets- og betjeningshenvisninger for dette apparatet.

Dersom det ikke blir tatt hensyn til anvisningene for riktig bruk

av apparatet, utelukker det produsentens ansvar for skader som
oppstar pa grunn av dette.

Dette apparatet er beregnet for bearbeiding av vanlige husholdnings-
mengder i husholdningen eller for husholdningspreget, ikke industrielt
bruk. Husholdningspreget bruk omfatter f.eks. bruk i medarbeider-
kjgkken i butikker, pa kontorer, landbruks- eller andre produksjons-
bedrifter, sdsom bruk av gjester i pensjonater, sma hoteller eller
lignende oppholdsenheter. Apparatet ma kun brukes til & bearbeide
vanlige husholdningsmengder og innen vanlige bearbeidelsestider.
Apparatet er kun egnet for kutting hhv. blanding av matvarer.

Ma ikke brukes til bearbeiding av andre gjenstander hhv. substanser.
Bruksveiledningen ma oppbevares. Dersom apparatet gis videre

til andre, ma bruksveiledningen leveres med.

A\ Generelle sikkerhetshenvisninger

Fare for stremstot

Dette apparatet ma ikke brukes av barn.

Apparatet og dets tilkoblingsledning ma holdes borte fra barn.
Apparatene kan brukes av personer med reduserte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller som mangler erfaring, dersom

de er under oppsyn eller dersom de har fatt oppleering i en sikker
bruk av apparatet og har forstatt farene som resulterer av feil bruk.
Barn ma ikke fa leke med apparatet.

Apparatet ma kun tilkobles og brukes i henhold til angivelsene

pa typeskiltet. Ma kun benyttes nar ledningen og apparatet ikke
viser tegn pa skade.

For skift av tilbehar eller tilleggsdeler som kommer i bevegelse under
driften, ma apparatet slas av og skilles fra stramnettet.

Apparatet ma alltid skilles fra stramnettet nar det ikke kan overvakes
og for det settes sammen, tas fra hverandre eller rengjores.
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Ledningen ma ikke trekkes over skarpe kanter eller varme flater.
Dersom tilkoblingsledningen pa dette apparatet er skadet, ma den
skiftes ut av produsenten eller dens kundeservice eller en lignende
kvalifisert person for & unnga fare.

Reparasjoner pa apparatet ma kun foretas av var kundeservice.

A\ Sikkerhetshenvisninger for dette apparatet

Fare for skade

Fare for stramstot

Stavmikseren ma ikke brukes med fuktige hender og ikke i tomgang.
Apparatet ma ikke dyppes ned i vaeske til ut over forbindelsesstedet
mellom miksefoten og basismaskinen.

Basismaskinen ma aldri dyppes ned i veesker og ikke rengjares

| oppvaskmaskin. Forsiktig ved bearbeiding av varme vaesker.
Veaeskene kan sprute ut ved bearbeiding.

Miksefoten ma aldri settes pa varme overflater eller brukes for miksing
av meget varme ting. Varme mikseprodukter ma kjgles ned til minst
80 °C for de bearbeides med mikseren! Ved bruk av stavmikseren

i en gryte, ma gryten farst tas bort fra kokeplaten.

Stavmikseren ma kun brukes med originalt tilbehor.

Verktay ma kun settes pa og tas av nar apparatet star stille.

Det anbefales ikke a la apparatet veere innkoblet lenger enn det som
er nodvendig for bearbeidingen av de tingene som skal mikses.
Miksebegeret er ikke egnet for bruk i mikrobglge.

Fare for skade pa grunn av skarpe kniver/roterende drev!

Det ma aldri gripes inn i kniven pa miksefoten.

Kniven ma aldri rengjeres med bare hender. Det ma brukes en bgrste.

En oversikt Med universalkutteren nytter du den fulle
Vennligst brett ut sidene med bilder. ytelsen pa apparatet ved kutting av hard
Bilde @ ost (nar anvisningene i oppskriften blir

overholdt). Du finner oppskriften i bruks-

1 Basismaskin veiledningen for universalkutteren.

2 Innkoblingstast
Stavmikseren er slatt pa sé lenge
innkoblingstasten er trykket.

3 Miksefot
Miksefoten settes pa og smekkes i.

[i] ved noen modeller:
4 Universalkutier

Betjening

For miksing av majones, sauser, miksete
drikkevarer, babykost og for kutting av kokt
frukt og kokte grannsaker.

For mosing av supper.

[1] Stavmikseren er ikke egnet for tilbered-

(separat bruksveiledning)
Dersom universalkutteren ikke er med ved
leveringen, kan denne bestilles via kunde-
service (best. nr. 640698 eller 640686).
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ning av potetmos.

e® Strgmkabelen vikles helt ut.

® Miksefoten (3)settes pa basismaskinen
(1) og dreies imot klokkens retning.

Robert Bosch Hausgerate GmbH



® Stopselet stikkes inn.

o Matvarene fylles pa i et plastbeger.

® Stavmikseren og begeret holdes fast.
For & forhindre at det spruter, trykkes
innkoblingstasten (2) farst nar mikse-
rfoten er dyppet ned i tingene som skal
mikses.

[i] Stavmikseren ma alltid slas av fer den blir
tatt ut av blandingen.

Etter arbeidet/Rengjering

Obs/

Basismaskinen ma aldri dyppes ned i vann

0g ma ikke rengjores i oppvaskmaskin.

Det ma ikke brukes noen damprenser!

® Stopselet trekkes ut.

® Basismaskinen tarkes av med en fuktig
klut og terkes deretter godt av.

o Miksebegeret kan rengjgres i oppvask-
maskin.

o Miksefoten kan rengjares i oppvask-
maskin eller med en bgarste under
rennende vann.

o Miksefoten ma terke i loddrett posisjon
(miksekniven oppover), slik at vann som
er trengt inn kan renne ut.

[i] Ved bearbeiding av f.eks. redkal oppstar
det misfarginger av plastdelene som kan
fiernes med noen draper matolje.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Henvisninger om avskaffing
Dette apparatet er kjennetegnet
tilsvarende det Europeiske Direktivet
mmm 2012/19/EU om gamle elektro- og
elektronikk apparater (waste electrical
and electronic equipment — WEEE).
Dette direktivet angir rammen for tilbakele-
vering og gjenvinning av gamle apparater
som er gyldig i hele EU. Tips om aktuelle mater
a skrote apparatet pa faes ved henvendelse
til faghandelen eller hos kommunen.

Garantibetingelser

For dette apparatet gjelder de garantibetingel-
ser som er oppgitt av var representant i det
respektive land. Detaljer om disse garanti-
betingelsene far du ved & henvende deg til
elektrohandelen der du har kjopt apparatet.
Ved krav i forbindelse med garantiytelser,

er det i alle fall nedvendig a legge fram
kvittering for kjopet av apparatet.

Endringer forbeholdes.
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For din sakerhet

Las noga denna bruksanvisning fére anvandning for att fa viktiga
anvisningar om sékerhet och om hur denna apparat anvands.

Om anvisningar for riktig anvéndning av apparaten ignoreras, ute-
slutar det tillverkarens ansvar fér skador som resulterar av detta.
Denna apparat ar avsedd att bearbeta sddana mangder som

ar normala i ett hushall och fér anvénding i hushallet eller for
hushallsliknande, icke-kommersiella anvandningar.
Hushallsliknande anvandningar omfattar t.ex. anvandning i personal-
kok i affarer, pa kontor, jordbruksrorelser eller andra kommersiella
verksamheter, samt att nyttjas av géster pa pensionat, sma hotell
och liknande boendeinrattningar. Anvand apparaten endast for att
bearbeta sadana méngder som &ar normala i ett hushall.

Detsamma galler bearbetningstiderna.

Apparaten ar endast Iamplig for att finférdela resp blanda livsmedel.
Far ej anvandas for att bearbeta andra féremal resp substanser.
Spara bruksanvisningen. Lat bruksanvisningen félja med apparaten
vid ett eventuellt &garbyte.

A Allmanna sé@kerhetsanvisningar

Risk for elektriska stotar

Denna apparat far inte anvandas av barn.

Hall apparaten och anslutningsledningen borta fran barn.

Apparater kan anvandas av personer med férminskad fysisk, senso-
risk eller mental fdrmaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap,
om de star under uppsikt eller undervisats i hur apparaten anvands
pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan uppsta i samband
med felaktig anvandning. Barn far ej leka med apparaten.

Apparaten far endast anslutas och anvédndas enligt angivelserna

pa apparatens typskylt. Far endast anvandas nér ledningen och appa-
raten inte uppvisar nagra skador.

Fore byte av tillbehor eller tillaggsdelar som rér pa sig nar apparaten
anvands maste apparaten stdngas av och skiljas fran natet.
Apparaten maste alltid skiljas fran natet nar den lamnas utan uppsikt
och innan den ska monteras, tas isér eller rengodras.
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Ledningen far inte dras 6ver vassa kanter eller heta ytor.

Om anslutningskabeln av denna apparat skulle skadas far den endast
bytas ut av tillverkaren, eller dennes kundtjanst eller en liknande
kvalificerad person, for att undvika risker.

Reparationer pa apparaten far endast utféras av var kundtjéanst.

A\ Séakerhetsanvisningar fér denna apparat

Risk for skada
Risk for elekiriska stotar

Anvand inte stavmixern med fuktiga hénder och lat den inte

ga pa tomgang. Doppa inte apparaten i vatska dver det stalle dar
mixerfoten satts in i motordelen. Doppa aldrig motordelen i vatskor
och rengor den inte i diskmaskin. Var forsiktig nar heta vatskor bearbe-
tas. Vatskor kan stédnka nér de bearbetas.

Placera aldrig mixerfoten pa heta ytor och anvand den heller inte

i mycket het mixerblandning. Lat heta blandningar svalna till minst
80 °C fore bearbetning med mixern! Nar stavmixern anvands

i en kastrull ska kastrullen forst lyftas bort fran spisplattan/hallen.
Anvand stavmixern endast tillsammans med originaltilloehor.
Verktyg far endast séttas fast och lossas nar apparaten star stilla.

Vi rekommenderar, att apparaten aldrig ar paslagen langre tid &n som

behovs for att bearbeta livsmedlen.

Mixerbagaren ar ej lamplig fér anvandning i mikrovagsugn.
Risk for skada pga vassa knivar/roterande drivuttag!
Ta aldrig i kniven i mixerfoten. Rengdr aldrig kniven med bara

handerna. Anvand en borste.

Kort dversikt
Vik ut bildsidorna.

Bild I
1 Motordel
2 Startknapp
Stavmixern &r paslagen sé lange start-
knappen halls intryckt.
3 Mixerfot
Sétt pa mixerfoten och tryck tills den
snépper fast.
[i] pd vissa modeller:
4 Minihackare
(separat bruksanvisning)
Om minihackaren inte féljer med leveransen
kan den bestéllas via kundtjénst (Best.nr.
640698 eller 640686).

Robert Bosch Hausgerate GmbH

Med minihackaren utnyttjar du till fullo appa-
ratens kapacitet nér hard ost finférdelas
(om uppgifter i receptet dverhalls).

Receptet hittar du i bruksanvisningen till
minihackaren.

Anvandning

For att blanda och mixa majonnas, saser,

drycker, babymat och fér att finférdela kokt

frukt och kokta grénsaker.

For att purea soppor.

[i] Stavmixern &r inte Iamplig att gbra pota-
tismos med.

o Rulla natkabeln helt ut.

e Satt mixerfoten (3) pa motordelen (1)
och vrid den moturs.
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e Satt stickkontakten i vagguttaget.

e Fyll pd livsmedlen i en plastbagare.

o Hall fast stavmixer och bagare.
For att undvika stank av blandningen,
ska startknappen (2) forst tryckas nar
mixerfoten &r doppad i det som ska
bearbetas.

[i] Sténg alltid av stavmixern innan den tas
ut ur det som bearbetats.

Efter arbetet/Reng6ring

Var forsiktig!

Doppa aldrig motordelen i vatten och rengor

den inte i diskmaskin.

Anvénd ingen dngrengdrare!

e Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

® Torka av motordelen med en fuktig duk
och torka den darefter torrt.

o Mixerbagaren kan rengéras i diskmaskin.

® Mixerfoten kan rengéras i diskmaskin
eller under rinnande vatten med
en borste.

e Lat mixerfoten torka i lodratt 1&ge
(mixerkniven uppat) sa att vatten
som tréngt in kan rinna ut.

[i] Vid bearbetning av t.ex. rédkal uppstar
missférgningar pa plastdetaljer som kan
avldgsnas med nagra droppar matolja.
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Anvisningar for avfallshantering
Denna maskin ar markt i enlighet med

ﬁ den europeiska riktlinjen 2012/19/EU

mmm Or elektriska och elektroniska
maskiner som ska skrotas (waste
electrical and electronic equipment —
WEEE).

Riktlinjen anger ramarna for atertagande

och atervinning av uttjanta produkter inom

hela EU.

H&r med din kommun eller det stalle dar

du kopt apparaten var du lamnar en gammal

apparat.

Konsumentbestammelser

| Sverige géller av EHL antagna konsument-
bestdmmelser. Den fullstdndiga texten finns
hos din handlare. Spar kvittot.

Rétten till &ndringar foérbehalles.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Turvallisuusasiaa

Lue kayttéohje huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Siind on tarkeité laitetta koskevia turvallisuus- ja kayttdohjeita.

Jos laitteen kayttbohjeet laiminlydddén, valmistaja ei ole vastuussa
ohjeidenvastaisesta kdytdsta aiheutuvista vahingoista.

Tama laite on tarkoitettu maarille, jotka ovat normaaleja kotitalous-
kaytdssa tai siihen rinnastettavassa kaytéssa. Se ei sovellu ammat-
timaiseen kayttéon. Kotitalouskayttdon rinnastettava kayttd késittda
esim. laitteen kaytdn liikkeiden, toimistojen, maatalous- ja muiden
ammatillisten yritysten taukotiloissa, seka laitteen kaytdn pienien
hotellien ja palvelutalojen asiakas- ja vierastiloissa.

Kayta laitetta vain kotitalouksissa tavallisten mé&érien késittelyyn

ja keskeytyksettd ainoastaan ohjeissa ilmoitetun ajan.

Laite soveltuu vain elintarvikkeiden hienontamiseen ja sekoittamiseen.
Sita ei saa kayttdd muiden tarvikkeiden tai aineiden kasittelyyn.
Sailyta kayttéohje huolellisesti. Muista antaa kayttéohje laitteen
mahdolliselle uudelle omistajalle.

A Yleiset turvallisuusohjeet

Séahkoiskun vaara

Lapset eivat saa kayttaa laitetta.

Pida laite ja sen liitdntajohto poissa lasten ulottuvilta.

Henkilét, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimin-
takyky tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen kéytdstd, saavat
kayttaa sita vain valvonnan alaisena tai kun heille on kerrottu, miten
laitetta kdytetdén turvallisesti ja he ovat ymmartédneet, mité vaaroja
laitteen kaytdsta voi aiheutua.

Lapset eivéat saa leikkia laitteella.

Liita laite vain tyyppikilvesséa olevan kayttéjannitemerkinnan mukai-
seen pistorasiaan. Kayta laitetta vain, kun liitdntgjohto ja laite ovat
moitteettomassa kunnossa.

Katkaise laitteesta virta ja irrota se sahkdvirrasta, ennen kuin vaihdat
varusteita tai lisdosia, jotka liikkuvat laitteen ollessa toiminnassa.
Irrota laite aina sdhkdverkosta, kun se jaa ilman valvontaa ja ennen
sen kokoamista, osiin purkamista tai puhdistamista.
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Varo, etté teravét reunat tai kuumat pinnat eivat vaurioita liitdntgjohtoa.
Jos laitteen liitdntajohto vioittuu, sen saa turvallisuussyista vaihtaa
vain valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai vastaavat valtuudet omaava
sahkdasentaja. Jata sen vuoksi laitteen korjaukset vain valtuutetun

huoltoliikkeen tehtavaksi.

A\ Laitetta koskevat turvallisuusohjeet

Loukkaantumisvaara
Séahkoéiskun vaara

Al4 kayta sauvasekoitinta marill kasilla tai tyhjakaynnilla.
Varo kaytén aikana, ettei sekoitusjalan ja peruslaitteen litoskohta
uppoa nesteeseen. Ala upota peruslaitetta veteen tai muihin nesteisiin

tai pese sitéd astianpesukoneessa.

Varo kun kasittelet kuumia nesteitd, ne voivat roiskua tydskentelyn
aikana. ne voivat roiskua tydskentelyn aikana.

Al4 aseta sekoitusjalkaa kuumille pinnoille tai kdyta sita hyvin kuumien
ainesten sekoittamiseen. Anna kuumien ainesten jadhtya ennen
sekoittamista vahintadan 80 °C:seen!

Nosta kattila liedeltd, ennen kuin kaytat sauvasekoitinta kattilassa.
Kayta sauvasekoitinta vain yhdessé alkuperaisvarusteiden kanssa.
Irrota ja kiinnita varuste vain laitteen ollessa pysahdyksissa.

Al4 jata laitetta kayntiin pidemmaksi aikaa kuin mit& tarvitset ainesten

sekoittamiseen.

Kulho ei sovellu mikroaaltouunikayttoon.

Varo terdvaa terdd/pyorivéa kayttdakselia — loukkaantumisvaara!
Ala koske sauvasekoittimen teraan. Ala pese teria kasin, vaan kayta

harjaa. Kayta pesemiseen harjaa.

Laitteen osat
Kaann4 esiin kuvasivut

Kuva &
1 Peruslaite
2 Kaynnistyskytkin
Sauvasekoitin on toiminnassa, niin kauan
kuin ké@ynnistyskytkin on painettuna.
3 Sekoitusjalka
Aseta sekoitusvarsi paikoilleen ja lukitse.
[i] vain joissain malleissa.
4 Minileikkuri
(erillinen kayttdohje)
Jos minileikkuri ei kuulu vakiovarusteisiin,
voit tilata sen huoltopalvelusta (tilaus-nro
640698 tai 640686).
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Minileikkurilla voit kayttd3 hyddyksi laitteen
koko tehon, kun hienonnat kovaa juustoa
(muista noudattaa ohjeissa annettuja
maaria). Léydat ruokaohjeen minileikkurin
kayttdohjeista.

Kaytté

Laite sekoittaa majoneesin, kastikkeet,

juomat ja vauvanruoan seké hienontaa

keitetyt hedelméat, marjat ja kasvikset.

Se soveltuu myds keittojen soseuttamiseen.

[1] Sauvasekoitin ei sovellu perunamuusin
valmistamiseen.

o Kelaa liitdntdjohto kokonaan auki.

® Aseta sekoitusvarsi (3) peruslaitteeseen
(1) ja kA&nna vastapaivaan.

Robert Bosch Hausgerate GmbH



® |aita pistotulppa pistorasiaan.

® Tayta elintarvikkeet muovikulhoon.

® Pida kiinni sauvasekoittimesta ja kul-
hosta. Jotta véltyt roiskeilta, paina
varsiosa ensin sekoitettaviin aineksiin
ja kéynnista vasta sitten laite kéynnisty-
skytkimella (2).

[i] Kytke sauvasekoitin aina pois paalta,
ennen kuin nostat sen pois sekoitetta-
vista aineksista.

Kéyton jalkeen/puhdistus

Huom./!

Alé upota perusiaitetta veteen tai pese sitd

astianpesukoneessa.

Ald kdytd hoyrypuhdistintal

® |rrota pistotulppa pistorasiasta.

® Pyyhi peruslaite puhtaaksi kostealla
pyyhkeella ja kuivaa lopuksi.

o Kulhon voit pesté astianpesukoneessa.

® Pese sekoitusjalka astianpesukoneessa
tai harjalla juoksevan veden alla.

® Anna sekoitusvarren kuivua pystyasen-
nossa (sekoitustera yléspain), niin etta
sisddnpaassyt vesi valuu ulos.

[i] Jos esimerkiksi punakaalista l&htee
varid muoviosiin, pyyhi ne puhtaaksi
muutamalla tipalla ruokadljya.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Kierratysohjeita
Laitteessa on s&hko- ja elektroniik-
karomusta annetun direktiivin
s 2012/19/EU mukainen merkinta
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Direktiivi antaa puitteet kdytdsta poistettujen
laitteiden palautusoikeudesta ja hyddynta-
misesta ja se koskee kaikkia EU maita.
Tarkempia tietoja kierratysmahdollisuuksista
saat koneen myyjaltd seké kaupungin
tai kunnan virastosta, jatehuoltoasioista
vastaavilta henkildilta.

Takuuehdot

Télle laitteelle ovat voimassa maahantuojan
mydntédmat takuuehdot.

Taydelliset takuuehdot saat myyntiliikkeelta,
josta olet ostanut laitteen.
Takuutapauksessa on ndytettava ostokuitti.

Oikeudet muutoksiin pidatetéan.
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Dla wtasnego bezpieczeristwa

Przed uzyciem urzadzenia nalezy starannie przeczytaé niniejszg
insértj:kcje obstugi, aby zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa
i obstugi.

Producent nie odpowiada za szkody spowodowane brakiem prze-
strzegania instrukcji w zwigzku z prawidtowym zastosowaniem
urzadzenia. Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
komercyjnego lecz skonstruowane z przeznaczeniem do przetwa-
rzania ilosci typowych dla gospodarstwa domowego itp.
Uzytkowanie o charakterze podobnym do domowego obejmuje np.
uzywanie urzgdzenia w pomieszczeniach kuchennych w sklepach,
biurach, gospodarstwach rolnych lub innych (matych) przedsigbiorst-
wach oraz w pensjonatach, matych hotelach itp.

Urzadzenie uzywac do przetwarzania srednich ilosci produktow

na potrzeby gospodarstwa domowego.

Urzadzenie nadaje sig¢ wytgcznie do rozdrabniania lub mieszania
produktéw spozywczych. Nie uzywaé do przetwarzania innych prze-
dmiotdw lub substancji oprocz tych zaleconych przez producenta.
Prosze starannie przechowywac instrukcje obstugi.

Prosze przekazac instrukcje wraz z urzgdzeniem ewentualnemu
kolejnemu wtascicielowi.

A Ogodlne wskazdwki bezpieczeristwa

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym

Nie wolno dzieciom obstugiwaé tego urzgdzenia.

Urzadzenie wraz z elekirycznym przewodem zasilajgcym nalezy
przechowywac z dala od dzieci.

Urzadzenia mogg by¢ obstugiwane przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, czuciowych lub umystowych albo nie
posiadajacych odpowiedniego doswiadczenia/wiedzy tylko pod
kontrolg osoby odpowiadajgcej za bezpieczenstwo osoby obstugu-
jacej urzadzenie lub po doktadnym pouczeniu w obstudze urzgdzenia
oraz po zrozumieniu zagrozen wynikajacych z obstugi urzagdzenia.
Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem.
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Urzadzenie nalezy podtaczy¢ i uzytkowac zgodnie z parametrami
podanymi na tabliczce znamionowej. Urzgdzenie mozna uzywaé
tylko wtedy, gdy elektryczny przewdd zasilajgcy i samo urzadzenie
nie sg uszkodzone.

Przed wymiang elementéw wyposazenia lub czesci dodatkowych,
ktdre znajdujg sig w ruchu podczas pracy urzadzenia, nalezy koniecz-
nie wytaczyc urzadzenie i wyjaé wtyczke z gniazdka sieciowego.
Zawsze wytaczac urzadzenie gdy jest bez nadzoru, przed montazem
i demontazem oraz przed czyszczeniem.

Nie wolno ociera¢ elektrycznego przewodu zasilajgcego o ostre
krawedzie ani gorgce powierzchnie. Aby unikngé zagrozen w przy-
padku uszkodzenia przewodu zasilajacego nalezy zlecic jego
wymiane wytgcznie producentowi albo jego autoryzowanemu
serwisowi lub osobie o podobnych kwalifikacjach i odpowiednich
uprawnieniach. Naprawy urzadzenia moze przeprowadzic¢ tylko nasz
autoryzowany punkt serwisowy.

A Wskazéwki bezpieczenstwa dla pracy z niniejszym
urzgdzeniem

Niebezpieczenstwo skaleczenia

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elekirycznym

Blendera nie wolno chwyta¢ mokrymi rekoma ani wtaczaé na biegu
jatowym. Koncowki miksujacej nigdy nie zanurzaé w ptynach powyzej
miejsca potgczenia z korpusem urzadzenia. Korpusu urzgdzenia
nigdy nie zanurza¢ w zadnych ptynach ani nie my¢ w zmywarce

do naczyn. Zachowacé ostroznosc podczas miksowania goracych
ptyndw. Ptyny mogaq sie rozpryskiwaé podczas miksowania.
Koncdéwki do miksowania nigdy nie stawiac¢ na goracych powierzch-
niach, ani wktada¢ do bardzo goragcych produktow przeznaczonych
do miksowania. Goragce produkty przeznaczone do miksowania
schtodzi¢ najpierw co najmniej do 80 °C a dopiero potem miksowac!
Przy uzywaniu blendera w garnku, ten uprzednio zdjg¢ z kuchenki.
Blender uzywac tylko z oryginalnym wyposazeniem.

Narzedzia zdejmowac i zaktadaé tylko wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone a naped nieruchomy. Zaleca sie nie pozostawiac¢ wigczo-
nego urzgdzenia dtuzej niz to konieczne do odpowiedniego zmikso-
wania produktow.

Pojemnik do miksowania nie nadaje sie do kuchenek mikrofalowych.
Niebezpieczenstwo skaleczenia ostrymi nozami/obracajgcym

sie napedem!

Nigdy nie dotyka¢ noza koncéwki miksujace;j.

Noza nie my¢ gotymi rekoma. Do czyszczenia uzy¢ szczotki.
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Opis urzadzenia
Prosze otworzyé sktadane kartki z rysunkami.

Rysunek &
1 Korpus urzagdzenia
2 Przycisk wigcznika
Blender jest wigczony tak dtugo,
jak dtugo wcisniety jest przycisk.
3 Koricéwka miksujaca
Koncoéwke miksujaca natozyé i zatrzas-
nac.
li] W niektorych modelach:
4 Rozdrabniacz uniwersalny
(oddzielna instrukcja obstugi)
Jezeli rozdrabniacz uniwersalny nie nalezy
do zakresu dostawy (patrz przeglad modeli),
mozna go zamowi¢ w punkcie zakupu
urzadzenia lub w punkcie serwisowym
(nr katalogowy 640698 lub 640686).
Przy eksploatacji rozdrabniacza uniwersal-
nego wykorzystywana zostaje petna wydaj-
nos¢ urzadzenia przy krojeniu twardego
sera (przestrzegajac podany przepis).
Przepis dotaczony jest do instrukcji obstugi
rozdrabniacza uniwersalnego.

Obstuga

Do miksowania majonezdw, soséw,

napojow, potraw dla niemowlat, oraz

do rozdrabniania gotowanych owocéw

i warzyw.

Do rozcierania zup.

[i] Blender nie nadaje sie do przygotowania
ziemniakdéw puree.

o Catkowicie rozwingc¢ elektryczny przewod
zasilajacy.

o Koncéwke miksujaca (3) natozyé
na korpus urzgdzenia (1) i przekrecic¢
w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

o Wiozy¢ wtyczke do gniazdka.

o Wiozy¢ produkty spozywcze do
pojemnika z tworzywa sztucznego.

® Mocno trzymac blender i pojemnik.
Aby zapobiec rozpryskiwaniu sie produk-
téw nacisng¢ przycisk wtagcznika (2)
dopiero wtedy, gdy koncéwka miksujaca
zanurzona jest w produktach prze-
znaczonych do miksowania.

[i] Blender wytaczy¢ zawsze przed
wyjeciem koricéwki miksujacej
z rozdrabnianych produktdw.
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Po pracy/czyszczenie

Uwaga!

Korpusu urzgdzenia nigdy nie zanurzac

w woadZzie ani nie myc w zmywarce

do naczyri. Nie wolno stosowac urzgdzeri

czyszczgcych strumieniem pary.

o Wyjaé wtyczke z gniazdka sieciowego.

o Korpus urzgdzenia przetrze¢ wilgotng
$cierkg a nastepnie wytrze¢ do sucha.

® Pojemnik miksera mozna my¢é w zmy-
warce do naczyn.

e Koncoéwke miksujacg umy¢ w zmywarce
do naczyn albo szczotka pod biezaca
woda.

o Koncoéwke miksujacg pozostawié
do wysuszenia w pozycji pionowej
(nozem do géry), aby woda, ktéra
dostata sie do srodka mogta wyptynag.

[i] Przebarwienia powstate na elementach
z tworzywa sztucznego po rozdrabnianiu
np. czerwonej kapusty mozna usunaé
za pomocg kilku kropel oleju jadalnego.

Wskazdéwki dotyczgce usuwania
zuzytego urzadzenia

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie
ﬁ z Dyrektywg Europejska 2012/19/UE
=mm Oraz polska Ustawg z dnia 29 lipca
2005 r. ,,O zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym”
(Dz.U. z 2005 r. Nr 180, poz. 1495)
symbolem przekreslonego kontenera
na odpady.
Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten,
po okresie jego uzytkowania nie moze byé
umieszczany tacznie z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go
prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy
zbieranie, w tym lokalne punkty zbidrki, sklepy
oraz gminne jednostki, tworza odpowiedni
system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu.
Witasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym przyczynia
sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia
ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji,
wynikajacych z obecnosci skadnikéw
niebezpiecznych oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.
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Wiasciwe postgpowanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie
do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi

i Srodowiska naturalnego konsekwencji,
wynikajacych z obecnosci sktadnikow
niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktado-
wania i przetwarzania takiego sprzetu.

Warunki gwaranc;ji

Dla urzadzenia obowigzujg warunki gwarancji
wydanej przez nasze przedstawicielstwo
handlowe w kraju zakupu.

Doktadne informacje otrzymajg Parnstwo

w kazdej chwili w punkcie handlowym,

w ktorym dokonano zakupu urzadzenia.

W celu skorzystania z ustug gwarancyjnych
konieczne jest przedtozenie dowodu kupna
urzadzenia. Warunki gwarancji regulowane sg
odpowiednimi przepisami Kodeksu Cywilnego
oraz Rozporzadzeniem Rady Ministréw z dnia
30.05.1995 roku ,W sprawie szczegolnych
warunkdéw zawierania i wykonywania uméw
rzeczy ruchomych z udziatem konsumentéow".

Zastrzega sig prawo wprowadzania zmian.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Az On biztonsaga érdekében

Hasznalat elétt gondosan olvassa el az Utmutatét a készllékre vonat-
kozd, fontos biztonsagi és kezelési utasitasok betartasa érdekében.
A készulék helyes alkalmazasara vonatkozo utasitasok figyelmen
kivll hagyasa esetén a gyartd nem felel az ebbdl eredé karokért.

Ezt a készilléket nem ipari felhasznalasra tervezték, a készilék
haztartasi vagy haztartasszerd mennyiségek feldolgozasara készult.
Haztartasszeru alkalmazasnak mindsul példaul a készulék hasznalata
Uzletek, irodak, mezégazdasagi és egyeb ipari Uzemek dolgozéi
konyhaiban, valamint vendéghazakban, kis hotelekben és hasonld
épuletekben. A készuléket csak a haztartadsban szokasos mennyisé-
gek feldolgozasara és csak a haztartadsban szokasos ideig hasznalja.
A készulék kizardlag élelmiszerek apritasara és dsszekeverésére
szolgal. Tilos mas targyak vagy anyagok feldolgozasara hasznaini.
Kérjuk, 6rizze meg a hasznalati utasitast. Amennyiben a készuléket
tovabbadja harmadik személynek, kérjik, hogy a hasznalati utasitast
is adja oda.

wr

A Altalanos biztonsagi el@irasok

Aramiités veszélye

A készuléket gyermekek nem hasznalhatjak.

A készuléket és annak csatlakozdvezetékeét tartsa tavol a gyer-
mekektdl.

A készuléket csdkkent szellemi, érzékszervi vagy mentalis fogyatékkal
€l6 vagy tapasztalatlan személyek is hasznalhatjak feligyelet mellett,
vagy ha megtanulték a készilék biztonsagos hasznalatat és megértet-
ték az abbdl eredd veszélyeket.

A gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

A készuléket csakis a tipustablan szerepl adatok szerint csatla-
koztassa és Uzemeltesse. Csak akkor haszndlja a készlléket,

ha a csatlakozdvezeték és a készUllék teljesen hibatlan.

Miel6tt kicseréli az lzemeltetés kdzben mozgé tartozékokat vagy
potalkatrészeket, kapcsolja ki a gépet, és valassza le az elektromos
halézatrdl.
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Valassza le a késziléket az elektromos haldzatrdl, ha feligyelet nélkiil
hagyja, tovabba 6sszeszerelés, szétszedés, illetve tisztitas elbtt.

A csatlakozdvezetéket ne hizza végig éles széleken vagy forrd
felUleten. Ha a készlilék csatlakozdvezetéke megséril, akkor azt

a gyartéval vagy annak Ggyfélszolgalataval vagy hasonldan képzett
szakemberrel ki kell cseréltetni, a veszélyek elkerllése érdekében.
A készUllék javittatasat csak a vev@szolgalatunkkal végeztesse.

”r

A Biztonsagi elGirasok a késziilékhez

Sérllésveszely

Aramiités veszélye

A rudmixert ne fogja meg nedves kézzel, és ne jarassa Uresben.

A keverd és az alapgép csatlakozasa felett ne meritse a késziléket
folyadékba. Soha ne meritse az alapgépet folyadékba, és ne tisztitsa
mosogatdgépben. Vigyazzon a forro folyadékok feldolgozasakor.

A folyadék kifréccsenhet.

A kever6t soha ne tegye forro fellletre, és ne meritse nagyon forrd
turmixolandd anyagba. A forré turmixolandd anyagot a mixerrel valé
feldolgozas elétt legalabb 80 °C-ra hagyja lehini!

Ha a rudmixert f6z6edényben szeretné hasznalni, a f6z6edényt elébb
vegye le a f6z6fellletrdl.

A ruadmixert csakis az eredeti tartozékokkal hasznalja.

A szerszamokat csak akkor szerelje fel vagy vegye le, ha a készilék
leallt. Javasoljuk, hogy a készlléket soha ne hagyja hosszabb ideig
bekapcsolva, mint amennyi id6 a turmixolandd anyag feldolgozédséhoz
szikséges.

A turmixpohar nem hasznalhaté mikrohulldmu sitében.
Sérilésveszély az éles kés/forgd hajtémi miatt!

Soha ne nyuljon a kever6szar késéhez. A kést soha ne csupasz kézzel
tisztitsa. Hasznaljon kefét.

A készlilék részei [i] egyes modelleknéi:
Kérjtik, hogy hajtsa ki a képes oldalt. 4 Univerzélisaprito
! sbra (mellékelt hasznalati utasitas)

Ha az univerzalis aprité nincs a normal

1 Alapgep , tartozékok kozott, akkor megrendelhetd
2 Bekapcsolé gomb a tigyfélszolgalatnal (rendelési szam:

A rdd-mixer addig van bekapcsolva, 640698 vagy 640686).

ameddig a bekapcsolé gombot lenyomva

Az univerzalis apritot kemény sajt aprita-

tartja. | sahoz maximalis késziilékteljesitmény
3 Kever L , mellett hasznélja (a recept utasitasai
Tegye f6l a keverdt és kattintsa be. szerint). A recept megtalalhaté az univerzalis

apritd hasznalati utmutatdjaban.
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A késziilék kezelése

Majonéz, szdszok, mixelt italok, bébiétel

turmixolasara, és jég, f6tt gyimdlcs

és z0ldség apritasara szolgal.

Levesek pépesitéséhez.

[i] A rud-mixer nem alkalmas burgonyaptré
készitésére.

® Az elektromos csatlakozokabelt teljesen
csavarija le.

® Helyezze a kever6t (3) az alapgépre (1),
és forditsa el éramutatd jarasaval
ellentétes iranyban.

® Dugija be a haldzati csatlakozédugot.

® Tegye az élelmiszert egy mlianyag
poharba.

e Tartsa szildrdan a rudmixert és a poharat.
Ahhoz, hogy a turmixolandé anyag ne
frécesenjen ki, a bekapcsold gombot (2)
csak akkor nyomja meg, ha a keverét
belemeritette a turmixolandd anyagba.

[1] A rud-mixert mindig kapcsolja ki, miel6tt
kiemeli a turmixolandé anyagbdl.

Munka utan/Tisztitas

Figyelem!

Soha ne meritse az alapgepet vizbe,

és ne tisztitsa mosogatogepben.

Gdziizemd tisztitoval ne tisztitsa.

® Huzza ki a haldzati csatlakozodugot.

® Az alapgépet nedves ruhaval térdlje le,
majd torélje szarazra.

® A turmixpohar mosogatégépben
tisztithato.

® A kever6t mosogatégépben vagy
folyd viz alatt kefével tisztitsa.

® A kever6t fliggbleges helyzetben
(keverdkéssel felfelé) szaritsa, hogy
a belekerlt viz ki tudjon folyni.

[i] PI. voros kaposzta feldolgozasakor
a mlianyag részek elszinezddnek,
ez néhany csepp étolajjal eltavolithatd.
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Kérnyezetvédelmi tudnivaldk

Ez a készUlék az elektromos és
ﬁ elekironikus késziilékekre vonatkozo
mmm 2012/19/EU sz. eurdpai iranyelvnek
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE) megfelel6
jeldléssel van ellatva.
Az irdnyelv keretet szab a hasznalt késziilékek
Eurdpa-szerte érvényes visszavételének
és értékesitésének.
Az aktudlis artalmatlanitasi Utmutatasokrol
kerjlk, tajékozdédjon szakkereskeddjénél
vagy a helyi nkormanyzatnal.

Garancialis feltételek

A garancidlis feltételeket a 117/1991 (IX. 10)
szamu kormanyrendelet szabdlyozza. 72 6ran
bellili meghibasodas esetén a készUlléket

a kereskedelem kicseréli.

Ezutan vevdszolgélatunk gondoskodik

az el8irt 15 napon bellli, kdlcsénkésziilék
biztositasa esetén 30 napon bellli javitasrol.
A garancidlis szolgaltatasokat a vasarlasnal
kapott, szabalyosan kitoltott garanciajeggyel
lehet igénybevenni, amely minden egyéb
garancialis feltételt is részletesen ismertet.
Mindségtanusitas: A 2/1984. (111.10.)
BkM-IpM szamu rendelete alapjan, mint
forgalmazé tanusitjuk, hogy a készllék

a vasarlasi tajékoztatdban kdz6lt adatoknak
megfelel.

A mddositas jogat fenntartjuk.
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Pro Vasi bezpeénost

Pfed pouzitim si peclivé pfectéte tento navod, abyste ziskali dulezité
bezpecnostni a uZivatelské pokyny k tomuto spotrebici.

Nedodrzeni pokynU pro spravneé pouziti spotfebice vylu€uji odpoved-
nost vyrobce za Skody tim zplisobené.

Tento spotrebi€ je urCen ke zpracovani béznych mnozstvi v domac-
nosti nebo v domacnosti podobném nezivhostenském pouziti.
Domacnosti podobna pouZiti zahrnuji napf. pouZziti v kuchyrnkach

pro zaméstnance v obchodech, kanceléfich, zemédélskych a jinych
femeslnych provozech, jakoz i pouzivani hosty v penzionech, malych
hotelich a podobnych obytnych zafizenich. Spotfebi¢ se smi pouzivat
pouze pro mnozstvi zpracovavana bézné v domacnosti a jim odpovi-
dajici doby.

Spotiebi¢ je vhodny pouze pro rozmélfovani pfip. michani potravin.
Nesmi se pouzivat ke zpracovani jinych véci pfip. latek.

Navod k pouziti prosim uschovejte. Pfi pfedani spotfebice tfeti osobé
predejte navod k pouZziti.

A Vseobecné bezpecénostni pokyny

Nebezpedi urazu elektrickym proudem

Tento spotfebi¢ nesmi pouzivat déti.

Spotrebi¢ a jeho pfivodni kabel musi byt mimo dosah déti.
Spotrebi¢e mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi, senzoric-
kymi nebo dusSevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkuse-
nostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovany
o bezpecném pouziti spotfebic¢e a pochopily z toho vyplyvajici
nebezpeci.

Déti si nesmi hrat se spotfebicem.

Spotiebic pfipojte a pouzivejte pouze podle udaju uvedenych na typo-
vem Stitku. Spotfebi¢ pouzivejte pouze tehdy, nevykazuje-li pfivodni
kabel, ani spotfebi¢ zadné poskozeni.

Pfed vyménou pfisluSenstvi nebo pfidavnych dild, které se za provozu
pohybuji, musi byt spotfebi¢ vypnuty a odpojeny od elektricke sité.

V nepfitomnosti dozoru a pfed smontovanim, demontazi nebo cisté-
nim spotfebi¢ vZzdy odpojte od elektrickeé sité.

Netahnéte pfivodni kabel pfes ostré hrany nebo horké plochy.
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Bude-li pfivodni kabel tohoto spotfebi¢e posSkozen, musi jej vyménit
vyrobce nebo jeho zakaznicky servis nebo podobné kvalifikovana
osoba, aby se zabranilo ohrozeni. Opravy na spotfebici nechejte
provést pouze nasim zakaznickym servisem.

A\ Bezpecnostni pokyny pro tento spotfebi¢

Nebezpedi poranéni

Nebezpedi urazu elektrickym proudem

Nepouzivejte ponorny mixér s mokryma rukama a neprovozuijte

za chodu naprazdno.

Neponofujte spotfebi¢ do tekutiny nad spojovaci misto mixovaci nohy
a zakladniho spotfebice. Nikdy neponorujte zakladni spotfebi¢ do
tekutin a nemyjte v mycce nadobi. Pozor pfi zpracovani horkych
tekutin. Tekutiny mohou pfi zpracovani vystfiknout.

Nikdy nestavéjte mixovaci nohu na horké povrchy nebo ji nepouziveijte
ve velmi horkych mixovanych potravinach.

Pfed zpracovanim mixérem nechejte horkou mixovanou potravinu
vychladnout na teplotu 80 °C nebo nizsi! PFi pouziti ponorného mixéru
v hrnci na vareni, sundejte napfed hrnec z varného mista.
Provozujte ponorny mixér pouze s originalnim pfislusenstvim.
Nasazujte a vyndavejte nastroje pouze v klidovém stavu spotrebice.
Doporucujeme, abyste spotfebi¢ nikdy nenechali zapnuty déle,

nez je nutné pro zpracovani mixovane potraviny.

Mixovaci nadoba neni vhodna pro pouziti v mikrovinné troubé.
Nebezpedi poranéni ostrymi noZi/rotujicim pohonem!

Nikdy nesahejte na niz v mixovaci noze. Nuz nikdy necistéte holyma
rukama. Pouzivejte kartacek.

Prehled S univerzalnim drti¢em vyuzijete plny vykon
Odklopte prosim obrézkové strany. spotrebice pfi rozmélfovani tvrdého syra

) (pfi dodrzeni pokynU v receptu).
Obrazek I Recept najdete v navodu k pouziti univerzal-
1 Zakladni Spotfeblé niho drtide.
2 Zapinaci tlacitko

Ponorny mixér je zapnuty, pokud Obsluha

je stisknuto zapinaci tlacitko.

. > K mixovani majonéz, omacek, mixovanych
3 Mixovaci noha J ; ; y

napojl, kojeneckeé stravy a ke rozmélfovani

Nasadte a zajistéte mixovaci nohu. vareného ovoce a zeleniny.
\i| wnékterych moaeli: K rozméliiovani polévek na pyré.
4 Univerzalni drti¢ [1] Ponorny mixér neni vhodny k pfipravé
(samostatny navod k pouZiti) bramborového pyré.
Pokud neni univerzalni drti¢ obsazen e UplIné odvirte sitovy kabel.
v rozsahu dodavky, muzete si jej objednat e Nasadte mixovaci nohu (3) na zékladni
pres zakaznicky servis (objednact &is. spotiebié (1) a pootoéte proti sméru
640698 nebo 640686). pohybu hodinovych rugiéek.
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® Zastrcte sifovou zastréku.

e Naplite potraviny do nddoby z umélé
hmoty.

® Drzte pevné ponorny mixér a nadobu.
Aby se zabranilo vystfiknuti mixované
potraviny, stisknéte zapinaci tlacitko (2)
teprve tehdy, aZ je mixovaci noha
ponofena v mixované potraviné.

[i] Ponorny mixér vzdy vypnéte, nez
jej vyndate z mixované potraviny.

Po ukong&eni prace/Cisténi

Pozor!

Nikdy neponorujte zdkladni spotrebic

do vody a nemyjte v mycce nddobi.

Nepouzivejte parni cistic!

e Vytahnéte sifovou zastrcku.

® Zakladni spotfebi€ utfete vihkym
hadfikem a potom jej utfete do sucha.

® Mixovaci nadobu muizete myt v mycéce
nadobi.

® Mixovaci nohu umyjte v mycce nadobi
nebo karta€kem pod tekouci vodou.

® Nechejte mixovaci nohu uschnout
ve svislé poloze (mixovaci niz smérem
nahoru), tak aby vnikla voda mohla
vytéct.

[1] PFi zpracovani napt. Gerveného zeli muze
dojit k zabarveni umélohmotnych dild,
které Ize odstranit nékolika kapkami
jedlého oleje.

Robert Bosch Hausgerate GmbH

Pokyny k likvidaci

Tento spotrebi¢ je oznacen podle
E evropské smérnice 2012/19/EC
== O odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (OEEZ) (waste
electrical and electronic equipment —
WEEE).
Smérnice stanovi ramec pro vratnost a recyk-
laci starych spotfebic, platny v celé EU.
O aktualnich pokynech k likvidaci se prosim
informuijte u Vaseho odborného prodejce nebo
obecni spravy.

Zaruéni podminky

Pro tento spotiebic plati zaruéni podminky
vydané nasim pfislusnym zemskym zastou-
penim, u kterého byl spotfebi¢ zakoupen.
Zaruéni podminky si muZzete kdykoliv vyzadat
pfes Vaseho odborného prodejce, u kterého
jste spotfebi¢ zakoupili nebo pfimo u naseho
zemského zastoupeni.

Pro uznani naroku na poskytnuti zaruky je

v kazdém pfipadé nutné pfedlozeni kupniho
dokladu.

Zmeény vyhrazeny.
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Pre Vasu bezpeénost

Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod, aby ste ziskali d6leZité
bezpecnostné a prevadzkove pokyny pre tento spotrebic.

Pokial sa nebudete riadit pokynmi pre spravne pouzivanie spotrebica,
nebude platit ruenie vyrobcu vztahujlce sa k poskodeniu spésobe-
nému takymto pouzivanim.

Tento spotrebic je ur€eny pre spracovanie mnozstva obvyklého pri
pouziti v domacnosti alebo podobného mnozstva pri nepriemyselnom
vyuziti. Medzi nepriemyselné vyuZitie patri napr. pouzitie v kuchyn-
kach pre zamestnancov v predajniach, kancelariach, pofnohospodars-
kych a inych remeselnych spolo¢nostiach, ako aj pouzivanie hostami
v penzionoch, malych hoteloch a podobnych ubytovacich zariade-
niach. Spotrebi¢ pouzivajte len na spracovanie mnozstva potravin

a po dobu, ktoré su bezné pri pouziti v domacnosti.

Spotrebic¢ je vhodny iba na rozmefovanie alebo zmiesavanie potravin.
Nesmie sa pouzivat na spracovanie inych veci, prip. latok.

Navod na obsluhu prosim uschovajte. Pokial budete spotrebic
predavaf dal$ej osobe, nezabudnite predaf taktieZ navod na obsluhu.

A\ VSeobecné bezpeénostné pokyny

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

Tento spotrebi¢ nesmu pouzwat deti.

SpotrebiC a jeho napajaci kabel by mali byt mimo dosahu deti.
Spotrebic¢e mézu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi
skisenostami a vedomostami, ak su pod dohlfadom alebo boli
inStruované o bezpecnom pouzivani spotrebi¢a a pochopili z toho
vyplyvajlce nebezpecenstva. Deti sa nesmu hrat so spotrebi¢om.
SpotrebiC pripojte a prevadzkujte len podra udajov na typovom stitku.
Nepouzivajte spotrebi€, pokial su sietovy privodny kabel a spotrebi¢
poskodené. Pred vymenou prislusenstva alebo pridavnych dielov,
ktoré su pocas prevadzky v pohybe, musi byt spotrebi¢ vypnuty

a odpojeny od elektrickej siete. V nepritomnosti dozoru a pred zmonto-
vanim, demontazou alebo Cistenim spotrebi¢ vZdy odpojte od elektric-
kej siete.
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Nevedte S|etovy privodny kabel cez ostre hrany alebo horuce povrchy.
Ked je pripojny kabel tohto spotrebica poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca alebo zakaznicky servis, alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby sa zabranilo ohrozeniu ludi.

Spotrebi¢ moze opravovat iba nas zakaznicky servis.

A\ Bezpecnostné pokyny pre tento spotrebic

Nebezpecenstvo poranenia

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

Ponorny mixér nikdy neobsluhujte s mokrymi rukami, ani ho nepu-
stajte naprazdno.

Neponarajte spotrebic¢ do tekutiny nad spojovacie miesto mixovacej
nohy a zakladného spotrebica. Zakladny spotrebi¢ nikdy neponarajte
do tekutin a neumyvajte ho v umyvacke riadu.

Dajte pozor poCas spracovania horucich tekutin.

Tekutiny mbézu pocas spracovania vystrieknut.

Mixovaciu nohu nikdy nestavte na horuci povrch alebo ju nepouzivajte
vo velmi horucich mixovanych potravinach.

Horucu mixovanu potravmu nechajte pred spracovanim mixérom
vychladnut na 80 °C alebo menej! Pri pouZiti ponorného mixéra

v hrnci na varenie odstrante najskér hrniec z varného miesta.
Ponorny mixér prevadzkuijte iba s origindlnym prislusenstvom.
Nastavce nasadzujte a odoberajte len vtedy, pokial je spotrebi¢
zastaveny.

Odporuca sa, nikdy nenechat spotrebi¢ zapnuty ovela dlhsie,

ako je nevyhnutne pre spracovanie mixovanej potraviny.

Nadoba na mixovanie nie je vhodna na pouzivanie v mikrovinnej rure.
Nebezpecenstvo poranenia ostrymi noZzmi/rotujucim pohonom!

Nikdy nesiahajte na n6Z mixovacej nohy. N6z nikdy necistite holymi
rukami. Pouzivajte kefu.

Prehfad [i| pri niektorych modeloch:
Rozlozte stranky s obrazkami. 4 Univerzalny sekacik
Obrézok B (samostatny navod na obsluhu)

1 Z4Kladny spotrebic Pokial nie je univerzalny sekacik obsiahnuty
axlaany spotrenic v rozsahu dodévky, mozete si ho objednat
2 Zapinacie tlaCidlo L prostrednictvom zékaznickeho servisu
Ponorny mixér je zapnuty, pokial je (obj. &islo: 640698 nebo 640686).
stlacené zapinacie tlacidlo. S univerzalnym sekadikom vyuzijete plny
3 Mixovacia noha L . vykon spotrebi¢a pri sekani tvrdého syra
Nasadte a nechajte zaskocit mixovaciu (pri zachovani pokynov v recepte).
nohu. Recept najdete v navode na obsluhu
univerzalneho sekacika.
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Obsluha

Na mixovanie majonéz, omaciek, mieSanych
napojov, detskej vyzivy a na krajanie
vareného ovocia a zeleniny.

Na mixovanie polievok na pyré.

[1] Ponorny mixér nie je vhodny na pripravu
zemiakovej kase.

e Siefovy kabel lplne odvirite.

o Mixovaciu nohu (3) nasadte na zakladny
spotrebi€ (1) a pootocte proti smeru
pohybu hodinovych rugiciek.

® Zastréte siefovu zastrcku.

® Vlozte do plastovej nadoby potraviny.

® Ponorny mixér a nadobu pevne pridrzte.
Aby sa zabranilo vystrekovaniu
mixovanej potraviny, stlacte zapinacie
tlacidlo (2) az vtedy, ked' je mixovacia
noha ponorena v mixovanej potravine.

[1] Ponorny mixér vzdy vypnite, skdr ako
ho vyberiete z mixovanej potraviny.

Po ukong&eni préace/Cistenie

Pozor!

Zdkladny spoftrebic nikdy nepondrajte

do vody a neumyvajte ho v umyvacke riadu.

NepouZivajte parny cistic!

e Vytiahnite siefovu zastréku.

® Zakladny spotrebi€ utrite vihkou handric-
kou a nakoniec utrite dosucha.

e Nadobu na mixovanie je mozné umyvat
v umyvacke riadu.

e Mixovaciu nohu je mozné umyvat
v umyvacke riadu alebo kefou pod
te€ucou vodou.

e Mixovaciu nohu nechajte vysusit
vo zvislej polohe (mixovaci n6z smerom
hore), tak aby mohla vytiect vniknuta
voda.

[1] Pri spracovani napr. ¢ervenej kapusty
dochadza k zafarbeniu plastovych dielov,
ktoré je mozné odstranif niekolkymi
kvapkami stolového oleja.
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Pokyny na likvidaciu
Tento spotrebi¢ je oznaceny v stlade
s eurdépskou smernicou 2012/19/ES
=mm O Odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni (OEEZ) (waste electri-
cal and electronic equipment — WEEE).
Smernica stanovi ramec pre vratenie
a recyklaciu pouZitych spotrebicov, platny
v celej EU.
O aktualnych moznostiach likvidacie sa prosim
informuijte u Vasho odborného predajcu alebo
na obecnom Urade.

Zaruéné podmienky

Pre tento spotrebi€ platia zaru¢né podmienky,
ktoré boli vydané nasim zastupenim v krajine,
v ktorej bol spotrebi¢ zakupeny.

Zarucéné podmienky si mbzete kedykolvek
vyziadaf prostrednictvom Vasho odborného
predajcu, u ktorého ste spotrebic zakupili alebo
priamo u nasho zastlpenia v danej krajine.
Zarucné podmienky pre Nemecko (Slovensko)
a adresy najdete na poslednych stranach tohto
navodu.

Okrem toho najdete zaruéné podmienky tiez
na internete, na uvedenej webovej adrese.
Pre uplatnenie naroku na poskytnutie zaruky
je v kazdom pripade potrebné predlozenie
kupneho dokladu.

Zmeny vyhradené.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Za vasu sigurnost

Molimo Vas da procitate ove upute pazljivo prije koriStenja, kako

bi bili upoznati sa vaznim sigurnosim napomenama i napomenama

za upravljanje ovim uredajem.

Nepridrzavanje tih napomena za pravilno koristenje uredaja, iskljucuje
odgovornost proizvodaca za bilo koju nastalu Stetu zbog toga.

Ovaj stroj nije namijenjen industrijskoj uporabi.

Ovaj je stroj namijenjen obradi koli¢ina uobi¢ajenih za kuéanstva ili
jedinice sli¢ne kuc¢anskima. Jedinice sli¢ne ku¢anskima obuhvacaju
primjenu u npr. pomoc¢nim kuhinjama pri trgovinama, uredima, poljo-
privrednim i drugim obrtni¢kim djelatnostima, kao i uporabu u pansio-
nima, manjim hotelima i drugim sli¢nim stambenim jedinicama.
Aparat koristite samo toliko vremena koliko je to uobi¢ajeno, i samo
za preradu ve¢ uobicajenih koli¢ina u domacinstvu.

Aparat je namenjen samo za usitnjavanje, odnosno mijesanje namir-
nica. Ne smije se Koristiti za obradu drugih predmeta odnosno tvari.
Uputstvo za uporabu pospremite. Prilikom davanja uredaja trecoj
strani, molimo Vas da date i upute za upotrebu.

A Opce sigurnosne napomene

Opasnost od strujnog udara

Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca.

Ovaj uredaj i njegove prikljuCne kabele drzZite podalje od djece.
Uredaje smiju koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva ili znanja,
samo pod nadzorom ili ako su obuceni sa koriStenjem uredaja

te razumiju opasnosti koje mogu nastati korisStenjem uredaja.

Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.

Aparat ukljucite i koristite samo prema podacima navedenih na natpis-
noj plocici. Stroj koristite samo onda ako na njemu i na elektricnom
kabelu ne postoje nikakva ostecenja.

Prije izmjene dodataka ili dodatnih dijelova, koji se prilikom djelovanja
krecu, aparat iskljuCite i izvucite utika¢ iz struje.

Uredaj prilikom nedostatka nadzora, prije sastavljanja, rastavljanja

ili CiS¢éenja uvijek drzite iskljuCenim iz mreze.
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Kabel ne povlacite preko ostrih rubova ili vru¢ih povrsina.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca ili ovlastenog servisa ili slicno kvalificirane osobe,
kako bi se izbjegle opasnosti.

Popravke na uredaju neka vrSi samo nasa sluzba za korisnike.

A\ Sigurnosne napomene za ovaj uredaj

Opasnost od ozljede

Qpasnost od strujnog udara

Stapni mikser ne koristite sa mokrim rukama i ne pustajte ga da radi
u praznom hodu.

Ne uranjajte aparat preko poveznog mjesta donjeg dijela miksera

i osnovnog aparata. Glavni uredaj nikada ne potapljajte u tekucinu

I ne perite ga u perilici za posude.

Budite oprezni prilikom obrade vruce tekucine.

Tekuéina moze prilikom obrade prskati.

Bazu miksera nikada ne postavljajte na vrucu povrsinu, niti ju ne koris-
tite u jako vruéim sastOJC|ma Vrucu hranu prije obrade sa mikserom
pustite da se ohladi na 80 °C ili manje! Dok koristite Stapni mikser

U posudi za kuhanje, istu morate maknuti sa mjesta gdje se kuha.
Stapni mikser koristite samo sa originalnim dijelovima.

Alate stavljajte i vadite samo kada je uredaj u mirovanju.
Preporucljivo je, da aparat ne bude duze uklju¢en, nego sto

je to potrebno za obradu namirnica.

Posuda za mijeSanje nije prikladna za uporabu u mikrovalnoj pecnici.
Opasnost od ozljede od oStrog noza/rotacijskog pogonal

Nikada ne posezite u noz miksera. Nikada ne Cistite noz sa golim
rukama. Koristite ¢etku.

Na prvi pogled [i| kod nekih modela:
Molimo izvucite stranice za slikama. 4 Univerzalni sjekac hrane
Slika I3 (posebne upute za uporabu)

1 Osnovni aparat
2 Tipka za uklju€ivanje
Stapni mikser je uklju€en, sve dok
je pritisnuta tipka za ukljucivanje.
3 Doniji dio miksera

Postavite doniji dio miksera sve do kraja.

44

Ako univerzalni sjeka¢ hrane nije ukljucen

u dostavu, moze se naruciti preko sluzbe
za korisnike (broj za narudzbu 640698 ili
640686).

Sa univerzalnim sjekacem hrane Koristite
Svu snagu aparata prilikom usitnjavanja
tvrdih sireva (u skladu s uputama recepta).
Recept moZete nadi u uputstvima za uporabu
univerzalnog sjekaca hrane.

Robert Bosch Hausgerate GmbH



Opsluzivanje

Za mijeSanje majoneza, umaka, mijesanih

pi¢a, djecje hrane i za usitnjavanje kuhanog

voca i povrca.

Za piriranje juha.

[1] Stapni mikser nije prikladan za pripremu
pire krumpira.

® Potpuno odvijte mrezni kabel.

o Donji dio miksera (3) postavite na bazu
aparata (1) i okrenite suprotno od kazalj-
ke na satu.

o Umetnuti mrezni utikac.

® Hranu stavite u plasti¢nu ¢asu.

e Stapni mikser i ¢asu drzite Cvrsto.

Kako bi sprijecili prskanje hrane, pritisnite
tipku za ukljucivanje (2) tek nakon $to
ste doniji dio miksera uronili u hranu.

[1] Stapni mikser uvijek iskljucite prije, nego
ga izvadite iz hrane koju ste mijesali.

wiw w

Nakon rada/€iS€enja

PaZnjal

Aparat nikada ne uranjajte u voau,

te ga ne perite u perilici za sude.

Ne koristite parni cistac!

® Izvuci mrezni utikac.

® Aparat obriSite sa vlaznom krpom i zatim
istrljajte suhom krpom.

® Posudu za mijeSanje mozete prati
u stroju za pranje posuda.

o Donji dio miksera perite u stroju za pranje
posuda ili ¢etkom pod teku¢om vodom.

® Donji dio miksera postavite u uspravni
polozaj (noz miksera prema gore) kako
bi se osusio, odnosno da voda koja
je prodrla moze isteci.

[1] Prilikom obrade, kao npr. crvenog kupusa
nastaju obojenja na plasti¢nim dijelovima,
koja se mogu odstraniti sa nekoliko kapi
jestivog ulja.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Napuci za zbrinjavanje otpada

Ovaj je aparat obiljezen sukladno
ﬁ europskoj smjernici 2012/19/EU
= O Starim elektri¢nim i elektronié¢nim
aparatima (waste electrical and
electronic equipment — WEEE).
Smijernica zadaje okvir za povraéaj i ponovno
iskoristenje starih aparata koji vrijedi diliem EU.
O aktualnim napucima za zbrinjavanje otpada
obavijestite se kod svojeg struénog prodavaca
ili u opéinskoj upravi.

Jamstveni uvjeti

Za ovaj aparat vrijede jamstveni uvjeti koje

je izdalo nase mjerodavno zastupstvo u zemlji
u kojoj je aparat kupljen.

Jamstvene uvjete moZete u svako vrijeme
zatraZiti preko svojeg struénog prodavaca kod
kojeg ste aparat kupili ili izravno u naSem
zastupstvu u zemlji.

Pridrzava se pravo na izmjene.
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Za vaso varnost

Pred uporabo aparata pazljivo preberite to navodilo, da se boste
seznanili z napotki za varno delo in uporabo aparata.

Neupostevanje navodil za pravilno uporabo aparata izkljuuje odgo-
vornost proizvajalca za vso $kodo, ki nastane zaradi takSnega
ravnanja.

Ta naprava je namenjena za uporabo pri obdelovanju koli¢in,

ki se obic¢ajno obdelujejo v gospodinjstvih in gospodinjstvom primerl-
jivih skupnostih, vendar ne v namen profesionalnih obrtnih dejavnosti.
Uporabo v gospodinjstvom podobnim skupnostim obsegajo npr.
kuhinje za delavce v trgovinah, pisarnah, poljedelskih in drugih
obrtnih delavnic, pa tudi uporabo za goste penzionov, manjsih hotelov
in podobnih stanovanjskih ustanov. Z njim lahko meljete le tolikSne
koli€¢ine mesa, ki so v gospodinjstvih obi¢ajne in le tako pogosto,

kot je to obiCajno v gospodinjstvih.

Aparat je primeren samo za sekljanje 0z mesanje Zivil.

Aparata ni dovoljeno uporabljati za obdelavg drugih Zivil 0z. snovi.
Prosimo, da shranite navodilo za uporabo. Ce aparat izroCite tretji
osebi v uporabo, prilozite tudi navodila za uporabo.

A Splosna navodila za varno delo

Nevarnost elekiri¢nega Soka

Otroci ne smejo uporabljati aparata.

Aparat in prikljuéni kabel aparata hranite na varnem mestu tako,

da sta otrokom nedostopna.

Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne razpolagajo z izkusnjami
ali znaniji, ¢e jih nadzoruje oseba, ki je pristojna za njihovo varnost,
ali jim poda navodila o varni uporabi aparata in so razumeli nevarnosti,
ki nastanejo v zvezi z uporabo aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Pri prikljucitvi in uporabi aparata nujno upostevajte podatke na napisni
tablici. Aparat uporabljajte le, ¢e sta prikljucni kabel in aparat sam
brezhibna.
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Pred menjavo pribora ali dodatnih delov, ki se med uporabo vrtijo,
morate aparat najprej izklopiti in loCiti od elektri¢nega omrezja.
Aparat je treba vselej loCiti od elektricnega omrezja, ¢e ni pod nadzo-
rom ter preden ga sestavljate ali razstavljate oz. Cistite.

Priklju€nega kabla ne vlecite ¢ez ostre robove ali vro¢e povrsine.

Ce se priklju¢ni kabel aparata poSkoduje, ga mora zamenijati proizva-
jalec ali njegov servis ali podobna kvalificirana oseba, da se izognete
nevarnostim.

Popravila aparata lahko opravlja le nas servis.

A\ Navodila za varno delo z aparatom

Nevarnost posSkodbe!

Nevarnost elektricnega Soka

Pali€nega meSalnika ne uporabljajte z vlaznimi rokami in v prazno.
Aparata ne potapljajte v tekocino prek povezave noga mesalnika —
osnovni aparat. Osnovnega aparata nikoli ne potapljajte v tekocino
in ga ne Cistite v pomivalnem stroju.

Bodite previdni pri obdelavi vro€ih tekocin. Tekocine lahko pri obdelavi
brizgajo iz posode.

Noge mesSalnika nikoli ne postavljajte na vro¢e povrsine in je ne upo-
rabljajte za obdelavo zelo vroc€ih sestavin. Pustite, da se vroCe sesta-
vine pred zacetkom obdelave s pali¢nim mesSalnikom ohladijo

na 80 °C ali manj! Ce pali¢ni mesalnik Zelite uporabiti v loncu, lonec
najprej odstavite s kuhalne plosc¢e. Pali¢ni mesalnik uporabljajte

le z originalnim priborom. Nastavke menijajte le, ko aparat miruje.
Priporo€amo, da aparata nikoli ne pustite vklopljenega za dlje Casa,
kot je potrebno za obdelavo hrane.

Loncek za meSanje ni primeren za uporabo v mikrovalovni pecici.
Nevarnost poskodbe zaradi vrte€ega se rezila oz. pogona!

Nikoli ne sezite z roko v rezilo v nogi mesalnika.

Rezila nikoli ne Cistite z golimi rokami. Uporabite za CiS€enje krtaco.

Pregled [i] Pri nekaterih modelin:
Odprite strani s slikami. 4 Univerzalni sekljalnik
Slika B . (locena navodila za uporabo)
10 . t Ce univerzalni sekljalnik ni prilozen paketu,
shovni apara ga lahko narodite pri servisu (Sifra
2 Tipka za vklo i ;
praza viiop . za naro&anje: 640698 ali 640686).
Palicni mesainik je vkloplien tako dolgo, 7 ynjverzalnim sekljalnikom lahko izkoristite
ko drzite tipko za vklop. polno kapaciteto aparata pri sekljanju trdega

3 NogamesSalnika ' sira (¢e upostevate navodila iz recepta).
Namestite nogo mesalnika in pustite, Recept boste nasli v navodilih za uporabo
da se zaskoCi. univerzalnega sekljalnika.
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Upravljanje

Za meSanje majoneze, omak, mesanih pija¢

in hrane za dojencke ter za sekljanje kuha-

nega sadja in zelenjave.

Za pasiranje juh.

[1] Paliéni mesalnik ni primeren za priprav-
ljanje pire krompirja.

® Omrezni kabel v celoti odvijte.

o Nogo mesSalnika (3) postavite na osnovni
aparat (1) in jo zasukajte v nasprotni
smeri urinega kazalca, dokler se ne
zaskodi.

® Omrezni vti€ ponovno prikljucite.

® Napolnite hrano v plasti¢ni loncek.

® Pridrzite pali¢ni meSalnik in loncek.

Da bi preprecili brizganje hrane, pritisnite
tipko za vklop (2) Sele takrat, ko je meSal-
na noga potopljena v hrano.

[i] Preden vzamete pali¢ni mesalnik
iz hrane, ga vedno najprej izklopite.

Po opravljenem delu/€iS€enju

Pozor!

Osnovnega aparata nikoli ne potaplfajte

v vodo in ga ne cistite v pomivalnem stroju.

Za ciscenje ne uporabljajte parnega cistil-

nega aparata.

® |zvlecite omrezni vtic.

® Osnovni aparat obriSite z vlazno in nato
s suho krpo.

® |oncek za meSanje je primeren
za CiS€enje v pomivalnem stroju.

® MesSalno nogo ocistite v pomivalnem
stroju ali s krtaco pod tekoco vodo.

e Pustite, da se mesSalna noga posusi
v navpicni legi (rezila gledajo navzgor),
tako da lahko odtece vsa voda.

[1] Pri obdelavi rde¢ega zelja nastanejo
barvni madezi na plasti¢nih delih, ki jih
lahko odstranite s krpo, namoceno
z nekaj kapljicami jedilnega olja.
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Navodila glede odlaganja na otpad
Ta aparat je oznacen skladno

z evropskimi smernicami 2012/19/EU
0 ravnaju z odsluzenimi elektri¢nimi
in elektronskimi napravami (waste
electrical and electronic equipment —
WEEE).

Smernica podaja okvir za vracilo in ponovno
uporabo starih aparatov, ki velja v celi EU.
O veljavnih predpisih za odlaganje se poza-
nimajte pri vaSem specializiranem trgovcu
ali vaSem komunalnem podijetju.

Garancijski pogoiji

Za ta aparat veljajo garancijski pogoji, izdani

s strani pristojnega predstavnistva v drzavi,

v kateri je aparat bil kupljen.

Garancijske pogoje lahko dobite kadarkoli

pri vasem specializiranem trgovcu, pri katerem
ste aparat kupili, ali pri naSem dezelnem
predstavniku. Garancijske pogoje za Nemcijo
in zadevne naslove najdete na hrbtni strani
zvezka. Garancijske pogoje najdete tudi

na navedeni spletni strani.

Za uveljavljanje garancijskih pravic je v vsakem
primeru potrebna predloitev rauna.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Pentru siguranta Dvs.

Cititi aceasta instructiune cu grija inainte de utilizare, pentru a obtine
indicatii importante de siguranta gi operare pentru acest aparat.
Nerespectarea instructiunilor pentru utilizarea corecta a aparatului
exclude raspunderea producatorului pentru defectiunile rezultate

din aceasta.

Acest aparat este destinat pentru prelucrarea de cantitati obisnuite
in gospodariile individuale sau pentru utilizari asemanatoare, ne-
industriale. Utilizari asemanatoare celor gospodariei cuprind de ex.
utilizarea in bucatariile angajatilor din magazine, birouri, intreprinderi
agricole sau alte intreprinderi [ucrative, precum si utilizarea de cétre
locatarii pensiunilor, hotelurilor mici si unité_’;ilor locative asemana-
toare. Utilizati aparatul numai pentru cantitati si durate de prelucrare
obisnuite Tn gospodarie.

Aparatul este indicat numai pentru maruntirea respectiv amestecarea
de alimente. El nu trebuie utilizat la prelucrarea de alte obiecte sau
substante. .

Va rugam sa pastrati instructiunile de utilizare. In cazul transferarii
aparatului catre terti, dati si instructiunile de utilizare.

A\ Indicatii de siguranta generale

Pericol de electrocutare

Acest aparat nu trebuie utilizat de copii.

Aparatul si cablul sau de racordare trebuie tinute departe de copii.
Aparatele pot fi utilizate de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau fara experienta si cunostinte, daca

ele sunt supravegheate sau au fost instruite referitor la utilizarea
sigura a aparatului si au inteles pericolele care rezulta din aceasta.
Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Aparatul se va conecta si
utiliza numai conform datelor de pe placuta de tip. Se va folosi numai
atunci cand cablul de alimentare si aparatul nu prezinta defectiuni.
Inainte de schimbarea accesoriilor sau a pieselor suplimentare, care
vor fi migcate in timpul functionarii, aparatul trebuie oprit si separat
de refea. In cazul in care nu exista supraveghere si inainte de asam-
blare, dezasamblare si curatare, aparatul trebuie intotdeauna sa fie
scos din priza.

Robert Bosch Hausgerate GmbH 49



ro

Nu trageti cablul peste muchii ascutite sau suprafete fierbinti.
Daca se deterioreaza cablul de racordare al aparatului, el trebuie
inlocuit de catre producator sau serviciul acestuia pentru clienti
sau de o persoana calificata, pentru a evita pericolele.

Reparatii la aparat trebuie facute numai de catre serviciul nostru
pentru clienti.

A Indicatii de siguranta pentru acest aparat

Pericol de ranire!

Pericol de electrocutare

Nu utilizati vergeaua de mixat cu mainile umede si nu o lasati

s& mearga in gol.

Nu scufundati aparatul in lichid in locul de legatura dintre piciorul
de mixat si aparatul de baza. Nu scufundati niciodata aparatul
de baza in lichide si nu-I curatati in masina de spalat vase.
Atentie la prelucrarea de lichide fierbinti.

Lichidele pot stropi la prelucrare.

Nu asezati niciodata piciorul de mixat pe suprafete fierbinti i nu-I
folositi in material de mixat foarte fierbinte. Inainte de prelucrare
Iasatl materialul de mixat s& se raceasca la 80 °C sau mai putin!
La utilizarea vergelei de mixat in oala de fiert, luati intai oala

de pe masina de gatit.

Utilizati mixerul cu vergea numai cu accesorii originale.

Montatl si scoateti sculele numai cand aparatul este oprit.

Se recomanda, s nu se lase aparatul pornit mai mult timp,
decét este necesar pentru prelucrarea materialului de mixat.
Paharul de mixat nu este indicat pentru a fi utilizat in cuptorul

cu microunde.

Pericol de ranire din cauza cutitelor ascutite/actionarii rotative!

Nu introduceti mina in cutitul piciorului de mixat.

Nu curatati niciodata cutltul cu mainile goale. Folositi o perie.

Dintr-o privire [i] /a unele modele:
Rugéam deschideti paginile cu imagini. 4 Taietor universal 5
Fig. &Y 5 (lnts}ru;:tlure de Utl|l|2al’e siparat?') t
= acé taietorul universal nu este continu

; #paratdde bazd in volumul de livrare, acesta poate

asta de pornire LA fi comandat prin serviciul pentru clienti
Mixerul cu vergea este pornit, atattimp (N, de comandé 640698 sau 640686).
cat este apasata tasta de pornire. Cu téietorul universal utilizati intreaga putere

3 Piciorul de mixat L a aparatului la maruntirea de parmezan
Agezati piciorul de mixat si lasati-I (la respectarea indicatiilor din reteta).
sa se fixeze. Gaésiti reteta in instructiunea de utilizare

a taietorul universal.
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Utilizare

Pentru mixarea de maioneza, sosuri, bauturi

mixate, hrana pentru bebelusi si pentru

maruntirea de fructe si legume fierte.

Pentru prepararea de supe crema.

[i] Mixerul cu vergea nu este indicat pentru
prepararea piureului de cartofi.

e Derulati cablul in intregime.

® Asezati piciorul de mixat (3) pe aparatul
de baza (1) si rotiti In sens contrar acelor
de ceas.

® Introduceti stecherul Tn priza.

® Puneti alimentele intr-un pahar din
material plastic.

e Tineti bine mixerul cu vergea si paharul.
Pentru a evita stropirea de material
de mixat, apasati tasta de pornire (2) abia
céand piciorul de mixat este scufundat
n materialul de mixat.

[i] Opriti intotdeauna mixerul cu vergea,
fnainte de a scoate vergeaua din materia-
lul de mixat.

Dupa lucru/Curatare

Atentie!

Nu scufundati niciodata aparatul de baza

in apd si nu-/ curdtati in masina de spalat

vase. Nu folositi aparate de curétat pe bazd
de aburi!

® Scoateti stecherul din priza.

® Stergeti aparatul de vase cu o carpa
umeda gi apoi frecati-l pana la uscare.

® Paharul de mixat poate fi curatat
in masina de spalat vase.

e Curétati piciorul de mixat in masina
de spalat vase sau cu o perie sub
apa curenta.

® | asati piciorul de mixat s& se usuce
in pozitie verticala (cu cutitul mixerului
in sus), astfel ca apa patrunsa sa se
poata scurge.

[i] La prelucrarea de ex. de varza rogie pot
aparea colorari ale pieselor din material
plastic, care pot fi indepartate cu cateva
picaturi de untdelemn.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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Indicatii pentru salubrizare
Acest aparat este marcat conform
Directivei Europene 2012/19/UE
=mm Privind aparatele electrice si
electronice vechi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Directiva prevede cadrul pentru reprimirea
si valorificarea Tn toatd Uniunea Europeana
a aparatelor vechi.
Referitor la indicatiile actuale de reciclare
rugam sa va informati la magazinul de
specialitate si la administratia locala.

Conditii de garantie

Pentru acest aparat sunt valabile Conditiile
de garantie emise de catre reprezentanta
noastra in tara in care a fost vandut aparatul.
Puteti cere conditile de garantie oricand

de la comerciantul de specialitate de la care ati
cumparat aparatul sau direct la reprezentanta
noastra.

Conditiile de garantie pentru Germania

si adresele le gasiti pe dosul paginii caietului.
In afara de aceasta conditiile de garantie

se pot afla si prin Internet la adresa web
mentionatd. Pentru revendicarea serviciilor
de garantie este in orice caz necesara
prezentarea documen-tului de cumparare.

Drept rezervat pentru modificari.
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3a Bawara curypHocT

MpouyeTteTe ymbTBaHETO BHUMATESTHO NPEAN U3Nnon3BaHe, 3a Aa Nony-
YMTE BaXKHM YKasaHuA 3a 6e30MacHOCT 1 3a 06Cy)XKBaHETO Ha TO3M
ypea.

HecnasBaHeTo Ha yKasaHWATa 3a NPaBWUIIHOTO M3MON3BaHe Ha ypeaa
ocBobo)xaaBa Npou3BoANUTENA OT OTTOBOPHOCT 3a NpouaThYaLLuTe
OT TOBa WeTu. YpeabT e npefHasHauyeH 3a u3nonssaHe B JOMaKUHCT-
BOTO 3a ob6paboTBaHe Ha obuyainHUTe 3a eAHO JOMaKUHCTBO KONU-
yecTBa, a He 3a NPOM3BOACTBEHU Lienn. [ToaoOHU Ha IOMaKUMHCKKUTE
ca HanpuMmep NPUIOXKEHUATA B KyXHWTE Ha NepcoHana B MarasuHu,
OQWCH, CENCKOCTOMNAHCKHU U APYrv TbProOBCKU NPEANPUATUA, KAKTO U
M3MON3BaHETO OT FOCTU B NMAHCMOHWU, Manku XoTenu U Apyru noao0Hu
Ha TAX XXUWULLHK crpaZu. MsnonssaiTe ypesa camo 3a oBuyanHuTe
3a JOMaKUHCTBOTO KOJMUYECTBA U BpeMe.

YpeabT e npeaHasHaueH caMo 3a HacUTHABaHe, CbOTBETHO CMeC-
BaHe Ha XpaHWTenHu npoayKTu. He TpAGBa Aa ce “3nonaear 3a Apyru
npeamMeT, CbOTBETHO CYyOCTaHLMK.

3anasete nobpe ymbTBAHETO 3a eKcnnoarauua. AKo aazete ypeaa
Ha TPETU Nuua, 3abJ/KUTENHO NpeaanTe U ymbTBaHETO.

A O6wm ykasaHua 3a 6esonacHocT

OnacHocT oT ToKOB yaap!

Tosun ypen He MOXKe Aa ce “3nosnssea oT Aeua.

YpeabT v 3axpaHBalLMAT My kaben TpAdBa Aa ce nNasAT Aaney

oT feua. Ypeaute morat Aa ce M3non3sar oT fiMua ¢ HamasieHu
PU3NYECKU, CEH3OPHM UM MEHTANHM CNOCOBHOCTH, KoraTo ca noa
HabnoAeHWe unu Korato ca MHPOPMUPaHK NO OTHOLLEHWE Ha Be3o-
MacHOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa h AoBpe ca pasbpanu npoustuyalluTe
OT TOBa OMacHOCTW.

C ypeZna He TpAbBa Aa urpanT aeua.

BkntouBawTe ypeaa v ro u3nonssaunte camo B CbOTBETCTBUE C yYKasa-
HUATa BbpXy TMNoBaTta Tabenka. B HUKaKBbB cnydan He uanonssanTe,
aKo ypeaa v 3axpaHBaluuA Kaben umat oueBUAHM NOBPEAM.
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Mpean cMAHaTa Ha NPUHAANEXHOCTU UK AONBAHWUTENHW NPUCTABKMU,
KOMTO Ce ABWXKaT, ypeabT TpAOBa Aa Ce U3KIoUM OT Mpexxarta.
Korato He e noa HabntoaeHue u npeaun pasrnobaAsaHe, crnobasaHe
WK NoYncTBaHe ypeabT TpAOBa NOCTOAHHO Aa € U3KIHYEH

OT MpexxaTa.

He npokapBaitte kabena Bbpxy OCTpu pbOOBE MK ropeLLmn NoBbpPX-
HOCTH. AKO 3axpaHBalUMAT Kaben Ha ypeaa ce nospeau, TpAbBa

Za 6bae NoAMEHEH OT MPOU3BOAMTENA UK OT OTOPU3UPAH CEPBU3
WnK OT NULUE C NoAxoAdALla KBanuduKkauma, 3a aa ce npeaoTspartAT
HapaHABaHUA.

PeMoOHTM Ha ypeaa TpAbBa Aa ce M3BBbPLUBAT CaMo OT HaLl
OTOPU3MPaH CEPBU3.

A\ YKasanua 3a 6e3onacHocT 3a ypeaa

OnacHocT oT HapaHABaHe

OnacHocT oT ToKoB yaap!

He nsnonssante Mukcepa ako pbueTe Bu ca BnaxkHu 1 He ro nyckauTe
Za paboTtu Ha npaseH xoa!

He notanante ypeaa B TEYHOCT Ha4 MACTOTO, B KOETO Ce CbeanHABAT
OCHOBHMA ypea 1 HakpawHuKa. Hukora He noTtanAiTe OCHOBHUA ypea
B TEYHOCTU U HE FO MUMTE B CHAOMMUANHA MaLUMHa.

BHumaBaiite npu 06paboTka Ha ropeLuyn TEYHOCTH.

MNpu 06paboTBaHETO ropeLunTe TeYHOCTM MoraT Aa Bu usnpbekar.
Hukora He noctaBaAiTe npucTaBkaTa 3a pasdbpKBaHe BbPXY ropeLUm
MOBBPXHOCTU UK B MHOIO ropeLLmM NpoAayKTH 3a pasdbpKBaHe.
MNpean obpaboTBaHe oxnaaeTe ropeLuute NPoayKTH 3a pasbbpKBaHe
10 80 °C nnu no-manko! MNpu n3non3saHeTo Ha Nnacartopa B TeHAXKepa
npeaBapuTesiHO cBaneTe TeHa)Kepara OT OrbHA.

N3nonsBanTte MUKcepa camMo C OPUrMHANHUTE NPUHAANEXHOCTH!
[NocTaBAiTe M cBanAWTE NPUCTaBKMTE CaMO KOraTo ypeabT € B NMOKOW.
[MpenopbyBa ce HUKOra Aa He AbpPXXUTE ypeaa BKIOYEH NO-AbIro
OTKOJIKOTO € HeobxoaAnMMo 3a o6paboTBaHe Ha NPOAYKTUTE.

Kynarta Ha nacaTtopa He e noaxoAALla 3a u3nos3saHe B MUKPOBbII-
HOBa Mneuka.

OnacHOCT OT HapaHABaHe C OCTPUA HOXX/BbpTALLAaTa NpeaaBKa
Hukora He 6bpKaiTe B HOXKa Ha HaKpaiHuKa 3a pas3dbpKBaHe.
HuKkora He nouncTBanTe HOXKOBETE C roNu pbue. M3nonasante yeTka.
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C eauH nornen
MOJWIM, OoTBOpeTe CTpaHUUUTe CbC CXeMUTe.

PucyHka A
1 OcHoBeH ypen
2 byToH 3a Br/IlouBaHe
Jokato 6yTOHBT 3a BKNOUBaHE € HaT1C-
HaT, BEPTUKANTHUAT MUKCEP € BKIIHOYEH.
3 Haxpaiituk 3a pasbbpkBaHe
MocTaBeTe HakpaWHUKa Ha MUKcepa
Ha Kopryca W HanacHeTe, 3a Aa ce
3acTonopu.

[i]| rpw HAkou mogemn:

4 YHuBepcasieH ypea 3a pAsaHe
(OTmenHo ynmbTBaHe 3a ekcnnoaraumn)

AKo yHMBeEpcanHoTto npucnocobneHne

3a HaapeBHABaHe He e BKITIYeHO B o6emMa

Ha JocTaBKara, To MoXe fa 6bae nopbYaHo

npv Tbproeeua Bu noa Homep (Homep

3a nopbyka 640698 nnun 640686).

C yHuBepcanHua ypea 3a pAsaHe UM3nons-

BaTe Mb/IHMA KanauuteT Ha ypeaa npu

HacWUTHABaHe Ha TBbPAM cupeHa (Npw

cnasBaHe Ha peLenTypHUTE KOSIMYECTBa).

PeuenTara Lie HamepuTe B ymbTBAHETO

3a eKcrnnoarauna Ha yHuBepcanHua ypea

3a pAsaHe.

O6cny)kBaHe

3a npuroTBAHe Ha MaWroHesa, CocoBe,

HanuTkK, 6ebeLlKa xpaHa 1 3a HacUTHABaHe

Ha BapeHu NnoJoBe M 3e/IEHYYLN.

3a ntopupaHe Ha cynu.

[i] BEpTUKaNHMAT MUKCEP HE € NPUrOAEH
3a NPUroToBNIABaHE Ha KapTodeHO Ntope.

® Pa3sBuitTe HaNb/IHO 3axpaHBaLLUMAT
kaben.

® [locTtaBeTe HakpanHuKa (3) 3a pas-
6bpKBaHe BbPXy OCHOBHUA ypea (1) 1
3aBbpTETE CPELLY YaCOBHUKOBATA
cTpenka.

® BkJoyeTe B KOHTaKTa.

® [loctaBeTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTH
B niactmMacoBa Kyna.

® 3.1paBo XBaHeTe MUKCepa M Kynara.
3a ga usberHete pasnpbCKBAHETO
Ha NPOAYKTUTE, KOWUTO pasbueare,
HaTuckanTe ByToHa 3a BKoUBaHe (2)
e/iBa, KoraTo HakpalHuKa Ha MUKcepa
€ MNoToMneH B NPoAyKTUTe 3a pasbuBaHe.

[1] BuHaru uskntouBaiTe BepTUKaIHUA
MUWKCep, Npeau Za cTe ro M3Baaviu
OT NPOAYKTUTE, KoUTo pasbusare.
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Cnea npukniouBaHe Ha pabota/
noyncTeaHe

Buumarine!

HuKora He noranAvTe OCHOBHHA ypes BbB

BOAAa 1 He ro rno4yncteante B MUA/IHA

MalLUMHa.

He usronssaire napoyucrayxal

® MU3kntoueTe Lencena oT KOHTaKTa.

® /3bbplueTe OCHOBHWA ypea C BnaXkHa
Kbpna v cnej ToBa U3TPUINTE A0 CyXO.

e Kynara 3a pasbbpKBaHe MOXe
Ja ce noyncTea B MUANHA MaLLuWHa.

e T[louncTeTe HaKpanHuUKa 3a pasébpKBaHe
B MWANHA MallMHa WK C YeTKa noa
Tevyalla BoJa.

e [loctaBeTe HakpaiiH1Ka 3a pasdbpKBaHe
[a N3CbXHe B M3NPaBEHO MOJIOXKEHNE
(c HOXXa 3a pAsaHe Harope), 3a Aa MOXe
Ja u3Tedye nonajHanara BbTpe BoAa.

[i] Mpu oBpaboTBaHe Hamnp. Ha YePBEHO
LIBEK/O Ce NoABABAT OLBETABAHMA MO
nnacTMacoBWTe YacTi, KOUTO mMorat
Zia 6baaT OTCTPaHEHM C HAKOMKO KarkKu
onuo.

MSXB'bpﬂHHe Ha oTnaabuuTe

Ypenbt e o603HayYeH B CbOTBETCTBUE
E ¢ Aupektnea 2012/19/EC Ha
mmm CBPOMENCKMA Chi03 3a OTnaabLuMTe
OT ENIEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopyasaHe (waste electrical and
electronic equipment — WEEE).
[vpektBara onpeena pamkara 3a BasiMaHo
B UenuA EBponeicku cbio3 BpbLUaHe v
NOBTOPHO NpepaboTBaHe Ha amMopPTU3UPaHH
ypeam.
3a pevicTBalLMTE B MOMEHTA U3UCKBaHMA
3a U3XBBP/AHE MOXKETe [a MNosy4nTe MHPop-
MauuA OT TbproseLa UM ot obLumHaTa.

apaHuma

3a 1031 ypea ca Ba/MAHW ycrnoBuATa 3a
rapaHLuA, KOMTO ca U3faZieHu OT HalluTe
npescTaBuTENCTBA B ChOTBETHATA CTPaHa.
MoapoGHOCTH Lie BX Aaze BallMA Tbprosel,
OTKBAETO CTe 3aKynunu ypeaa, no BCAKO
Bpeme Mpu 3an1TeaHe To Balla cTpaHa.

IMpu M3non3BaHe Ha rapaHuMATa Ha ypeaa

e HeobxoAMMO BbB BCEKYM Cryyalt Aa
npencrasuTe Genexxkata 3a nokynkara.

3anasBame cu npaBoTO Ha NPOMEHH.

Robert Bosch Hausgerate GmbH



LL{nupo BitaeMo Bac 3 rMoKynKoro HoBOro 3mict .

npwunazgy jpm BOSCH, E,J‘IH Bawoi 6esnexn . .............. g?
By npwubanv cyyacHms, BUCOKOAKICHMH y,? pg ;*;?FTH(; TIAR e 57
1o0yToBHY MPHIEA. Micnn pobotwOdniienin ... 57
Hoaarxosy iHpopmaLito npo Haily PexomeHnaalii 3 ytunisauii . ......... 57
npoAyKuito By sHaviaere Ha HaLLivi FapaHTiAHI YMOBH . . ... e oo 57

CTOpPIHY/I B IHTEPHETI.

InAa Bawloi 6esneku

MpounTanTe yBaXKHO L0 iHCTPYKLItO Nepes BUKOPUCTAHHAM, 0O
03HaWOMMUTMCA 3 BAXKIIMBUMU BKa3iBKaMu 3 TEXHIKM 6e3neku i ynpas-
NiHHA ANA UbOoro npunaay.

Y pasi HeOTpMMaHHA BKa3iBOK LLOAO MPaBU/IbHOro BUKOPUCTAHHA
npunazgy BUPOOHUK He Hece BiaNOBiAaNbHOCTI 3a 30UTKK, AKI BUHUKJI
BHacnigoK uboro. Ller npunaa npusHadeHuin ana nepepodbku npo-
AYKTIB Y 3BUYAKWHIN ANA AOMALLHbOro rocnoAapcrsa KiflbKOCTi

B AOMAaLLHiX abo noByToBUX YMOBaX i He po3paxoBaHui AnA
BMKOPUCTaHHA B MPOMMCIIOBUX LinAX. 3acTocyBaHHA B N0OYTOBKX
yMoBaXx BKJIOUaE, Hanp.: BUKOPUCTAHHA B KYXHAX ANA CNiBPOOBITHUKIB
MarasuHiB, oQiciB, CiflbCbKOrocnoAapCbKuUX i iHWMX MPOMUCIOBUX
NiANPUEMCTB, a TaKOX KOPUCTYBaHHA rOCTAMMU NAHCIOHIB, HEBETMKMX
rotenis i noAibHuUx 3aknagis. Mpunaa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK ANA
nepepobKu NPOAYKTIB ¥ 3BMYANHMX ANA AOMALLHbOro rocnoAapcraa
KifIbKOCTAX i Bigpiskax yacy. MNpunaa npuaatHui Tinbku aAna noapio-
HeHHA abo 3MilyBaHHA NPoAYKTiB. He BUKopucTOBYBaTH ANA nepe-
POOBKM iHLIMX NpeaMETiB un pevoBuH. 36epiraiTe, Oyab nacka,
IHCTPYKLUItO 3 BUKOPUCTaHHA. [epeaaBanTe iHCTPYKLUIO 3 BUKOPUCTaH-
HA HaCTYNMHUM KOpUCTyBayam pasom 3 npunazaom.

A\ 3aranbHi BKasiBKM 3 TEXHIKU Oe3neku

He6e3neka BpaXKeHHA ENEeKTPUYHUM TOKOM

HiTAM 3a60pPOHAETLCA KOPUCTYBATUCA UMM NPUNaA0oM.

[Mpunaa Ta Noro LWHYP XUBNEHHA TPUMATU OCTOPOHb BiJ AiTEN.
Ocobu 3 0BMEXEHUMU Pi3UYHUMU, CEHCOPHUMM ab0 PO3YMOBUMMU
34IBHOCTAMM UM 3 HEAONIKOM A0CBIAY Ta 3HAHb MOXXYTb KOPUCTY-
BaTUCA NpWUnaaamu TinbKu Nia HarnAaomM abo nicnA oTpPUMaHHA
BKa3iBOK N0 6e3ne4yHOMy BUKOPUCTaHHIO Npunaay Ta nicna Toro,

AK BOHM YCBIZAOMMUIIM MOXX/MBI HEGE3MEKM Y 3B'A3KY 3 HEMpPaBUIbHUM
BUMKOPUCTaHHAM npunaay. LitAm 3abopoHeHO rpatucA 3 npunaaom.
Mpunaa cnia niaxknoyaTh 40 eNeKTpoOMEpPEeXKi Ta eKcrnyaTyBaTH TiNbKK
y BiANOBIAHOCTI 3 AaHUMM Ha TabnnUUi 3 TEXHIYHUMU XapaKTEPUCTH-
Kamu. BukopuctoByBaTtu TiflbKM Y TOMY BUNAAKY, AKLLO Y npunagy

| HOrO LUHYpa XUBJIEHHA HEMAE HIAKUX MOLLUKOAXKEHb.
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Mepea 3amiHoto Npunaaas abo AoAaTKOBMX AeTanedn, AKi pyxatoTbeA
nia yac poboTu, Npunaz cnia BUMKHYTHU Ta Bia'eaHaTu Bia
eJIeKTpPOMeEpPEXKI.

3anuwatoun npunaa 6es Aornaay, a TakoX nepea Moro CKnaaaHHAM,
po36upaHHAM abo OUMLLIEHHAM, NpWnaz chnia 3aB)Xau Bia'eAHyBaTH
BiZl €NeKTpoOMepexi.

He TArHYTW LWHYP YXMBNEHHA Yepes rocTpi kpai abo rapAdi NoBepXxHi.
AKLLO WHYpP XXMBNEHHA LbOro npunaay NoLKOAXXeHWI, TO MOro 3amiHa
NOBMHHA BMKOHYyBaTUCA BUPOBHMKOM, Horo cny»boto cepsicy abo
BiANOBIAHO KBaslipikoBaHWM PaxiBLemM 3 METOH YHUKHEHHA PU3HKIB.
PeMOHT npunaay Aopy4atv TinbKK HaLwin cny>k6i cepsicy.

A\ BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekun ana uboro npunaay

Heb6esneka nopaHeHHA

Heb6e3neka BpaxeHHA eneKTopanMM TOKOM

He kopucTtyBatuca py4yHum 6neHaepom BOIOTMMU pyKamu

Ta He eKcnnyaTyBaTu MOro Ha XOSI0OCTOMY XOAY.

He 3aHyproBaTu npunaa B pianHy NoBepx MicuA 3’€AHAHHA HIXKU
6neHaepa 3 0CHOBHUM H6noKoM. Hikonu He 3aHyproBaTh OCHOBHWM
6n0K y piavHKU Ta He MUTU Y NOCYAOMUIHIA MaLLMHI.

JoTtpumyBatuca obeperxHoCTi Npu nepepobui rapAYMX pianH.
PianHun nia yac nepepobKkn MOXKyTb PO3OPHU3KyBaTUCA.

Hi>kky 6neHaepa Hi B AKOMY pasi He CTaBUTW Ha rapAdi NOBepXHi

Ta He BUKOPWUCTOBYBATH ANA NEPepoOKM AyrKe rapAunx NPOAYKTIB.
apAdi npoayKTv nepea nepepobKoto GneHAEPOM OXONOANUTH

no temnepatypu 80 °C abo Huxue!

MNpu BUKOPUCTaHHI py4yHOoro GneHaepa B KacTpyni, ii cnia 3asaaneriab
3HATW 3 NIMTU. Py4yHuii BneHaep MOXHa eKcnnyartyBaTu TiflbKu

3 opuriHanbHUM NpunaaaAM. Hacaakv mMoxHa BCTaHOBNOBATU

Ta 3HIMaTK TiNbKK NICNA 3yNUHKK Npunaay.

PekomeHayeTbeA Hi B AKOMY pasi He 3anuwiaTtv npunaj BBIMKHEHUM
ZI0BLLIE HiXK Lie NOTPiBHO AnA nepepobKu NPOoAYKTIB.

Kenux 6neHaepa He npuaaTHUM AnA BUKOPUCTAHHA B MiKPOXBWIbOBI
rneui.

Heb6esneka nopaHeHHA roCTPUMU HOXkamu/o6epToBUM NpMBOAOM!
Hikonu He TopKaTucA HoXKa Ha HixUi 6neHaepa.
HiKonn He YNCTUTK HIXK ronnuMu pykamu. KopuctyBatucs LLITKOIO.
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Kopotkui ornaa

Byab nacka, po3ropHitb CTOPIHKK
3 MaJlloHKaMu.

ManioHok I
1 OcHOBHMiA 650K
2 KHorKa BBIMKHEHHA
PyuHuit 6nenaep 3anvilaeTbeA BBIMK-
HEHWM, MOKKU HaTMCHYTa KHOMKa BBIMK-
HEHHA.
3 Hixka 6neHaepa
BcraHoBuTHM i 3adikcyBaTh HiXKY
6neHaepa.
i] Baeakux mosenax:
4 VYHiBepcanbHUit noapi6HIoBaY
(OKpeMma IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA)
AKwWwo yHiBepcanbHuit noapibHoBay He
BXOAWTb A0 KOMMEKTY NOCTaBKH, TOAI MOro
MOXKHa 3aMOBMTH Yepes CclyxOy cepsicy
(Homep anA 3amoBneHHA: 640698 abo
640686).
YHiBepcanbHuii noapibHoBay 3abesneuye
Bam BuKOpHUCTaHHA MakcUMansHol
MOTY>KHOCTi Npunaay npv noApiHeHHi
TBEPAOro cupy (3a yMOBU AOTPUMAHHA
BKasiBOK, NPUBEAEHUX B peLenTi).
Bu 3HaiaeTe peuent B iHCTPYKLUIT 3 BUKO-
pUCTaHHA yHiBepcanbHOro noApibHoBava.

YnpaBniHHA

[na 3amiwyBaHHA ManoHesiB, COYCiB,

KOKTEMNiB, ANTAYOro xapyyBaHHA Ta AnA

noApiBHEHHA BapeHUx GPYKTIB i oBOUiIB.

AnAa npurotysaHHA cynis-niope.

[1] PyuHuit 6nengep He npuaatHuin an
NPUroTyBaHHA KapTOMIAHOIO Nope.

® Po3moTati NOBHICTIO MepeXkeBuii
Kabensb.

® BcTaHoBWTH HiXKKY BneHaepa (3)
Ha OCHOBHMW 650K (1) | NOBEPHYTH
NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKM.

® BcrtaBuTH WITENcenbHy BUIIKY B PO3ETKY.

® 3aBaHTa)XUTW NPOAYKTM A0 NiacTMaco-
BOMO KEJNInXY.

e Tpumatu MiLHO py4HuHit BreHaep
Ta kenux. LLlo6 3ano6irtv yTBOpeHHIo
6pPU30K, HATUCHYTU KHOMKY BBIMKHEHHA
(2) TinbkK micnA Toro, AK HiXkka 6nexaepa
3aHypunacA B NPOAYKTH.

[1] PyyHuit 6neHaep cnia 3aBxan BUMUKATH
nepea TMM, AK BUWHATK ioro 3 nepepob-
NEeHUX NPOAYKTIB.

Robert Bosch Hausgerate GmbH
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MicnA po6oTM/OYnLLEHHA

VBara/

Hixonm He 3aHyproBatv OCHOBHMH 6/10K

Y BOAY 14 HE MHUTH Y 1IOCYLOMMIHIA MALLMHI.

He Kopuctysarmnca napooyniyysaqem!

® BuiiHATK WTencenbHy BUNKY 3 PO3ETKU.

® [IpoTepTH OCHOBHMIA BJIOK BOSIOrOHO
raHyipKoo, a noTiM BUTEPTU HACyXo.

e Kenux 6reHaepa MOXXHa MUTU B NOCY-
JOMWWHIA MaLLIMH.

e Hixky 6neHgepa nomMuTv B NOCYAOMMIA-
Hili MaLLKHi a6o Nia NPOTOYHOK BOAOD
32 JOMOMOTOHO LLIiTKM.

e Hixxky 6nenzaepa 3anuLUUTK CyLLMTUCA
y BEPTUKANIbHOMY MONOXKEHHI (A0BEPXY
Ho)xeM BrneHaepa), Wwob Boaa, AKa
noTpanuna AocepennHu, Morfia CTEKTU.

[i] Mia yac nepepodku, Hanp., 4epBOHOI
KanycTu, Ha NnacTMacoBux AeTanax
YTBOPIOIOTLCA 3a6apBeHHA, AKI MOXKHA
YCYHYTH 32 [OMOMOrOHO AEKiNbKOX
Kpanesb CTONOBOI Ofiil.

PekomeHpaadii 3 ytunizauii
HaHunit npunaa nosHayeHun y Bianosia-
E HocrTi i3 [lupekTtusoto EBponencbKoro
mmm Coto3y 2012/19/EU npo ytunisauito
€M1EKTPMYHOrO Ta eNEeKTPOHHOTO
yctatkyBaHHA (waste electrical and
electronic equipment — WEEE).
[vpeKkTnBa BU3Havae Aitounin Ha Teputopii
yCiX KpaiH, ¢ NopAAOK 36opy Ta yTunisauil
CTapux npunaagis.
3a iHbopmaLieto Npo aKkTyanbHi WAXK
yTunisauii 3BepHiTbeA, Byab nacka, A0 CBOro
crewianisoBaHoro Toprosus abo A0 aaMiHic-
Tpauii cBO€i rpomaam.

"apaHTiMHi ymoBH

YMoBWU rapanTii AnA Uboro npunazy Bu3Ha-
4aroTbCA HALLUMM NPEACTaBHUKOM Y KpaiHi,
Ae npunaa 6yB npofaHui.

Moapobuui LMx yMOB MOXKHa OTpUMaTH BiA
TOProBLUA, ¥ AKOro npunaa 6yB KynineHui.
BucyBatoum 6yab-AKy BUMOrY Y BiANoOBIiAHOCTI
3 JaHOt0 rapaHTieto, CMia noJaeatu YeK Ha
npoAaHuii ToBap abo KBUTaHLto.

Mwu 3anuwaemo 3a coboto
npaBo Ha BHeCeHHA 3MiH.
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npo4gykumn Bl HadgeTe Ha Halesn
crpaHuLe B MHTEPHeTe.

IlnAa Bawueit 6esonacHocTH

MNepea ncnonb3oBaHMEM BHUMATENIbHO MPOYTUTE 3TY MHCTPYKUMIO ANA
NONyYeHWUA BaXKHbIX YKa3aHWUI No TeXHUKe 6e30MacHOCTU U dKcnyara-
LMK AaHHoro npubopa.

MNpounsBoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 32 NOBPEXAEHUA,
BO3HUKLUKNE B pesynbTate HeCcoONtoAEHUA YKasaHui No NpaBuibHOMY
NpUMMeHeHuto npubopa.

HaHHbi npubop npeaHasHayeH aAnsa nepepaboTku NPOoAYyKTOB

B 0ObIYHOM A/1A AOMALLHEro X03ANCTBa KOIMYECTBE B JOMALLHUX
UnM BLITOBbLIX YCNOBUAX M HE paccyuTaH ANA UCNONb30BaHMA

B KOMMepPYeCKUX Lenax. NpumeHeHne B ObITOBbIX YCNOBUAX BKIHO-
yaeT, Hanp.: UICNONb30BaHUE B KYXHAX ANA COTPYAHWUKOB MarasvHoB,
0UCOB, CENbCKOXO3ANCTBEHHbIX U APYrMX NPOMBbILLAEHHbIX Npea-
NPUATUI, @ TaKXKe UCNONb30BaHME FOCTAMMU NAHCUOHOB, HEBONbLLIMX
oTenen v NoAobHbIX 3aBeeHWI. [pMbop MOXHO MCMONb30BaThb
TONbKO ANA NepepaboTKM TaKoro KOIMYECTBa NPOAYKTOB U B TEUEHUE
TaKOro BPEMEHM, KOTOPblE XapaKTepHbl AN1A OMALLHEr0 X03AWCTBA.
JaHHbI npubop NpuUroaeH TONbKO ANA U3MENbYEHWUA UK Nepe-
MeLUMBaHWA NPOAYKTOB. He ucnonb3oBatb AnA nepepaboTku Apyrux
NnpeaMeToB UK BELLECTB.

[Moxkanyncta, coxpaHuTe MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTauuu.

MNpv nepeaaye npubopa TpeTbeMy 1LY HEOOXOAUMO TaKXkKe
nepenatb eMy MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaumm.

A O6bwume ykasaHua nNo TexHnuke 6e30nacHoOCTH

OnacHOCTb NOPaXXEHUA SNEKTPUUECKUM TOKOM

JaHHbI npubop Henb3A UCNoNb30BaTb AETAM.

Mpnbop 1 ero ceTeBoOW LLHYP AepXKaTb BAANM OT AETEW.

Jnua c orpaHnyeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEH-
HbIMK CNOCOOHOCTAMM MU C HEAOCTATKOM ONbITa U 3HAHUW MOTYT
nonb3oBaTbcA NpMbopamMm TONbKO NOA NPUCMOTPOM UK €CIIU OHU
MONyYMnun ykasaHua no 6esonacHoMy MCNonb3oBaHuio npubopa

¥ OCO3HaNIM ONACHOCTU, CBA3AHHbIE C HENPAaBUIIbHbIM
ncnonb3oBaHueM. [eTAM Henb3A urpatb ¢ NpMOopomMm.
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Mprbop MOXHO NOAKMYATb U UCMONb30BaTb TOSIbKO B COOTBETCTBUM
C TEXHUYECKMMU AaHHLIMU HA TUNOBOM Tabnuuke.

Mcnonb3oBatb TONbKO B TOM criyyae, eciv y npubopa 1 ero CeTeBoro
LUHYpa HET HUKaKMX NOBPEXAEHUHN.

Mepean 3aMeHOM NPUHAANEXHOCTEN UM AOMNONHUTENBHBIX AeTanew,
KoTopble BO BpeMA paboTbl NPUBOAATCA B ABWMXKEHME, Npubop
ZIOMKEH OblTb OTK/IFOYEH U OTCOEAMHEH OT CETM.

Mpubop cneayeT Bceraa oTCOeAMHATL OT CETU, KorAa OH ocTaeTcA 6e3
NPUCMOTPA, a TaKkKe nepea ero cOOpKon, pazbopKon UK YUCTKOM.
He npoTAruBaTth CeTeBOW LUHYP Yepes OCTpble Kpas Wi ropsayme
noBepxHOCTU. Ecnu ceTeBoM LIHYP AaHHOTO Npubopa OyAeT NoBpex-
ZleH, TO, BO n3bexaHne onacHbIX CUTyauui, ero JomKeH byaet
3aMeHUTb NPOU3BOAMUTEND, UM EF0 CepBUCHaA cny>kba, unm nuuo

C aHasIorM4yHOMN KBanupuxkaumen.

PeMoHT npubopa nopyyaTtb TONbKO HaLLEeW CEPBUCHOMN crnybe.

A\ YKasanua no TexHuke 6esonacHOCTV ANA AaHHOro npubopa

OnacHocTb TpaBMUpOBaHKA

OnacHOCTb NOPaXKEHUA SNEKTPUUECKUM TOKOM

Morpy>kHow 6neHaep He UCNONb30BaTb MOKPLIMU PYKaMu U HE BKO-
yaTb BXONOCTYIO.

He norpy»katb npMbop B *XMAKOCTb BhILLE MECTa COEANHEHUA HOXKM
bneHaepa ¢ OCHOBHbIM 610KOM. HUKoraa He norpy»<atb OCHOBHOW
ONOK B XXMAKOCTU U HE MbITb B MOCYZAOMOEYHOM MaLLUKHE.
Cobntoaate OCTOPOXHOCTL NPU NepepaboTKe ropAYMX XUAKOCTEN.
XXunakoct MoryT pasbpbisruBaTbecA Npy nepepadoTKe.

Hu B KoeM cnyyae He CTaBUTb HOXKY BneHzepa Ha ropayne
MOBEPXHOCTW U HE UCMONb30BaTh ANA NepepaboTKn OYEHb rOPAYNX
npoaykToB. Mepea nepepaboTkon ropAYNX NPOAYKTOB C MOMOLLLHO
bneHaepa ux cneayet ocTyauTb 40 MuH. 80 °Cl!

Mpu ncnonb3oBaHWK NOrpyXHoro 6neHaepa B KacTprone, ee cneayet
npeaBapuTeNbHO CHATb C NAUTLI. MNorpy>kHow BneHaep MOXHO
UCMNONb30BaTb TONILKO C OPUTMHASIBHBIMU NMPUHAASIEIXHOCTAMM.
Hacazaku Mo)KHO ycTaHaBnuBaTb U CHUMATb TONbKO NOC/e OCTaHOBKM
npubopa. PekoMmeHAayeTCA HYU B KOEM Cny4yae He ocTaBnATb Npubop
BKFOYEHHBIM JONbLUE, YeM 3TO HEOBX0AMMO ANA nepepadoTKu
npoayktoB. CtakaH 6neHaepa He NpUroaeH AnA UCMOb30BaHUA

B MUKPOBOJSIHOBOK MNeuYM.

OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA 06 oCTpble HOXXW/BpaluatoLuincA npueoA!
Hukoraa He 6paTtbcA 3a HOX Ha HOXXKe BneHaepa.
Hukoraa He YNCTUTL HOXK ronbiMKU pyKkamu. Mcnonb3oBartb LLUETKY.
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KomnnekTHblit 0630p
Moxkanyiicta, OTKpOMTEe CTPaHMLIbI
C pUCYHKaMMU.

PucyHok I
1 OcHoBHo 6ok
2 KHoMKa BKIoYeHHA
Morpy»Hoi 6reHaep ocTaeTcA BKIHOYEH-
HbIM, MOKa HakaTa KHOMKa BKITOYEHHA.
3 Hoxka 6nenaepa
YcTaHOBUTL HOXKY BneHaepa 1 3apuk-
cupoBarhb ee.

[i]| B HexoTopsix Mogenax:

4 YHuBepcanbHblil U3MENbYUTENb
(oTAenbHaA MHCTPYKLKMA MO
aKcnyataumum)

Ecnu B KOMNAEKT NOCTaBKK HE BXOAWT

yHMBepcaﬂbeIFI namMenb4yunTenb, TO ero

MOXKHO 3aKasaTb Yepes CePBUCHYHO CNyOBy

(Homep anA 3akasa: 640698 unu 640686).

YHuBepcanbHblit U3MenbunTens obecneyn-

BaeT Bam ucnonb3oBaHWe MakCMMasibHOM

MOLLIHOCTW NpuBopa Npu U3MesibYeHNH

TBEPAOro cbipa (Mpv coBNIoAEHUU YKasaHUui,

npuBedeHHbIX B pelenTe).

Bbl HaaeTe peuenT B MHCTPYKLUMK MO

3KcnyarauuM yHuBepcasbHOro

nsmMenbunTens.

Okcnnyarauus
AnAa cmelumBaHuA B 6GneHepe MaioHeso0s,
COYCOB, KOKTelinel, AeTCKOro NuTaH1A 1 and
n3MesnibYeHUA BapeHbIX GPYKTOB U OBOLLEN.
LnA npurotoBneHWA cynos-ntope.
[1] Morpy»xHoit 6nenaep He NpuroaeH ans
NPUroTOBNEHNA KapTOdenbHOro nope.
® [lonHOCTLIO pasmoTaTb CeTeBoi Kabernb.
® YCTaHOBUTb HOXXKY BneHaepa (3)
Ha OCHOBHOM 610K (1) M NOBEPHYTb
MPOTMB YaCOBOMN CTPENKH.
® BcTaBuTb WITENCENBHYIO BUIKY
B PO3ETKY.

60

® 3arpysutb NPOAYKTbl B N1aCTMacCoBbIN
CTaKaH.

o Kpenko yaep»xuBarb Nnorpy>Hom
6neHaep v cTakaH. Bo nsberkaHue
pasbpbl3rvBaHvA nepepabaTtbiBaeMblx
NPOAYKTOB, KHOMKY BKtOYEHUA (2)
cneayeT HaXkumatb TObKO Nocse Toro,
Kak HoXXKa BneHzepa byaet norpy»xeHa
B nepepadatbiBaeMble NPOAYKTLI.

[i] Morpy»xHoi 6neHaep cneayeT Bceraa
BbIK/IIOYaTh NMepe/ ero ussfieyeHmem
U3 nepepaboTaHHbIX NPOAYKTOB.

Mocne pabotbl/MucTka

Buumarine!

OCHOBHOV 6J10K HUKOIAa HE Morpy»Kars

B BOJY U HE MbITb B 110CY.40MOEYHOMH

maLumHe.

He uncrionb3osars napooyncruresis!

® MU3Bneub LITENCENbHYIO BUIKY
U3 PO3ETKM.

® [IpoTepeTb OCHOBHOM GNOK BaYKHOM
TPAMKOW, a 3aTeM BbITEPETb HACYXO.

e CrakaH bneHzepa MOXHO MbITb
B NOCYAOMOEYHOW MalluHe.

® HoxxKy bneHaepa nomMbiTb B NocyAo-
MOEYHOW MaLLUMHE UK C NOMOLLIbIO
LLIETKM NOA NMPOTOYHON BOAOM.

e [1nA cylwKu HoXKy BneHaepa cneayet
NOCTaBUTb BEPTUKABHO (HOXKaMMK
6neHaepa BBepx), YToObI NonasLuan
BHYTPb BOAA MOr/a BbITeYb.

[1] Mpu nepepabotke, Hanp., KPACHOKO-
YaHHOW KanycTbl Ha NNacTMaccoBbIX
AeTanax noABNAETCA LBETHON HaneT,
KOTOPbIA MOXXHO YA1a/1Tb C MOMOLLbIO
HECKOSIbKUX Kanesb pacTUTeNbHOro
macna.

Robert Bosch Hausgerate GmbH



YkasaHuA no ytuansaumu
JaHHaA mMallmHa uveeT obo3HaueHne
B COOTBETCTBMM C TPEBOBAHUAMM

= MpexTuBbl EBponeiickoro Coob-
wecrsa 2012/19/EU otHocHTENBHO
BNEKTPUYECKUX U INEKTPOHHBIX
npubopos. (waste electrical and
electronic equipment — WEEE).

B nanHoi [upektuse npuseaeHsl npasuna

npuema 1 yTuian3aumum OTCIy>KMBLLMX CBOW

CPOK NpuBopoB, AEHCTBYIOLLME B paMKax

Esponetiickoro CoobLuecTsa.

MHdpopmaumio no npasunbHOM yTunmsauum Bel

MOXKeTe nonyunTb y Baluero Toprosoro areHta

Un1 B opraHax KOMMYHalbHOro ynpasneHua

no Bawwemy mecty »utenscraa.

Robert Bosch Hausgerate GmbH

ru

"apaHTUiiHBIE YCNOBKA

JAnA aaHHoro npubopa AeNCTBYIOT rapaHTmit-
Hble yCNnoBuA, onpeaeneHHble Hallnum npea-
CTaBWTENbLCTBOM B CTpaHe, B KOTOPO# Npubop
6b1n KynneH. MHpopMaLmio 0 rapaHTUiHBIX
ycnoeuaAx Bel MoxeTe nonyunts B ntoboe
BpPeMSA B CBOEM CMELMaNU3UPOBaHHOM
maraswHe, rae Bl nprobpenu cBoii npubop,
unu oBpaTMBLLMCh HEMOCPEACTBEHHO B Hallle
NPeACTaBUTENBCTBO B COOTBETCTBYHOLLIEN
cTpaHe. [apaHTuitHble ycnosua ana lepmannm
n aapeca Bbl HanaeTe Ha nocneaHewn
CTpaHuWLe pyKOBOACTBA.

Kpowme Toro, rapaHT1iHbIE YCNOBUA U3NOXEHDI
TaKxe B MHTepHeTe no ykasaHHoMy Beb-
afpecy. [AnA nonyyeHnA rapaHTMIUHOrO
oBcny)xmBaHuA B Nto6oM cryyae Heo0XoaMMO
NpPeAbABUTbL AOKYMEHT, MOATBEPKAAIOLLW
(baKT NOKyMKM.

lMpaBo Ha BHECEHUE U3MEHEHWM
octaBnfAeM 3a co6o.
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UHdopmauua usrotoeutensa
O rapaHTUMHOM U CEePBUCHOM 006CNy>XMBaHUHU

MyHKTbI 1-2 3aNONHATCA TONbKO B

1. Uapenune cnyuae, eCnu 3Tv laHHble He coaep-
)KaTCA B OKYMEHTax O MOKYMKe uafe-
nuA (KaccoBbl YEK U/Unun ToBapHbIH

2. Mogenb ( / P

Uek, TOBapHaA HaknagHan).

3. [aHHaA uHhopmMaLMA pacnpoCcTpaHAETCA Ha Manble BbiToBble NpUbopbl TOBapHOro 3Haka Bosch: kode-
BapKH, kothemallnHbl, KODEMONKM, BECHI, KYXOHHbIE KOMBaiHbI, MUKCepbI, MbINecoCkl, Pe3KM, ToCcTepbl,
YTIOTW, eHbl, PacCNPAMUTENH AN1A BONOC, SNEKTPOUANHUKM, COKOBBDKUMANKK, M3MenbunTenu, bneHaepsi,
rnagunbHble JOCKU, BAHHOUKH, HamMomMbHble BEChl U aHaNorMuHble UM U3AEnua.

TPOAYKUHA, COOTBETCTBUE KOTOPOI!
i
eHO POCCHIACKUMH CepTUdMKaTaMM
ASia6 B cucteme TOCT P, nuGO eaHbIMM

AOKYMEHTaMM TaMOXEHHOr0 Col03a
MapKAPYETCA 3HaKOM COOTBETCTBHA.

MPoAyKuMA, KOTOPaA NPowWNa NPOLEAYPY
NOATBEPXAEHHA COOTBETCTBIA COMNACHO

4. YBaxaeMble Aambl ¥ rocrnopa, coobiiaem Bam, uto noaTsepx-
[leH1e COOTBETCTBMA Hallel NpoayKLuK obasatenbHbiM Tpebo-
BaHWAM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENLCTBOM OCYLLIECTBNAETCA
B hopMe obs3aTenbHOM cepTUdUKaLmm.

MHdopmaumio no cepTUtUKaLMK HalMX NpubopoB, a Takxe
[laHHble 0 HOMepe cepTUdKKaTa COOTBETCTBUA U CPOKE ero AeicT-
BuA Bbl MoxeTe nonyuntb B8 OO0 «BCX BbiToBaA TexHWKar.
Hala npoAyKuuA npoussedeHa nof KOHTPONeM TpaHCHaLM-
oHanbHOM Kopnopauuu «bCX Bow yHn CumeHc Xaycrepete
'M6X», agpec wrab-kBapTupbl: 81739 MioHxeH, Kapn-Bepwu
Ltpacce 34, l'epmaHuA.

OpraHu3saLei, ynonHOMOUYEHHOM U3roToBUTENeM Ha OCHOBa-
HUK pgoroBopa c HuM, AasnAetca OO0 «bCX bbiToBas TeXHUKax,
agpec: MockBa, 119071, yn. Manasa Kanyxckas, A.19, ctp.1;
a:.;bmm:ﬂ.mdﬂemxnEwm:wu.ﬁwm.

TpeGoBaHAM TexHuueckux PernamenTos
TamoxeHHoro Coto3a, MapkipyeTca
€AMHBIM 3HAKOM OBPALLEHHA MPOAYKLHHM
Ha pbiHKe rocyAapcTa-uneHos TamoxeH-
HOrO Coto3a.

5. ObAsaTenbHble CBeiEHUA O TEXHUUECKMX XapaKTepUCTUKax Npubopa npuBeAeHbl Ha TUNOBOK Tabnnuke
npubopa UNK Ha ero 3TUKETKE W/WUNK B CONPOBOAMTENBHON AOKYMEHTALUM.

6. >=Omnn<w—o-u_ U cpeacTtBa no yxoay

[na 6e3ynpeuHoro yHKUMOHWPOBAHMA Balluel TeXHUKKU M yxofa 3a Hel Npou3BOAWUTENb PeKOMeHAyeT
MCNOonb3oBaTb TONbKO OPUTMHANbHbLIE akceccyapbl U cpeacTBa no yxoay. OpuUrMHanbHble akceccyapbl
paspaboTaHbl NPOU3BOANUTENEM, OHU MAEANbHO NOAXOAAT UMEHHO ANA Balero npubopa. OpuruHanbHble
aKceccyapbl ¥ CPeACTBA MO YXOAly COOTBETCTBYIOT CaMbIM BbICOKMM TpeBOBaHWAM KauecTBa TOBapHOTO 3Ha-
ka Bosch, ol NpoxoAAT 3aBOfCKME UCTIbITaHUA ANA 0becneueHnA MaKCMManbHOW HaleXXHOCTH B paboTe.
Mo Bcem Bompocam, CBA3aHHbLIM C akceccyapami M cpeacTBaMu no yxoay AnA Bawen 6bITOBOM TEXHUKHM,
Bbl MOXeTe 06paTUTbCA B aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHBIE LEEHTPbI, NEPeUUCeHHble Ha obopoTe.

7. FapaHTUA n3rotoBUTenna

DrpMa-U3roToBUTEND NPELOCTABNAET HA NPUOOPETEHHBIN Bamu 6bITOBOM MprbOpP rapaHT1io B COOTBETCT-
BWM C AeWCTBYIOWMM 3aKoHoAaTenbctBoM P o 3awute npae notpebutenei cpokom 1 roa.

Mpuem 3aABOK Ha PEeMOHT (KPYrnocyTouHo)
B r. MockBe:
B r. CaHkT-MeTepbypre:

T (495) 737-2961
T (812) 449-3161

Appecau ¢ aBTof X LEeHTPOB NpuBeAeHbl Ha obopoTe, a Takxke
B UHTepHeTe: http://www.bosch-bt.ru B _ummhm:m CepBsHuc.

VOZO_SO—._D<O_S Bam nonb3oBatbcA ycnyramu ToOnbKo aBTop X

IX LeHTPOB.

Y3Haiite 6 06 opwri X yapax U cpeAcTsax no yxoay AnA Bawei 6biToBoM
TeXHUKHU B uHTepHerTe: http://www.bosch-eshop.ru

8. BHumaHue! BaxxHas uHcdopmauua ana norpedburenen

[aHHbii npubop npegHasHaueH ANA UCNONb30BaHUA UCKNIOUNUTENBHO ANA NUUHbIX, CEMENHbIX, JOMALLHNX
M MHBIX HYX[, HE CBA3AHHDBIX C OCYLIECTBNEHWEM NpPeANPUHUMATENbCKOK IeATENBHOCTH NGO yaoBneT-
BOpEeHWeM ObITOBbIX NOTPeOHOCTEN B ohuce NpeanpuaTUs, YUPEXAEHUA UKW opraHu3auunu. Mcnonbso-
BaHue npubopa B UeNAX, OTNMUHbIX OT BblleyKa3aHHbIX, ABNAETCA HapyLeHWeM NpaBuNn Haanexallen
3Kcnnyartauuu npubopa.

Hanuuue dovpmMeHHOM 3aBOACKOM TMMOBOM Tabnuuku Ha npubope obazartenbHo! MoxanyicTa, ybegutech
B €e HaNMuuKu 1 coxpaHuTe ee Ha Npubope B TeueHne Bcero cpoka cnyxbbl npubopa. Yaanexue tabnuuku
BefieT K 06e3nnueHno Nprbopa 1 K BO3MOXHBIM HapyLUEHWAM NPaBUA ero aKcnayartauuu.
M3rotoBuTeNb He HeCceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HEOCTaTKK B Npubope, ecnu cepBUCHOK cnyxGon byaet
[l0Ka3aHo, UTo OHW BO3HUKNHM Nocne nepegayn npubopa notpebutenio BCneacTsue HapyLWEHUA UM NpaBun
Nonb3oBaHWA, TPAHCMOPTUPOBKK, XPaHEHHUA, AEUCTBUI TPETbUX MWL, HENPEOAONMMON CHUnbl (Noxapa,
NPUPOAHON KaTacTpodhbl W T.N.), NoNafaH1A GbITOBbIX HACEKOMbIX W TPbI3YHOB, BO3AEHCTBUA MHbIX
NOCTOPOHHUX (haKTOPOB, a TaKXKe BCNEACTBUE CYLLECTBEHHbIX HAPYLEHUI TeXHUUEeCKUX TpeboBaHwMi,
OroBOPEHHbIX B UHCTPYKLMH MO SKCMNyaTalum, B TOM YUCNe HECTabMNBbHOCTA NapamMeTpOB 3N1EKTPOCETH,
ycTtaHoBneHHbix FTOCT P 54149-2010.

[nA noaTBepXAEHWA AaTbl MOKYNKW npubopa npu rapaHTUHHOM PEMOHTE WUNKU MPeAbABNEHUU WHbIX
npeaycMOTPEeHHbIX 3akoHOM TpeboBaHwMit ybeantenbHo npockm Bac coxpaHATb [JOKYMEHTbI O MOKyrnke
(4YeK, KBUTAHLMIO, MHbIE JOKYMEHTbI, NOATBEPXAAIOLLME AATY U MECTO MOKYMKH).

CobniofeHe peKkoMeHaLui U yKazaHUi, COAEPX)alMXcA B MHCTPYKLUMM MO 3Kcnnyataumun (npaeBunax
nonb3oBaHWA), NOMOXET U3bexarb Npobnem B sKcnnyataunu Nnpubopa u ero 0bCnyXxuBaHUM.
HeucnpaBHble y3nbl NpubOPOB B rapaHTUiHbIA Nepuoa BECnnaTHo PeMOHTUPYIOTCA MK 3aMEHAIOTCA
HOBbIMW. PelleHWe Bompoca O LenecoobpasHOCTU MUX 3aMeHbl UKW PEMOHTA OCTaeTcA 3a cnyxbamu
cepBuca.

9. UHcbopmauua o cepBuce

B nepuvoa 1 nocne UCTeueHns rapaHTMinHOro cpoka Hawa Cnyx6a CepBuca, a Takke MacTepcKue Halwmx
napTHepoOB BCerAaa rotosbl NpeanoXuTb Bam cBou ycnyru. Cnucok afapecoB YNONMHOMOYEHHbIX U3roTOBK-
Tenem NyHKTOB aBTOPU30BAHHOIO CEpPBUCHOIoO O@Q._Sxxmmxxn HaxoguTcA Ha O@OUO.—m,

Cpok cny»6bl Manbix GbITOBbIX NPMBOPOB (KPOME KYXOHHbIX KOMBAHOB U MblNECOCOB) COCTaBNAET 2 roaa.
Cpok cnyx6bl KyxoHHbIX KOMbalHOB W Nbinecocos coctaenAeT 5 net. Cpok cnyx6bl M3genua ucuncnaetca
C Aarthbl ero NoKynku, NMbo nNpu HEBO3MOXHOCTH ee oNpeaeneHuns, ¢ AaTbl U3rOTOBNEHUA U3AENUA, HaHe-
CEHHOW Ha TUNOBYIO TabNMUKY M3enuA. B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM U3rOTOBUTENA AaTa U3rOTOBNEHUA
Mapkupyetca FD ITMM, rae I'T — rog uarotoBneHus MuHyc 1920, a MM — MecAl U3roTOBNEHUSA.

PaspabotaHo AN KM3HMU
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UHndopmauusa o GbITOBOI TEXHMKE, MPOU3BOANMOIA NOA, KOHTPOJIEM KOHLLepHa
BCX Bow yHa CumeHc Xaycrepete NvoX, Kapn-Bepu-LTp. 34, 81739 MioHxeH
B COOTBETCTBUMU C TPEeOGOBaHUAMMN 3aKOHOAATENIbCTBA O TEXHUYECKOM pPeryimpoBaHnmn
" 3aKOHOZaTeNIbCTBa O 3aluTe npae noTpeduTteneit Poccuiickoint Depepaunmn

MpoAaykuus: COKOBbDKUMAJKU, MUKCEpPbIl, 6/1IeHaepbl, pe3ku, ToBapHbIii 3HaK: Bosch
KyXOHHbIE KOMGaiiHbl, KOPEMOJIKM, MACOPYOKU, N3MeNbYUTenun

BHUMAHME! AccopTUMEHT NpoayKuuy MOCTOSIHHO OGHOBASIETCH. TeXHWYeckne xapakTepucTUKW MPOAYKUMM, B TOM HWCNE 3HEpro-
9 PEeKTUBHOCTN, MOCTOSIHHO COBEPLUEHCTBYIOTCS. [MpoayKuMst perynsipHo MnpoxoauT o6si3aTeNibHylo npouenypy noATBEpXAeHUs
COOTBETCTBUS COMNAacHO AENCTBYIOWEMY 3aKoHOAATeNbCTBY. MHDOPMaLUMIo 0 pekBM3nTax akTyasbHbIX CepTUdUKATOB COOTBETCTBUS
1 cpoKax ux AeNCTBUS, akTyasbHYl0 MHDOPMaLMIO O KNTacCe N XapakTepucTukax aHeprodddeKTMBHOCTM NPOAYKUMMK, MHbOopMaLmo 06
aKTyaJlbHOM aCCOPTUMEHTE MPOAYKLMMN MOXHO MOJY4UTb y OPraHn3aLmnm, BbIMOAHSIOLLEN GYHKLMM MHOCTPAHHOI O M3rOTOBUTESISt HA Teppu-
Topun Poccuiickoin Penepaumm OO0 «BCX BuiToBas TexHuka», Mockea, 119071, yn. Manas Kanyxckas, a.15, TenedoH (495) 737-2777,
dakc (495) 737-2798.

Komnanus OO0 «BCX BbiToBas TexHuka», 119071, Mocksa, yn. Manas Kanyxckas, A.15 ocyLiecTBnseT CBO AeSTENbHOCTb MO NOATBEPXK-
[LEHNI0 COOTBETCTBUS MPOAYKLIMN OT UMEHN NPON3BOAUTENS ObITOBOW TEXHNKM BOsch Ha eanHOM TaMOXEHHOM TepPUTOPMN TaMOXEHHOIO
C0l03a B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMMN TEXHNHECKUMMN pernaMeHTamm, B ka4ecTBe YroSIHOMOYEHHOro M3rotoButenem nnua, a Takke
BbINOSHAET TpeboBaHWs, NPeayCcMOoTpeHHble 3akoHOM PD Ne184-D3 «O TeEXHUYECKOM PerynimpoBaHnm» Ans NMua, BoiMOSHAOWEro GyHK-
LI MHOCTPAHHOIO M3roTOBUTENS Ha TeppuTopun Poccuiickoin denepauum.

MmnopTtepom B Poccuiickyio @enepaumio 6bITOBOM TexHWkM Bosch, cepTudunLMpoBaHHO B Ka4eCTBE CEPUItHO MPOM3BOAUMOW opra-
HOM no ceptudukaumm «PocTtecT-Mocksa», attectat akkpeautaumm POCC RU.0001.10.A946, Mocksa, 117418, HaxumoBckuii
npocn., 31, TenecdoH (499) 129-2600, sensetca OO0 «BCX BbiToBas TexHuka», Mocksa, 119071, yn. Manas Kanyxckas, A.15, TenecdoH
(495) 737-2777.

Ana Nnpoaykummn, peanv3oBaHHOW M3roTOBUTENIEM B TEYEHME Cpoka AelicTBus ceptudukata COOTBETCTBUS, STOT cepTudukaT AencT-
BUTEJIEH NP ee NocTaBke, NMPoAAXe U NCMOJb30BAHWUM (MPUMEHEHNN) B TEHEHUe CPoKa CiyxObl, YCTAHOB/IEHHOTO B COOTBETCTBUM CO
cTatbeit 18 3akoHa Pd o 3awwmTte npas notpebutenein. Cpok cnyx6bl Ha NPOAYKLMIO yKa3aH Npov3BoauTenem B nMcToBke «MHbopmaumsa
VN3roTOBUTENS O FAPaHTUINHOM 1 CEPBUCHOM OBGCITYXXUBAHNN».

B cocTaB akcnnyaTauMoHHbIX OKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEHHbBIX U3roTOBUTENEM AJ1S MPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTbL HacTosLWwas nHdopmaums,
VHCTPYKLMS (PYKOBOACTBO) MO 3KCryaTaumm, tHpopmMaums 06 yCNoBusiX rapaHTUInHOrO U CEPBUCHOMO 0OCTYXXNBaHWS.

MapkupoBaHue NpoayKLMK OCYLLIECTBASETCS U3rOTOBUTENEM Ha TUNOBOI Tabnnuke 1 HENMOCPEACTBEHHO Ha ynakoBke Npubopa, a Takxe
MOXET NPOU3BOANTLCS UHLIMM crocoGamu, o6ecneyrBatoLLLMM AOCTYNHOE U HArNaAHOE NpeacTaBneHne nidopmaumm o npubope B Mec-
Tax npojax.

TamoxeHHoro Coto3sa, MapKupyeTca eanHbIM 3HakoM O6DaIJJ,8HI/IF| npoaykumm Ha pbiHKE rocyaapctB-41€HOB TaMOXeHHOro

[H[ Mpoaykuus, koTopas NpoLuna Npoueaypy NOATBEPXAEHUS COOTBETCTBUS COMMAcHO TpeGoBaHmsaM TexHnieckmx PernameHToB
coto3a.

Mpoaykumsa, COOTBETCTBME KOTOPOI 06s3aTeNnbHbIM TPEGOBAHUAM NOATBEPXAEHO POCCUINCKUMU cepTudmkaTtaMmm B cucteMe
T TOCT P, 1160 eanHbIMM LOKyMeHTamn TaMOXEHHOr o colo3a, MapknpyeTcsl 3HaKOM COOTBETCTBUSA.

AS146

3KCﬂﬂyaTauMOHHble AOKYMEHTbI Ha NMPOAYKUUIO BbIMOJSIHAIOTCH Ha PYCCKOM $A3blKe. 3KCI‘I}'IyaTaLlVIOHHbIe AOKYMEHTbl Ha rocyaapCTBEeHHbIX
A3blKax rocy1apCTB-41eHOB TaMOXEHHOr0 COI03a, OT/IMYHBIX OT PYCCKOr0, NP HaNMy1M COOTBETCTBYIOLLMX TPeGoBaHUI B 3aKOHOAATENLCTBE
MOXHO 6€3B03ME3IHO MOJY4UTb Y TOPTyIOLLIEN OpraHn3aLmMn-pe3naeHTa COOTBETCTBYIOLLErO rocyJapcTBa-4ieHa TaMoXEHHOro coo3a.
MHbopmaums o kKoMnaekTaumm npoaykLuym npeacTaBieHa B TOProBbix 3asiax, MOXET ObiTb 3anpoLueHa no TenedoHy 6ecnnatHoi «ropsi-
yei nuHKMK» (800) 200-2961, a Takke AOCTYNHA B UHTEPHETE Ha caiTe npouasoanTens www.bosch-bt.ru.

Monens Anp i CepTndukart COOTEETCTEMA Crpana-
T™n PerncTpaumoHHblii Homep Dara Bbigaun DeiicTeyeT oo usrortosutenb

AnekTpopeskn

MAS4201N CNAST1ST1 C-DE.AS146.B.00290 22.12.11 21.12.16 Typuns
MAS4601N CNAS11EV1 C-DE.A7146.B.00290 22.12.11 21.12.16 Typums
MAS6200N CNAS12 C-DE.A5146.8.00290 22.12.11 21.12.16 Typuwms
MAS9101N AS9ST C-DE.A5146.B.00391 06.02.12 05.02.17 Typumns
MCM2050 CNCM11ST C-DE.AS146.B.60779 26.11.13 25.11.18 Cnosenust
MCM2150 CNCM11ST1 C-DE.A746.B.60779 26.11.13 25.11.18 Cnosenus
MCM4000 CNCM20 C-DE.AS146.B.60779 26.11.13 25.11.18 Crosenust
MCM4100 CNCM20 C-DE.A746.B.6077! 26.11.13 25.11.1 Cnosenusa
MCM4200 CNCM21 C-DE.AS146.B.6077! 26.11.13 25.11.1 Cnosenus
MCM5525 CNCM56 C-DE.Af146.B.6112: 12.12.13 11.121 Cnosenus
MCM5529RU CNCM56 C-DE.A7146.B.61123 12.12.13 11.12.1 Cnosenus
MCM62020 CNCM30 C-DE.A5146.B.60779 26.11.13 25.11.1 Cnosenus
MCM64051 CNCM30 C-DE.A7146.B.60779 26.11.13 25.11.1 Cnosenus
MCM64085 CNCM30 C-DE.AS146.B.60779 26.11.13 25.11.1 Cnosenus
MCM68840 CNCM30 C-DE.A7146.B.60779 26.11.13 25.11.1 Cnosenus
MCM68885 CNCM30 C-DE.AS146.B.60779 26.11.13 25.11.1 Cnosenus
MUM4406 CNUMS5ST C-DE.A5146.B.60779 26.11.13 25.11.1 CnoseHus
MUM4427 CNUMSST C-DE.AS146.B.60779 26.11.13 25.11.1 Cnosenus
MUM4855 CNUMS5ST C-DE.AS146.B.60779 26.11.13 25.11.1 Cnosenus
MUM4856EU CNUMSST C-DE.A746.B.60779 26.11.13 25.11.1 Cnosenus
MUM52131 CNUM50 C-DE.AS146.B.60779 26.11.13 25.11.1 Crosenust
MUM54240 CNUMS51 C-DE.A746.B.60779 26.11.13 25.11.18 Cnosenus
MUM54251 CNUM51 C-DE.AS146.B.60779 26.11.13 25.11.18 CroseHust
MUMS56S40 CNUMS51 C-DE.A7146.B.60779 26.11.13 25.11.1 Cnosenusa
MUM57830 CNUMS51 C-DE.AS146.B.60779 26.11.13 25.11.1 Cnosenus
MUM57860 CNUMS51 C-DE.Af146.B.60779 26.11.13 25.11.1 CnoseHus
MUMXL10T CNUM70 C-DE.A7146.B.60779 26.11.13 25.11.1 Cnosenus
MUMXL20C CNUM70 C-DE.AS146.B.60779 26.11.13 25.11.1 Cnosenust
MUMXL40G CNUM70 C-DE.A7146.B.60779 26.11.13 25.11.1 Cnosenus




Monens Anpc CepTndukar COOTBETCTBUA CrpaHa-
™n PerncrpaumoHHsiii Homep Dara Bbiaaun DeiicTeyeT Ao usrorosutens
COKOBbIXUMAaNKN
MCP3000 CNZP3 C-DE.A146.B.01025 12.11.12 11.11.17 Cnosenus
MES20A0 CNCJ03 C-DE.Af146.B.00372 24.01.12 23.01.17 Kutai
MES20C0 CNCJ03 C-DE.A7146.B.00372 24.01.12 23.01.17 Kutain
MES20G0 CNCJ03 C-DE.A7146.B.00372 24.01.12 23.01.17 Kutain
MES25A0 CNCJ03 C-DE.A7146.B.00372 24.01.12 23.01.17 Kutait
MES25C0 CNCJO C-DE.A7146.B.00372 24.01.12 23.01.17 Kutain
MES25G0 CNCJO C-DE.Af146.B.00372 24.01.12 23.01.17 Kurain
MES3000 CNCJO C-DE.A5146.B.00372 24.01.12 23.01.17 Kurain
MES3500 CNCJO C-DE.A5146.B.00372 24.01.12 23.01.17 Kutain
Mukcepbi
MFQ3010 CNHR19 C-DE.A5146.B.0037: 27.01.12 26.01.17 CnoseHus
MFQ3020 CNHR19 C-DE.A5146.B.0037: 27.01.12 26.01.17 Cnosenus
MFQ3520 CNHR17 C-DE.A5146.B.0037: 27.01.12 26.01.17 Cnosenus
MFQ3532 CNHR1 C-DE.A%146.B.0037: 27.01.12 26.01.17 Cnosenus
MFQ3533 CNHR1 C-DE.A$146.B.0037: 27.01.12 26.01.17 Cnosenus
MFQ3555 CNHR1 C-DE.A$146.B.0037: 27.01.12 26.01.17 Cnosenus
MFQ3560 CNHR1 C-DE.A%146.B.0037: 27.01.12 26.01.17 Cnosenus
MFQ36440 CNHR27 C-DE.A7146.B.01122 07.02.13 06.02.18 Cnosenus
MFQ36460 CNHR27 C-DE.A7146.B.01122 07.02.13 06.02.18 Cnosenus
MFQ36480 CNHR27 C-DE.A7146.B.01122 07.02.13 06.02.18 Cnosenus
MFQ36GOLD CNHR27 C-DE.A746.B.0112; 07.02.13 06.02.18 Cnosenusa
MFQ4020 CNHR22 C-DE.A5146.B.0037: 27.01.12 26.01.17 CnoseHus
MFQ4070 CNHR22 C-DE.A5146.B.0037: 27.01.12 26.01.17 Cnosenus
MFQ4080 CNHR22 C-DE.A%146.B.0037: 27.01.12 26.01.17 Cnosenus
Mscopy6ku
MFW1501 SFW1 C-DE.Af146.B.61421 13.01.14 12.01.19 CnoseHus
MFW1545 CNFW2 C-DE.Af146.B.61421 13.01.14 12.01.19 CnoseHus
MFW1550 CNFW2 C-DE.A5146.B.61421 13.01.14 12.01.19 Cnosenus
MFW45020 CNFW5 C-DE.A%146.B.59504 16.08.1 15.08.1 Kutain
MFW66020 CNFW6 C-DE.A%146.B.59504 16.08.1 15.08.1 Kutai
MFW67440 CNFW7 C-DE.A%146.B.59504 16.08.1 15.08.1 Kutain
MFW67600 CNFW7 C-DE.A%146.B.59504 16.08.1 15.08.1 Kutain
MFW68640 CNFW8 C-DE.Af146.B.59504 16.08.13 15.08.18 Kutain
MFW68660 CNFW8 C-DE.A7146.B.59504 16.08.13 15.08.18 Kutait
Kodemonku
MKM6000 KM13 C-DE.A%146.B.00733 03.07.12 02.07.17 Cnosenus
MKM6003 KM13 C-DE.Af146.B.00733 03.07.12 02.07.17 Cnosenus
Wsmenbuutenun
MMROBAT CNCM13ST1 C-DE.A5146.B.61496 17.01.14 16.01.19 CroBenust
MMR1501 CNCM13ST2 C-DE.AS146.B.61496 17.01.14 16.01.19 Cnosenvist
MMR15A1 CNCM13ST2 C-DE.AS146.B.61496 17.01.14 16.01.19 Cnosenus
B
MMB1001 CNSMO03ST DE.Af146.B03924 29.11.11 28.11.14 Typuus
MMB2001 CNSMO3EV DE.AS146.B03924 29.11.11 28.11.14 Typuwmsi
MSM64035 CNHR24 C-DE.A146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM64120 CNHR24 C-DE.A7146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM64155RU CNHR24 C-DE.A7146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM66020 CNHR25 C-DE.A7146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM66050RU CNHR25 C-DE.A7146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM66110 CNHR25 C-DE.A7146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM66130 CNHR25 C-DE.A5146.B.00552 12.05.12 11.05.17 CnoseHus
MSM66150RU CNHR25 C-DE.A5146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM66155 CNHR25 C-DE.A%146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM6700 CNHR9EV C-DE.A%146.B.00377 26.01.12 25.01.17 Cnosenus
MSM67140RU CNHR26 C-DE.A%146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM67150RU CNHR26 C-DE.AS146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM67160RU CNHR26 C-DE.Af146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM67165RU CNHR26 C-DE.A7146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM67170 CNHR26 C-DE.A7146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM67190 CNHR26 C-DE.A7146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM671X0 CNHR2 C-DE.A7146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenusa
MSM671X1 CNHR2 C-DE.A5146.B.00552 12.05.12 11.05.17 CnoseHus
MSM67PE CNHR1 C-DE.A5146.B.00377 26.01.12 25.01.17 Cnosenus
MSM67SPORT CNHR2! C-DE.A%146.B.00552 12.05.12 11.05.17 Cnosenus
MSM6B100 CNHR11 C-DE.A%146.B.00377 26.01.12 25.01.17 Cnosenus
MSM6B150 CNHR11 C-DE.A%146.B.00377 26.01.12 25.01.17 Cnosenus
MSM6B250 CNHR11 C-DE.A146.B.00377 26.01.12 25.01.17 Cnosenus
MSM6B300 CNHR12 C-DE.AS146.B.00377 26.01.12 25.01.17 Cnosenus
MSM6B500 CNHR12 C-DE.A7146.B.00377 26.01.12 25.01.17 Cnosenus
MSM6B700 CNHR12 C-DE.A7146.B.00377 26.01.12 25.01.17 Cnosenus
MSM7400 CNHR21 C-DE.A7146.B.00377 26.01.12 25.01.17 Cnosenus
MSM7500 CNHR20 C-DE.A746.B.00377 26.01.12 25.01.17 Cnosenusa
MSM76PRO CNHR21 C-DE.Af146.B.00377 26.01.12 25.01.17 CnoseHus
MSM7700 CNHR21 C-DE.A5146.B.00377 26.01.12 25.01.17 Cnosenus
MSM7800 CNHR2: C-DE.A%146.B.00377 26.01.12 25.01.17 Cnosenus
MSM87110 CNHR2: C-DE.A5146.B.59536 20.08.1 19.08.1 Cnosenus
MSM87130 CNHR2: C-DE.A%146.B.59536 20.08.1 19.08.1 Cnosenust
MSM87140 CNHR28 C-DE.AS146.B.59536 20.08.1 19.08.1 Cnosenus
MSM87160 CNHR28 C-DE.Af146.B.59536 20.08.13 19.08.18 Cnosenus
MSM87165 CNHR28 C-DE.A7146.B.59536 20.08.13 19.08.18 Cnosenus
MSM87180 CNHR28 C-DE.A7146.B.59536 20.08.13 19.08.18 Cnosenus
MSM88190 CNHR29 C-DE.A7146.B.59536 20.08.13 19.08.18 Cnosenusa
MSM881X1 CNHR29 C-DE.A7146.B.59536 20.08.13 19.08.18 Cnosenusa
MSM881X2 CNHR29 C-DE.A5146.B.59536 20.08.13 19.08.18 CnoseHus
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Kundendienst — Customer Service

DE Deutschland, Germany
BSH Hausgerate Service GmbH
Zentralwerkstatt fir kleine
Hausgeréte

Trautskirchener Strasse 6-8
90431 Nurnberg

Online Auftragsstatus, Filterbeutel-

Konfigurator und viele weitere
Infos unter:
www.bosch-home.com

Reparaturservice, Ersatzteile &
Zubehor, Produkt-Informationen:
Tel.: 0911 70 440 040
mailto:cp-servicecenter@
bshg.com

Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr
erreichbar.

AE United Arab Emirates,
Sasiall 3y ) e ey

BSH Home Appliances FZE

Round About 13,

Plot Nr MO-0532A

Jebel Ali Free Zone — Dubai

Tel.: 04 881 4401

mailto:service.uae@bshg.com

www.bosch-home.com/ae

AL Republika e Shqiperise,
Albania

AERTECH SH.P.K.

Rruga Qemal Stafa

Pallati i ri perball Prokuroris se

Pergjithshme

Hyrja C Kati 10

Tirana

Tel.: 066 206 47 94

mailto:g.volina@aertech.al

AT Osterreich, Austria
BSH Hausgerate
Gesellschaft mbH
Werkskundendienst

fur Hausgerate
Quellenstrasse 2

1100 Wien

Tel.: 0810 550 511*

Fax: 01 605 75 51 212
mailto:vie-stoerungsannahme@
bshg.com

Hotline fir Espresso-Geréate:
Tel.: 0810 700 400*
www.bosch-home.at

*innerhalb Osterreichs zum Regionaltarif

AU Australia

BSH Home Appliances Pty. Ltd.
7-9 Arco Lane

HEATHERTON, Victoria 3202
Tel.: 1300 368 339
mailto:bshau-as@bshg.com
www.bosch-home.com.au
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BA Bosna i Hercegovina,
Bosnia-Herzegovina

"HIGH" d.o.0.

Gradacacka 29b

71000 Sarajevo

Info-Line: 061 100 905

Fax: 033 213 513

mailto:delicnanda@hotmail.com

BE Belgique, Belgié, Belgium
BSH Home Appliances S.A.
Avenue du Laerbeek 74
Laarbeeklaan 74

1090 Bruxelles — Brussel

Tel.: 070 222 141

Fax: 024 757 291
mailto:bru-repairs@bshg.com
www.bosch-home.be

BG Bulgaria
BSH Domakinski Uredi
Bulgaria EOOD

115K Tsarigradsko Chausse Blvd.

European Trade Center Building,
5th floor

1784 Sofia

Tel.: 02 892 90 47

Fax: 02 878 79 72
mailto:informacia.servis-bg@
bshg.com

www.bosch.home.bg

BH Bahrain, ¢uaa) Asles
Khalaifat Company

Manama

Tel.: 01 7400 553
mailto:service@khalaifat.com

BY Belarus, Benapycb
00O "BCX BbiToBas TexHuka"
Ten.: 495 737 2961
mailto:mok-kdhl@bshg.com

CH Schweiz, Suisse,
Svizzera, Switzerland
BSH Hausgerate AG
Werkskundendienst fur
Hausgeréte
Fahrweidstrasse 80
8954 Geroldswil
mailto:ch-info.hausgeraete@
bshg.com
Service Tel.: 0848 840 040
Service Fax: 0848 840 041
mailto:ch-reparatur@bshg.com
Ersatzteile Tel.: 0848 880 080
Ersatzteile Fax: 0848 880 081
mailto:ch-ersatzteil@bshg.com
www.bosch-home.com

CY Cyprus, Kdmpog

BSH Ikiakes Syskeves-Service
39, Arh. Makaariou Il Str.
2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia)
Tel.: 7777 8007

Fax: 022 658 128
mailto:bsh.service.cyprus@
cytanet.com.cy

CZ Ceska Republika,
Czech Republic

BSH domaci spotiebice s.r.o.

Firemni servis domacich

spotiebicu

Pekarska 10b

15500 Praha 5

Tel.: 0251 095 546

Fax: 0251 095 549

www.bosch-home.com/cz

DK Danmark, Denmark
BSH Hvidevarer A/S
Telegrafvej 4

2750 Ballerup

Tel.: 44 89 89 85

Fax: 44 89 89 86
mailto:BSH-Service.dk@
BSHG.com
www.bosch-home.dk

EE Eesti, Estonia

SIMSON OU
Raua 55
10152 Tallinn

Tel.: 0627 8730
Fax: 0627 8733
mailto:teenindus@simson.ee

ES Espaiia, Spain

BSH Electrodomésticos
Espafia S.A.

Servicio Oficial del Fabricante
Parque Empresarial PLAZA,
C/ Manfredonia, 6

50197 Zaragoza

Tel.: 902 245 255

Fax: 976 578 425
mailto:CAU-Bosch@bshg.com
www.bosch-home.es

FI Suomi, Finland

BSH Kodinkoneet Oy
Itédlahdenkatu 18 A, PL 123
00201 Helsinki

Tel.: 0207 510 700

Fax: 0207 510 780
mailto:Bosch-Service-
Fl@bshg.com
www.bosch-home.fi
Lankapuhelimesta 8,28 snt/puhelu
+ 7 snt/min (alv 23%)
Matkapuhelimesta 8,28 snt/puhelu
+ 17 snt/min (alv 23%)



FR France

BSH Electroménager S.A.S.
50 rue Ardoin — BP 47
93401 SAINT-OUEN cedex

Service interventions a domicile:
0140101100

Service Consommateurs:
0892 698 010 (0,34 € TTC/mn)
mailto:soa-bosch-conso@bshg.com

Service Piéces Détachées et
Accessoires:

0 892 698 009 (0,34 € TTC/mn)
www.bosch-home.fr

GB Great Britain

BSH Home Appliances Ltd.

Grand Union House

Old Wolverton Road

Wolverton

Milton Keynes MK12 5PT

To arrange an engineer visit, to
order spare parts and accessories
or for product advice please visit
www.bosch-home.co.uk

or call

Tel.: 0844 892 8979*

*Calls from a BT landline will be charged at
up to 3 pence per minute. A call set-up fee
of up to 6 pence may apply.

GR Greece, EAAGg

BSH Ikiakes Siskeves A.B.E.
Central Branch Service

17 km E.O. Athinon-Lamias &
Potamou 20

14564 Kifisia

MaveAArjvio TNAépwvo: 181 82
(aoTIkA Xpéwaon)
www.bosch-home.gr

HK Hong Kong, &#

BSH Home Appliances Limited
Unit 1 & 2, 3rd Floor

North Block, Skyway House

3 Sham Mong Road

Tai Kok Tsui, Kowloon

Hong Kong

Tel.: 2565 6151

Fax: 2565 6681
mailto:bosch.hk.service@bshg.com
www.bosch-home.cn

HR Hrvatska, Croatia

BSH kuéni uredaiji d.o.o.
Kneza Branimira 22

10000 Zagreb

Tel:. 01 640 36 09

Fax: 01 640 36 03
mailto:informacije.servis-hr@
bshg.com
www.bosch-home.com/hr
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HU Magyarorszag, Hungary
BSH Haztartasi Készulék
Kereskedelmi Kift.

Haztartasi gépek markaszervize
Kiralyhago tér 8-9

1126 Budapest

Hibabejelentés

Tel.: 01 489 5461

Fax: 01 201 8786
mailto:hibabejelentes@bsh.hu
Alkatrészrendelés

Tel.: 01 489 5463

Fax: 01 201 8786
mailto:alkatreszrendeles@bsh.hu
www.bosch-home.com/hu

IE Republic of Ireland
BSH Home Appliances Ltd.
Unit F4, Ballymount Drive
Ballymount Industrial Estate
Walkinstown

Dublin 12

Service Requests,

Spares and Accessories
Tel.: 01450 2655

Fax: 01450 2520
www.bosch-home.co.uk

IL Israel, 5x"w»

C/S/B Home Appliance Ltd.
Uliel Building

2, Hamelacha St.

Industrial Park North

71293 Lod

Tel.: 08 9777 222

Fax: 08 9777 245
mailto:csb-serv@zahav.net.il
www.bosch-home.co.il

IN India, Bharat, #iRa

BSH Customer Service Front Office
Shop No.4,Everest Grande,

Opp. Shanti Nagar Bus Stop,
Mahakali Caves Road, Andheri East
Mumbai 400093

IS Iceland

Smith & Norland hf.
Noatuni 4

105 Reykjavik

Tel.: 0520 3000
Fax: 0520 3011
WWW.sminor.is

IT Italia, Italy

BSH Elettrodomestici S.p.A.

Via. M. Nizzoli 1

20147 Milano (MI)

Numero verde 800 829 120
mailto:info@bosch-elettrodomestici.it
www.bosch-home.com/it

KZ Kazakhstan, KasakctaH
IP Turebekov Yerzhan
Nurmanovich

Jangeldina str. 15

Shimkent 160018

Tel.: 0252 31 00 06
mailto:evrika_kz@mail.ru

LB Lebanon, Oba

Teheni, Hana & Co.

Boulevard Dora 4043 Beyrouth
P.O. Box 90449

Jdeideh 1202 2040

Tel.: 01 255 211
mailto:Info@Teheni-Hana.com

LT Lietuva, Lithuania
Senuku prekybos centras UAB
Jonavos g. 62

44192 Kaunas

Tel.: 0372 12146

Fax: 0372 12165
www.senukai.lt

LU Luxembourg

BSH électroménagers S.A.

13-15 ZI Breedeweues

1259 Senningerberg

Tel.: 26349 300

Fax: 26349 315
mailto:lux-service.electromenager@
bshg.com
www.bosch-home.com/lu

LV Latvija, Latvia
General Serviss Limited
Bullu street 70c

1067 Riga

Tel.: 07 42 41 37
mailto:bt@olimpeks.lv

Elkor Serviss

Brivibas gatve 201

1039 Riga

Tel.: 067 0705 20; -36

Fax: 067 0705 24
mailto:domoservice@elkor.lv
www.servisacentrs.lv

MD Moldova

S.R.L. "Rialto-Studio"

yn. Wycesa 98

2012 KnwmnHes
Ten./cakc: 022 23 81 80
mailto:bosch-md@mail.ru

ME Crna Gora, Montenegro
Elektronika komerc

Ul. Slobode 17

84000 Bijelo Polje

Tel./Fax: 050 432 575

Mobil: 069 324 812
mailto:ekobosch.servis@
t-com.me

MK Macedonia, MakegoHuja
GORENEC

Jane Sandanski 69 lok.3

1000 Skopje

Tel.: 022 454 600

Mobil: 070 697 463
mailto:gorenec@yahoo.com

MT Malta

Oxford House Ltd.
Notabile Road

Mriehel BKR 14

Tel.: 021 442 334

Fax: 021 488 656
www.oxfordhouse.com.mt



MV Raajjeyge Jumhooriyyaa,
Maledives

Lintel Investments

Ma. Maadheli, Majeedhee Magu

Malé

Tel.: 0331 0742

mailto:mohamed.zuhuree@

lintel.com.mv

NL Nederland, Netherlands
BSH Huishoudapparaten B.V.
Taurusavenue 36

2132 LS Hoofddorp

Storingsmelding:

Tel.: 088 424 4010

Fax: 088 424 4845
mailto:bosch-contactcenter@
bshg.com

Onderdelenverkoop:

Tel.: 088 424 4010

Fax: 088 424 4801
mailto:bosch-onderdelen@bshg.com
www.bosch-home.nl

NO Norge, Norway

BSH Husholdningsapparater A/S
Grensesvingen 9

0661 Oslo

Tel.: 22 66 06 00

Fax: 22 66 05 50
mailto:Bosch-Service-NO@
bshg.com

www.bosch-home.no

NZ New Zealand

BSH Home Appliances Ltd.
Unit F 2, 4 Orbit Drive
Mairangi Bay

Auckland 0632

Tel.: 09 477 0492

Fax: 09 477 2647
mailto:bshnz-cs@bshg.com
www.bosch-home.co.nz

PL Polska, Poland

BSH Sprzet Gospodarstwa
Domowego sp. z 0.0.

Al. Jerozolimskie 183

02-222 Warszawa

Centrala Serwisu

Tel.: 801 191 534

Fax: 022 572 7709
mailto:Serwis.Fabryczny@bshg.com
www.bosch-home.pl

PT Portugal

BSHP Electrodomésticos Lda.

Rua Alto do Montijo, n® 15
2790-012 Carnaxide

Tel.: 707 500 545

Fax: 214 250 701
mailto:bosch.electrodomesticos.pt@
bshg.com

www.bosch-home.pt

*(PT 0,10 €/min., Mobile 0,25 €/min)
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RO Romania, Romania

BSH Electrocasnice srl.

Sos. Bucuresti-Ploiesti,

nr. 19-21, sect.1

13682 Bucuresti

Tel.: 021 203 9748

Fax: 021 203 9733
mailto:service.romania@bshg.com
www.bosch-home.ro

RU Russia, Poccus

00O "BbCX BbiToBas TexHuka"
CepBwc OT npoussoauTens
Manas Kanyxckas 19/1
119071 MockBa

Ten.: 495 737 2961
mailto:mok-kdhl@bshg.com
www.bosch-home.com

SA Kingdom Saudi Arabia,
Ay graad) 4y jad) ASlaal)

BSH Home Appliances

Saudi Arabia L.L.C.

Bin Hamran Commercial Centr.

6th Floor 603B

Jeddah 21481

Tel.: 800 124 1247

mailto:service.ksa@bshg.com

www.bosch-home.com/sa

SE Sverige, Sweden
BSH Hushallsapparater AB
Landsvégen 32

169 29 Solna

Tel.: 0771 11 22 77 Iocal rate
mailto:Bosch-Service-SE@
bshg.com
www.bosch-home.se

SG Singapore, Fhnik

BSH Home Appliances Pte. Ltd.
TECHPLACE | and

Mo Kio Avenue 10

Block 4012 #01-01

569628 Singapore

Tel.: 6751 5000

Fax: 6751 5005
mailto:bshsgp.service@bshg.com
www.bosch-home.com.sg

S| Slovenija, Slovenia
BSH Hisni aparati d.o.o.
Litostrojska 48

1000 Ljubljana

Tel.: 01 583 07 01

Fax: 01 583 08 89
mailto:informacije.servis@
bshg.com
www.bosch-home.com/si

SK Slovensko, Slovakia
BSH domaci spotfebice s.r.o.
Organizacna zlozka Bratislava
Galvaniho 17/C

821 04 Bratislava

Tel.: 02 44 45 20 41
mailto:opravy@bshg.com
www.bosch-home.com/sk

TR Tiirkiye, Turkey

BSH Ev Aletleri Sanayi

ve Ticaret A.S.

Fatih Sultan Mehmet Mahallesi
Balkan Caddesi No: 51

34771 Umraniye, Istanbul
Tel.: 0 216 444 6333*

Fax: 0216 528 9188
mailto:careline.turkey@bshg.com
www.bosch-home.com/tr

*Cagr merkezini sabit hatlardan aramanin
bedeli sehir igi Ucretlendirme, Cep
telefonlarindan ise kullanilan tarifeye gore
degiskenlik gostermektedir

TW Taiwan, &

Achelis Taiwan Co. Ltd.

4th floor, No. 112 Sec 1
Chung Hsiao E Road

Taipei ROC 100

Tel.: 02 2321 6222
mailto:Bosch@achelis.com.tw

UA Ukraine, YkpaiHa

TOB "BCX lNMobyTtoBa TexHika"
Ten.:044 490 2095
mailto:bsh-service.ua@bshg.com
www.bosch-home.com.ua

XK Kosovo

NTP GAMA

Rruga Mag Prishtine-Ferizaj
70000 Ferizaj

Tel.: 0290 321 434
mailto:a_service@
gama-electronics.com

XS Srbija, Serbia

BSH Ku¢ni aparati d.o.o.
Milutina Milankovi¢a 112
11070 Novi Beograd

Tel.: 011 205 23 97

Fax: 011 205 23 89
mailto:informacije.servis-sr@
bshg.com
www.bosch-home.rs

ZA South Africa

BSH Home Appliances (Pty) Ltd.
15th Road Randjespark

Private Bag X36, Randjespark
1685 Midrand — Johannesburg
Tel.: 086 002 6724

Fax: 086 617 1780
mailto:applianceserviceza@
bshg.com
www.bosch-home.com/za



Garantiebedingungen Bosch-Infoteam

DEUTSCHLAND (DE) (Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr erreichbar)

Fir Produktinformationen sowie Anwendungs-
Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen und Bedienungsfragen zu kleinen Hausgeriten
und Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, lassen :
die Gewabhrleistungsverpflichtungen des Verkaufers aus Tel.: 0911 70 440 040 oder unter
dem Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberihrt. bosch-infoteam@bshg com

Fir dieses Gerat leisten wir Garantie geman nachstehenden

Bedingungen: Nur fur Deutschland guiltig!

-

. Wir beheben unentgeltlich nach MaRRgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2 - 6) Mangel am Gerat,
die nachweislich auf einem Material- und/ oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverziiglich
nach Feststellung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet
werden. Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um
einen Material- oder Herstellungsfehler handelt.

N

. Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile wie z.B. Glas oder Kunststoff bzw.
Gluhlampen.

Eine Garantiepflicht wird nicht ausgelost durch geringfligige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit,

die fur Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréates unerheblich sind, oder durch Schéden aus chemischen
und elektrochemischen Einwirkungen von Wasser, sowie allgemein aus anomalen Umweltbedingungen
oder sachfremden Betriebsbedingungen oder wenn das Gerét sonst mit ungeeigneten Stoffen in Beriihrung
gekommen ist. Ebenso kann keine Garantie ibernommen werden, wenn die Mangel am Gerat auf
Transportschéaden, die nicht von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage,
Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsubliche Nutzung, mangelnde Pflege oder Nichtbeachtung von
Bedienungs- oder Montagehinweisen zuritickzufiihren sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden,
die hierzu von uns nicht erméachtigt sind, oder wenn unsere Gerate mit Ersatzteilen, Ergénzungs- oder
Zubehdrteilen versehen werden, die keine Originalteile sind und dadurch ein Defekt verursacht wird.

w

. Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich
instandgesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden.

Gerate, die zumutbar (z.B. im PKW) transportiert werden kénnen, und fir die unter Bezugnahme auf

diese Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nachstgelegenen Kundendienststelle
oder unserem Vertragskundendienst zu Gibergeben oder zuzusenden. Instandsetzungen am Aufstellungsort
koénnen nur fir stationar betriebene (feststehende) Gerate verlangt werden.

Es ist jeweils der Kaufbeleg mit Kauf- und/oder Lieferdatum vorzulegen. Ersetzte Teile gehen in unser
Eigentum Gber.

S

. Sofern die Nachbesserung von uns abgelehnt wird oder fehlschlagt, wird innerhalb der oben genannten
Garantiezeit auf Wunsch des Endabnehmers kostenfrei gleichwertiger Ersatz geliefert.

[$)]

. Garantieleistungen bewirken weder eine Verlangerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue
Garantiefrist in Lauf. Die Garantiefrist fir eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist fur das ganze
Gerat.

=

Weitergehende oder andere Anspriiche, insbesondere solche auf Ersatz auflerhalb des Gerétes entstan-
dener Schaden sind — soweit eine Haftung nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist — ausgeschlossen.

Diese Garantiebedingungen gelten firr in Deutschland gekaufte Gerate. Werden Gerate ins Ausland verbracht,
die die technischen Voraussetzungen (z.B. Spannung, Frequenz, Gasarten, etc.) fir das entsprechende Land
aufweisen und die fir die jeweiligen Klima- und Umweltbedingungen geeignet sind, gelten diese Garantiebedin-
gungen auch, soweit wir in dem entsprechenden Land ein Kundendienstnetz haben. Fir im Ausland gekaufte
Gerate gelten die von unserer jeweils zustandigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen.
Diese kénnen Sie tber lhren Fachhandler, bei dem Sie das Gerét gekauft haben, oder direkt bei unserer
Landesvertretung anfordern.

Beachten Sie unser weiteres Kundendienst-Angebot:
Auch nach Ablauf der Garantie stehen Ihnen unser Werkskundendienst und unsere Servicepartner
zur Verfigung.

Robert Bosch Hausgerdte GmbH
Carl-Wery-Str. 34 / 81739 Miinchen // Germany
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8001000707 (9403)
de, en, fr, it, nI, da, no, sv, fi,
pl, hu, cs, sk, hr, sl, ro, bg, uk, ru






